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Das Wellion WAVE professional Blutdruckmessgerét verwendet die oszillometrische Methode zur Bestim-
mung des Blutdrucks.

Das elektronische Blutdruckmessgerat zur automatischen Messung wird bestimmungsgemaf von medizini-
schem Fachpersonal oder von Anwendern zu Hause zur Messung und Anzeige des diastolischen und systo-
lischen Blutdrucks und des Pulses verwendet, indem eine Luftmanschette um den linken Oberarm angelegt
wird. Anweisungen zum Anlegen der Oberarmmanschette finden Sie im Kapitel ,Anlegen der Oberarmman-
schette”.

Das Produkt erfillt die Anforderungen zur elektromagnetischen Kompatibilitdt der EN 60601-1-2 und die
Sicherheitsstandards der EN 60601-1, sowie die Leistungskriterien der |[EC 80601-2-30, spezifiziert in der EEC
Direktive 93/42/EEC.




INFORMATION ZUM THEMA BLUTDRUCK

1. Was versteht man unter Blutdruck?

Unter Blutdruck versteht man den Druck, den das Blut auf die Wand der Blutgefédf3e ausiibt. Systolischer
Blutdruck entsteht bei der Kontraktion des Herzens, den Druck bei der Entspannung des Herzens nennt man
diastolischen Blutdruck.

Der Blutdruck wird in mmHg gemessen. Der Blutdruck eines Menschen wird (iblicherweise am Morgen ge-
messen, wenn man sich noch in Ruhe befindet und noch nicht gegessen hat.

2. Was versteht man unter hohem Blutdruck (Hypertension) und wie wird dieser kontrolliert?
Hypertension bedeutet einen abnormal hohen arteriellen Blutdruck. Unbehandelt fiihrt dies zu einer Viel-
zahl gesundheitlicher Probleme wie Schlaganfall oder Herzinfarkt.

Ein hoher Blutdruck kann durch eine Anderung des Lebensstils, Stressvermeidung und Medikamente, die
vom Arzt verschrieben werden, positiv beeinflusst werden.

Man kann einem hohen Blutdruck vorbeugen oder diesen kontrollieren:

+ Nicht rauchen » MaBige Aufnahme von Salz und Fett + Gewichtskontrolle
- RegelmaBiger Sport « RegelmaBige Checks durch den Arzt

3. Warum den Blutdruck zu Hause kontrollieren?
Durch die Stresssituation der Blutdruckmessung in der Klinik oder in der Arztpraxis kdnnen erhohte Blut-
druckwerte auftreten, meist sind diese 25 bis 30 mmHg héher als unter hduslichen Bedingungen. Die Mes-
sung des Blutdrucks zu Hause ist unbeeinflusst von du3eren Einflissen,
erganzt die Blutdruckmessung durch den Arzt und ergibt ein genaue-
res Gesamtbild des Blutdruckspiegels.

4. WHO Klassifikation des Blutdrucks

Die Weltgesundheitsorganisation WHO hat Beurteilungskriterien des
hohen Blutdrucks standardisiert, unabhdangig vom Alter. Diese werden
in der folgenden Tabelle dargestellt:

Quelle Diastolischer Blutdruck:
Journal of Hypertension 1999, vol 17, no.2

Grad 3 Bluthochdruck (schwer)
Grad 2 Bluthochdruck (gemaBigt)

Grad 1 Bluthochdruck (mild)

Hoch-normal
Normal

Diastolischer Blutdruck ~ mmHg

. Optimal
5.Veranderung des Blutdrucks 0130 a0 gy e
Der Blutdruck eines Menschen unterliegt zeitlichen Schwankungen. Er Systolischer Blutdruck  mmHg




kann abhdngig von unterschiedlichen Bedingungen innerhalb eines
Tages um 30 bis 50 mmHg variieren. Bei Menschen mit Bluthochdruck
sind Schwankungen besonders ausgepragt.

Ublicherweise steigt der Blutdruck bei Bewegung und féllt auf den
niedrigsten Wert wihrend des Schlafes. Uberschatzen Sie daher nie die
Aussagekraft eines einzelnen Wertes.

Messen Sie immer zur selben Tageszeit, indem Sie der Anleitung in die-
ser Gebrauchsanweisung folgen und informieren Sie sich UGber lhren
normalen Blutdruckwert. Je mehr Messwerte vorliegen, desto genauer
ist Ihr Uberblick tiber Ihr Blutdruckprofil.

Notieren Sie Datum und Zeit, wenn Sie Aufzeichnungen uber lhren

Typische Verdnderung des Blutdrucks
innerhalb eines Tages (alle 5 Minuten gemessen)
Systollsch
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Blutdruck fiihren. Sprechen Sie mit Ihrem Arzt um die Blutdruckwerte zu interpretieren.

HINWEISE ZUR SICHEREN ANWENDUNG

Die hier abgebildeten Warnzeichen und Symbole dienen Ihrer Sicherheit und der korrekten Verwendung des
Gerates, um Verletzungen vorzubeugen und Beschadigungen des Gerdtes zu vermeiden.

Die Symbole haben folgende Bedeutungen:

Erlauterung der Symbole

Symbol links steht fir allgemeine Verpflichtung”.

dernehmen”.

Anwendungsteil vom Typ BF

e @ O

Dieses Symbol steht flir Verbote (was Sie nicht tun sollten). Die im jeweiligen Fall beschriebenen Verbote
finden Sie im Text oder in der Abbildung daneben. Das Symbol links steht fiir ,allgemeines Verbot".

Das Symbol weist auf etwas Verpflichtendes hin (muss immer beachtet werden). Die im jeweiligen
Abschnitt verpflichtenden Aktionen werden im Text oder in der Abbildung daneben angezeigt. Das

Das Symbol bedeutet, dass etwas nicht in seine Einzelteile zerlegt werden darf oder,Nicht auseinan-




Achtung - vor dem Gebrauch lesen

Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung.

Kennzeichnung elektrischer und elektronischer Ausriistung entsprechend Artikel 11(2) der Direktive
2002/96/EC (WEEE)

)1 Q >

Kennzeichnet ein medizinisches Gerat, das vor Nasse geschiitzt werden muss.

Da Selbstdiagnose aufgrund gemessener Ergebnisse und eine daraus resultierende Behandlung ge-
fahrlich ist, sollten Patienten den Anweisungen ihres Arztes folgen. Das Gerét darf nicht zu Erste-Hilfe
MaBnahmen eingesetzt werden oder zu einer kontinuierlichen Blutdruckmessung verwendet werden.
Das Gerat kann nicht beim Patiententransport oder wahrend Operationen eingesetzt werden. Die vor-
gesehene Anwendung ist zu Hause oder an jedem anderen festen Platz.

Durch Driicken der “ON/OFF”Taste kdnnen Sie das Gerét jederzeit stoppen, wenn Sie ein unangeneh-
mes Geflihl am Arm splren oder wenn immer weiter Luft in die Manschette gepumpt wird, ohne wie
vorgesehen automatisch zu stoppen.

Kinder unter 12 Jahren oder Menschen, die ihren Willen nicht selbstandig artikulieren konnen, sollten
das Gerat nicht benutzen. Bei Kindern und Jugendlichen zwischen 12 und 18 Jahren sollte ein Erwach-
sener die Messung liberwachen, um im Fall eines Problems eingreifen zu kénnen.

Verwenden Sie das Gerét fur keine anderen Zwecke als zur Blutdruckmessung, da es sonst zu Unfallen
oder Problemen kommen kénnte.

Verwenden Sie das Mobiltelefon nicht direkt neben dem Gerét. Verwenden Sie das Gerét nicht in An-
wesenheit eines Magnetfeldes.

Das Gerét darf nicht in Bewegung verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder in der Dusche.

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, wenn es in Kontakt mit Wasser gekommen ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht in seine Einzelteile. Versuchen Sie nicht das Gerét selbst zu reparieren oder
das Gerdt oder die Armmanschette zu verandern. Dadurch kénnte das Gerét fehlerhaft funktionieren.

RO @




ZUR BEACHTUNG VOR DEM GEBRAUCH

1. Bei der Einnahme von Medikamenten ist es sinnvoll, mit dem Arzt den richtigen Zeitpunkt der Blutdruck-
messung festzulegen. Verandern Sie NIEMALS die verordneten Medikamente ohne dies vorher mit Ihrem
Arzt zu besprechen.

2. Bei Menschen, die unter Stérungen der peripheren Durchblutung aufgrund von Diabetes, Lebererkran-
kungen, Arterienverkalkung etc. leiden, kdnnen unterschiedliche Blutdruckwerte am Handgelenk oder
Oberarm auftreten.

3. Die Messwerte dieses Gerdtes konnen durch nahe stehende Elektrogerdte wie Fernseher, Mikrowelle,
Rontgengerate, Mobiltelefone oder andere Geréte, die starke elektromagnetische Felder aussenden, be-
einflusst werden. Verwenden Sie daher dieses Gerat nur in einer ausreichenden Distanz zu solchen Gera-
ten oder schalten Sie diese ab.

4. Vor dem Gebrauch Hénde waschen.

5. Verwenden Sie dieses Gerdt nicht an demselben Arm, an dem ein anderes elektrisches Medizinprodukt
verwendet wird. Dies konnte dessen Funktion beeintrdchtigen.

6. Beim Auftreten unerwarteter Werte konsultieren Sie lhren Arzt. Weitere Informationen dazu finden Sie
auch im Kapitel “Fehlerbehebung”in dieser Gebrauchsanweisung.

7. Aufgrund der ruhigeren Umgebung konnen Messwerte zu Hause etwas niedriger sein als solche, die im
Krankenhaus gemessen werden.

8. Druckbereich der Manschette 0-299mmHg

BESTANDTEILE DES SYSTEMS Anschluss fir den Luftschlauch

LCD Anzeige
(Datum und Zeit,
Systolischer Blutdruck,
Diastolischer Blutdruck,
Puls/Minute)

(
//ﬁV/

MEMTaste Oberarm- Lufts-
ON/OFF Taste manschette chlauch




Symbole auf der Anzeige

Monat/Tag

WHO Blutdruck
Klassifikation

Batterie schwach =

Aufpumpen /
Ablassen
der Luft

—B-88 d8:881

= Stunde/Minute

= Systolischer Wert

= Diastolischer Wert

— Maleinheit
= Pulsschldge/ Minute

/

Speicher

Herzschlag

\

Symbol fiir unregelméaBigen Herzschlag

EINLEGEN UND AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
1. Entfernen Sie den Batteriedeckel.
2. Legen Sie neue Batterien wie angegeben in das Batteriefach ein, wobei Sie auf die korrekte Positionie-

rung von (+) und (-) achten sollten.
3. SchlieBen Sie den Batteriedeckel. Verwenden Sie ausschlieBlich LR6, AA Batterien.

i

Zubehor

Gebrauchsanweisung

AC Adapter (optional)

Verwenden Sie ausschlieBlich ein auf
Sicherheit gepriiftes Netzkabel, das
Sie vom Hersteller des Blutdruck-
messgerates beziehen konnen.

Entsorgen Sie leere Batterien entsprechend den
gesetzlichen Anforderungen lhres Landes.



AAchtung

Legen Sie die Batterien entsprechend der Anleitung ein, da das Gerat sonst nicht arbeitet.

« Blinkt das “Batterie schwach” Symbol [ auf der Anzeige, sollten Sie alle Batterien durch neue ersetzen.
Mischen Sie nicht alte und neue Batterien. Dies konnte die Batterie Lebenszeit verringern oder eine Fehl-
funktion des Gerates hervorrufen.

Das “Batterie schwach” Symbol ﬂ erscheint nicht, wenn die Batterien auslaufen sollten.

« Unterscheiden Sie zwischen dem (+) und (-) Pol der Batterien, wenn Sie diese austauschen.

- Batterien, auf denen eine Flussigkeit auf der Oberflache zu sehen ist oder die manipuliert wurden,
durfen nicht verwendet werden.

« Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Batterien.

- Die Lebensdauer der Batterien ist temperaturabhangig und kann durch niedrige Temperaturen verkirzt
werden.

- Batterien kdnnten ein Leck haben und dadurch eine Fehlfunktion hervorrufen.

« Verwenden Sie ausschlieB8lich geeignete Batterien. Die mit dem Gerat mitgelieferten Batterien wurden
dazu verwendet, um die Funktion des Gerates zu priifen und kénnten daher eine verringerte Lebens-
dauer haben.

« Gebrauchte Batterien konnten ein Leck haben und das Gerat beschadigen. Beachten Sie die folgenden
Punkte:

- Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerat fiir 3 Monate oder langer nicht verwenden werden.
- Ersetzen Sie leere Batterien entsprechend ihrer Polaritat in der gekennzeichneten Richtung.

UNREGELMASSIGER HERZSCHLAG @)

Wird zwei- oder mehrmals wahrend der Messung ein unregelméafBiger Herzschlag festgestellt, erscheint das
Symbol fiir unregelméBigen Herzschlag auf der Anzeige gleichzeitig mit den Messwerten.

Als unregelméaBiger Herzschlag wird ein Rhythmus definiert, der wahrend der Messung des systolischen und
diastolischen Blutdrucks 25% langsamer oder 25% schneller als der durchschnittliche Herzrhythmus ist.
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EINSTELLEN DER ZEIT

1. Dricken und halten Sie die SET Taste um in den Einstellungsmodus fir die Zeit zu gelangen. Das Jahr
blinkt auf der Anzeige.

2. Durch Driicken der MEM Taste kénnen Sie das Jahr einstellen. Speichern Sie die Einstellung durch noch-
maliges Driicken der SET Taste und fahren Sie mit dem Einstellen des Monats fort.

3. Durch Driicken der MEM Taste kdnnen Sie den Monat einstellen. Wiederholen Sie diese Schritte, um
Tag/Stunde/Minuten einzustellen.

SET %

Jahr Monat Tag Stunde Minute

oo
o
o
(=N
o
[xx]
[}

.E.'I'DU“
ioooo

EINSTELLEN DER MASSEINHEIT mmHg/kPa

Die Ergebnisse kdnnen in unterschiedlichen MaBeinheiten angezeigt werden:

mmHg oder kPa

Das Gerat ist auf mmHg voreingestellt. Driicken und halten Sie die ON/OFF Taste fiir
5 Sekunden, um die MaBeinheit zu andern. Auch die gespeicherten Messergebnisse
werden dann mit der veranderten MaReinheit angezeigt.

ANZEIGE DER WHO BLUTDRUCK KLASSIFIKATION

A — Grad3Bluthochdruck (schwer)

B — Grad 2Bluthochdruck (gemaRigt)
Quelle:  elutdruck: B — Grad 1 Bluthochdruck (mild)
Journal of Hypertension 1999, vol 17, no.2 B — Hoch-normal

B — Normal

— Optimal



ANLEGEN DER OBERARMMANSCHETTE

1. Wickeln Sie die Oberarmmanschette in einem Abstand von 2-3 cm vom Ellbogen um den
Oberarm, wie in der Abbildung gezeigt. Legen Sie die Manschette direkt auf der Haut an,
da durch Kleidung der Puls schwacher erscheint, was zu einem falschen Ergebnis fihren
kénnte.

2. Vermeiden Sie den Armel eines Kleidungsstiickes aufzurollen, da eine Einengung des
Oberarms zu ungenauen Messergebnissen fiihren kdnnte.

3. Befestigen Sie nun den Klettverschluss sorgfaltig, sodass die Manschette angenehm, aber
nicht zu eng, anliegt. Legen Sie den Arm auf den Tisch (Handfldche nach oben), sodass
sich die Manschette auf derselben Hohe wie das Herz befindet. Stellen Sie sicher, dass der
Schlauch nicht geknickt ist.

Die richtige Messtechnik

Um genaue Messergebnisse zu erhalten, sollten Sie Folgendes beachten:

- Empfohlene Position: Sitzen Sie bequem an einem Tisch und legen Sie lhren Arm
auf den Tisch.

Ruhen Sie 5 bis 10 Minuten vor der Messung.

Bewegen Sie sich wahrend der Messung nicht und vermeiden Sie zu sprechen.
Messen Sie nicht direkt nach sportlicher Betatigung oder nach einem Bad.
Messen Sie Ihren Blutdruck immer zur selben Tageszeit.

DURCHFUHREN DER BLUTDRUCKMESSUNG :‘E'”éaﬁ AR
1. Befestigen Sie die Oberarmmanschette ensprechend der % Ho— > =t
Anweisungen im Kapitel “Anlegen der Oberarmmansche- " :a BE
tte’ 'S it :
2. Driicken Sie die ON/OFF Taste; es werden automatisch .
alle Symbole fiir 2 Sekunden angezeigt, danach geht : .
das Gerit in den Messmodus und zeigt, 00 an. 128 125 e Tl
3. Sobald die Messung startet, wird die Manschette auto- EB - ) S | > lE S
matisch aufgepumpt. Dies wird durch ein Symbol auf " -}E
der Anzeige dargestellt. Ist die Messung abgeschlos- c e LR £d

sen, wird das Messergebnis angezeigt.
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Auslesen des Speichers
Driicken Sie die MEM Taste um gespeicherte Messergebnisse anzusehen, beginnend mit dem letzten Messer-
gebnis. Mit der MEM Taste gehen Sie in der Speicherliste vorwarts, mit der SET Taste rlickwarts.

Léschen des Speichers R
Wenn Sie sich im Speichermodus des Gerats befinden, kon- { (.
nen Sie durch 5 Sekunden langes Driicken und Halten der % ":::S % L
MEM Taste den Speicher 16schen, sodass die LCD Anzeige u IE
“no” zeigt. Alle gespeicherten Messwerte wurden damit er- wit BB

folgreich gel6scht.

PFLEGE UND WARTUNG

Folgen Sie den Anweisungen um lhr digitales Blutdruckmessgerat zu pflegen und gegen Beschadigungen
zu schiitzen:

- Bewahren Sie das Gerét in der mitgelieferten Box auf, wenn Sie es nicht verwenden.

+ Falten Sie die Oberarmmanschette nicht zu eng zusammen.

+ Reinigen Sie das Gerat und die Manschette mit einem weichen, trockenen Tuch.

- Verwenden Sie keine scharfen Haushaltsreiniger.

AAchtung:

+ Tauchen Sie weder das Gerdt noch das Zubehor unter Wasser.

- Setzen Sie das Gerét keinen extrem heien oder kalten Temperaturen aus. Vermeiden Sie hohe Luftfeu-
chtigkeit und direktes Sonnenlicht.

Lagern Sie das Gerat und das Zubehor an einem sauberen, sicheren Platz.

Setzen Sie das Gerét keinen starken Erschiitterungen aus, wie sie z.B beim zu Boden Fallen entstehen.
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerat 3 Monate oder langer nicht verwenden.

Ersetzen Sie immer alle alten Batterien gleichzeitig durch neue.

Information:
- Dieses Produkt kann tiber einen langen Zeitraum verwendet werden. Es wird empfohlen, es alle 2 Jahre

kontrollieren und kalibrieren zu lassen, um die korrekte Funktion und Leistungsfahigkeit zu gewahrleisten.




FEHLERBEHEBUNG

Sollten bei der Bedienung des Gerates Probleme auftreten, tGiberpriifen Sie zuerst folgende Punkte:

Fehleranzeige

es wird nichts angezeigt
wenn Sie die ON/OFF Taste
driicken oder das Batte-
riesymbo blinkt

Méglicher Grund

Keine Batterien eingelegt

KorrekturmafBnahme
Legen Sie Batterien ein

Batterien leer

Ersetzen Sie die Batterien

Batterien falsch eingelegt

Legen Sie die Batterien korrekt

ein

EO: Das Gerat kann den Puls
nicht erkennen.

Es befindet sich zu viel Kleidung zwischen der Mansche-
tte und dem Oberarm. Bitte tragen Sie diinne Kleidung
wahrend der Messung.

Die Manschette wurde falsch herum angelgt und die
Schlauchschnittstelle entspricht nicht der Arterienposition.

Wenn der Fehlercode EO nicht durch die oben genannten
Griinde verursacht wird, ist das Gerat defekt.

Vermeiden Sie den Armel eines

Kleidungsstiickes aufzurollen,

da eine Einengung des Oberar-
ms zu ungenauen Messergeb-

nissen fiihren kénnte.

E1: Druck kann nicht erhdht
werden

Uberpriifen Sie, ob die Oberarmmanschette ein Leck hat

Ersetzen Sie die Oberarmmans-

chette

E3: Aufpumpdruck zu hoch

Wiederholen Sie die Messung
oder senden Sie das Gerét an
den Héandler zur Uberpriifung

E2E4: Bewegung wahrend
der Messung

Die Hand oder der Kérper wurden wéhrend der Messung
bewegt

Wiederholen Sie die Messung,

ohne sich zu bewegen

Batteriesymbol n wird
angezeigt

Batterien schwach

Ersetzen Sie die Batterien und
wiederholen Sie die Messung

Der Wert des systolischen
oder des diastolischen
Blutdrucks ist zu hoch

Der Arm mit der Oberarmmanschette wurde niedriger als
das Herz gehalten

Die Oberarmmanschette war nicht korrekt angelegt

Sie haben sich wéhrend der Messung bewegt oder
gesprochen

Wiederholen Sie die Messung
in der richtigen Postition und
ohne sich zu bewegen.

Der Wert des systolischen
oder des diastolischen
Blutdrucks ist zu niedrig

Der Arm mit der Oberarmmanschette wurde hoher als das
Herz gehalten

Sie haben sich wéhrend der Messung bewegt oder
gesprochen

Wiederholen Sie die Messung
in der richtigen Postition und
ohne sich zu bewegen.
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SPEZIFIKATIONEN

Messmethode: Oszillometrische Messung Anzeige: Digitale LCD Anzeige
Messbereich: Druck: 30 - 280mmHg Genauigkeit: Statischer Druck: + 3mmHg
. Puls: 40 - 199 Schldge/Minute . Puls: + 5%
Speicher: 90 Speicherwerte Energieversorgung:  4x 1,5V Batterien LR6 oder AA
Betriebstemperatur:  + 5°C bis + 40°C; Lagerbedingungen: - 20°C bis + 55°C;
15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;

i i Luftdruck: 70kPa - 106kPa X Luftdruck: 50kPa - 106kPa
Dimensionen: Ca. 165 (B) x 235 (H) x 100 (T) mm  Gewicht: Ca. 750q, exkl. Batterien
Klassifizierung: Typ BF Oberarmumfang: 22-42cm
AC adapter: Input: 100 - 240V 50/60Hz, 0,2A Verwenden Sie ausschlieBllich ein auf Sicherheit gepriftes

Output: 6V, 500 mA Netzkabel, das Sie vom Hersteller des Blutdruckmessgerates

beziehen kénnen.

1. Art des Schutzes gegen elektrischen Schock: INTERN BETRIEBENER GERATETYP
2. Grad oder Schutz gegen elektrischen Schock: Anwendungsteil vom Typ BF
3. Art der Funktion: kontinuierliche Funktion
4. Gerét nicht geeignet fiir Kategorie AP & APG Gerdte im gleichzeitigen Gebrauch
Software Version 2.5
FESTSTELLUNG

Das Gerat konnte seinen Leistungskriterien nicht entsprechen, wenn es auBerhalb der geforderten Temperatur und Luftfeuch-
tigkeit gelagert wird.

+ Betriebstemperatur: +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

« Lagerungsbedingungen: -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

1. 90 Messungen Speicherkapazitat

2. groBe, gut lesbare LCD Anzeige

3. WHO Blutdruck Klassifizierung auf der Anzeige

4. einfach in der Anwendung: automatische Messung durch Driicken einer Taste; gemessene Werte werden mit der Mess-
zeit gespeichert

5. Automatische Abschaltung (innerhalb einer Minute), um Energie zu sparen



HINWEISE DES HERSTELLERS
Bevor Sie die Messung starten, stellen Sie sicher, dass der Verbindungsschlauch nicht geknickt ist, um Verletzungen des
Patienten zu vermeiden.

« Messen Sie nicht 6fter als 3 mal direkt hintereinander. Es sollten mindestens 5 Minuten Pause zwischen 2 Messungen
eingehalten werden, da es sonst zu einer Blutleere in den BlutgefaBen kommen kann.

« Messen Sie Ihren Blutdruck nicht 6fter als 6 mal pro Tag.

«+ Legen Sie die Oberarmmanschette nicht liber einer Wunde an, da dies zu einer Verschlimmerung der Verletzung fiihren
konnte.

« Messen Sie nicht am Arm auf der Seite einer Mastektomie, sonst konnten Verletzungen auftreten

+ Uberwachen Sie den Druck auf der LCD Anzeige.

«+ Beider Messung tibersteigt der Luftdruck nicht 299mmHg. Falls doch, unterbrechen Sie die Messung durch Driicken der
ON/OFF Taste.

«  Wenden Sie beim Hantieren mit der Oberarmmanschette keine Gewalt an.

+ Vermeiden Sie es, das Gerét fallen zu lassen oder es mechanischen Einfliissen auszusetzen.

« Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehor, das im Handbuch angefiihrt wird. Die Verwendung von anderen Zubehorteilen,
die durch den Hersteller nicht freigegeben wurden, kénnten zu fehlerhaften Messergebnissen oder Verletzungen fiihren.

« Information beztiglich Service und Bestellung von Ersatzteilen erhalten Sie bei Ihrem autorisierten Handler.

EMC ERKLARUNG
. Diese Erklarung hat zum Inhalt, dass dieses Gerat entsprechend den Informationen, die sich in den Begleitdokumenten
befinden, installiert und in Gebrauch genommen werden muss.

2. Diese Erkldarung hat zum Inhalt, dass Gerate zur drahtlosen Kommunikation wie Heimnetzwerkgerate, Mobiltelefone oder
Funkgerdte dieses Gerat beeinflussen kénnen und in einer Distanz zum Gerat gehalten werden sollen. Diese Distanz
wurde vom Hersteller unter Bezugnahme auf die 800 MHz - 2,5 GHz Spalte von Tabelle 5 oder 6 der EN 60601-1-2:2015
(entsprechend der Eignung) berechnet.

HERSTELLERGARANTIE

Der Hersteller gewahrt fiir das Wellion WAVE Professional Blutdruckmessgerat Garantie fiir Material- und Herstellungsdefek-

te Uber einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum. Diese Garantie geht verloren, wenn das Gerat nicht bestimmungs-

gemaB verwendet, schlecht gewartet oder gedffnet wurde. Die Gewdhrleistung unter dieser Garantie ist beschrankt auf

die Reparatur defekter Teile oder — nach Ma3gabe des Herstellers — auf Ersatz des Gerats. Das Recht auf Kaufriicktritt gilt

nur, wenn auch die Ersatzware defekt ist. Andere Anspriiche kénnen nicht anerkannt werden. Die Garantie tritt auBBer Kraft,

wenn die Beschidigung aus nicht bestimmungsgemaRem Gebrauch, grober Behandlung, Offnen des Geréts, menschlichem

Versagen oder Anwendung unter extremen Bedingungen resultiert. Die Garantie ist ausschlie8lich glltig, wenn Datum,

Stempel und die Unterschrift des Handlers auf der Garantiekarte am Tag des Kaufs vermerkt werden. Die Garantiedauer

kann nicht verlangert werden. 15
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INTRODUCTION

The Wellion WAVE professional Blood Pressure Monitor uses the oscillometric method of blood pressure mea-
surement.

The electronic Wellion WAVE professional Blood Pressure Monitor for automatic measurement is intended
for use by medical professionals or at home to monitor and display diastolic and systolic blood pressure and
pulse rate, with an arm cuff around the left upper arm according to the instruction in the section “ATTACHING
THE ARM CUFF".

The product complies with the electromagnetic compatibility requirements of EN 60601-1-2 and safety stan-
dards of EN 60601-1 and performance of [EC 80601-2-30 as specified in EEC directive 93/42/EEC.
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ABOUT BLOOD PRESSURE

1. What is blood pressure?

Blood pressure is the force exerted by blood against the walls of the arteries. Systolic pressure occurs when
the heart contracts. Diastolic pressure occurs when the heart expands.

Blood pressure is measured in millimetres of mercury (mmHg). One’s natural blood pressure is represented
by the fundamental pressure, which is measured first thing in the morning while one is still at rest and before
eating.

2. What is hypertension and how is it controlled?
Hypertension is an abnormally high arterial blood pressure. If this is left unattended it can cause many health
problems including stroke and heart attack.

Hypertension can be controlled by altering lifestyle, avoiding stress and with medication under a doctor’s
supervision.

To prevent hypertension or to keep it under control:

- Do not smoke + Reduce salt and fat intake . Maintain proper weight
« Exercise regularly « Have regular physical checkups

3.Why measure blood pressure at home?
Blood pressure measured at a clinic or doctor’s office may cause apprehension and produce an elevated
reading, 25 to 30 mmHg higher than the value measured at home.
Home measurement reduces the effects of outside influences on blood
pressure readings, supplements the doctor’s readings and provides a
more accurate, complete blood pressure history. 110

Reference Material:
Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No.2

mmHg

Grade 3 hypertension (severe)
Grade 2 hypertension (moderate)

4. WHO blood pressure classification

Standards for assessment of high blood pressure, without regard to
age, have been established by the World Health Organization (WHO),
and shown in chart beside.

Grade 1 hypertension (mild)

High-normal
Normal

Optimal
120 130 140 160 180
Systolic blood pressure  mmHg

Diastolic blood pressure



5.Blood pressure variations

. . . . Typical fluctuation
An individual’s blood pressure varies on daily and seasonal basis. It may

within a day (Measured every five minutes)

vary by 30 to 50 mmHg due to various conditions during the day. mmHg  Systolic

In hypertensive individuals, variations are even more pronounced. o™

Normally, the blood pressure rises while at work or play and falls toits 2110} L, I\N

lowest levels during sleep. So, do not be overly concerned by the re- & ) L

sults of one measurement. R L JMJ
2 30} 1t

Take measurements at the same time every day using the procedure
described in this manual, and know your normal blood pressure. Many
readings give a more comprehensive blood pressure history.

Be sure to note date and time when recording your blood pressure.
Consult your doctor to interpret your blood pressure data.

Diastolic Sleep
12 15 18 21 24 03 06 09
PM AM TIME

NOTES ON SAFETY

The warning signs and sample icons shown here are listed for your safety and the correct use of the unit, so
as to prevent injuries or damages to the device.

The icons and meanings are as follows:

Explanation of the icons

The icon indicates prohibitions (what you should not do). Matters involving actual prohibitions are
indicated by text or pictures in or near. The left icon refers to “general prohibition”.

The icon indicates something that is compulsory (what must always be observed). Matters involving
actual compulsory actions are indicated by text or pictures in or near. The left icon refers to “general
compulsion”.

The icon indicates something can't be disassembled or “Don’t disassemble”.

R ® O

Type BF Applied part
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Attention and read before use

Please refer to the instructions for use

EC (WEEE)

Indicates a medical device that needs to be protected from moisture.

I B B>

Marking of electrical and electronic equipment in accordance with Article 11(2) of Directive 2002/96/

Patient must follow doctor’s instruction and should not perform self-judgment and self-treatment
by the measuring result. Self-diagnosis of measured results and treatment are dangerous. The device
should not be used to judge illness, first aid measures and continuous monitoring of blood pressure.
This device cannot be used for patient transport and surgical care. It can be used in household or
fixed places only.

Please press the “ON/OFF" button to stop the device from working when you feel uncomfortable with
the arm, or if the air is inflating abnormally without stop.

Do not let a child below the age of 12 years and people who can’t express one’s intention use the
device. When it is used by people at the age of 12-18 years, an adult should accompany it, as it may
cause an accident or trouble.

Do not use the device for purposes other than measuring blood pressure, as it may cause an accident
or trouble.

Please do not use mobile phones around the device. Please do not use the device around a magnetic
field.

The device is prohibited from being used during movement.

Do not use the equipment in outdoor or shower rooms.

Stop using the equipment immediately, if it is in contact with water.

Do not disassemble, repair, or remodel the main unit or the cuff of the blood pressure monitor. This
will cause the unit to function erroneously.

LV O @




PRECAUTIONS BEFORE USE

1. If you are taking medication, consult with your doctor to determine the most appropriate time to measure
your blood pressure. NEVER change a prescribed medication without first consulting with your doctor.

2. For people with irregular or unstable peripheral circulation problems due to diabetes, liver disease, hard-
ening of the arteries, etc., there may be fluctuation in blood pressure values measured at the upper arm
versus at the wrist.

3. Measurements may be impaired if this device is used near televisions, microwave ovens, X-ray, mobile
phone equipment or other devices with strong electrical fields.

To prevent such interference, use the monitor at a sufficient distance from such devices or turn them off.

4. Before using you should wash your hands.

5. Do not measure on the same arm which uses simultaneously another medical monitoring ME Equipment,
otherwise it could cause loss of function.

6. Consult your doctor if unexpected readings are obtained, also please refer to “Trouble shooting” of the
manual.

7. The reading at home is probably a little lower than measured in the hospital due to the steady mood at
home.

8. Cuff pressure range 0-299mmHg

PARTS IDENTIFICATION Air Connector Plug

LCD Display
(Date and Time,

Systolic Blood Pressure,
Diastolic Blood Pressure,
Pulse/min)

Vi
/) / SET button
iy,ﬁ&l&'«/ Arm Cuff Air Tube

/.

Power input of CD

MEM button
ON/OFF button

21




Symbols on display

pressure
classification

Low battery —-.na 8 B

Inflation / _‘v Kpa mmHg 1

Deflation M A S Sl B E

Month/Date =——t={B-88 JH:BE -
WHO blood [ a B B
' L

Memory / Heartbeat

Hour/Minute

Value of systolic

Value of diastolic

Unit of pressure

Value of pulse
per minute

Abnormal heartbeat symbol

INSERT OR REPLACE BATTERIES
1. Remove the battery cover.

Accessory

Manual

AC Adapter (optional)
Use exclusively a safety-proofed AC
adapter which can be purchased from the
manufacturer of the blood pressure meter.

2. Insert new batteries into the battery compartment as shown, taking care that the polarities (+) and (-) are

correct.

3. Close the battery cover. Use only LR6, AA batteries.

22

)74

Disposal of empty battery to the authorized collecting party
subject to the regulation of each individual territory.



Caution:

« Insert the batteries as shown in the battery compartment. If not, the device will not work.

+ When ,LOW BATTERY" symbol n blinks in the display, replace all batteries with new ones. Do not mix
old and new batteries. It maé shorten the battery life, or cause the device to malfunction.

,LOW BATTERY” symbol does not appear when the batteries run out.
« Please ensure to distinguish positive polar (+) and negative polar (-) of batteries when replacing bat-
teries.
- Batteries, which have a fluid on the surface or have been modified, must not be inserted into the prod-
ucts.
Battery short circuit must be prevented.
Battery life varies with the ambient temperature and may be shorten at low temperatures.
The batteries may leak and cause a malfunction.
Use the specified batteries only. The batteries provided with the device are for testing monitor perfor-
mance and may have a shorter life.
« Used batteries may leak and damage the main unit. Pleases observe the following points:
- If you are not going to use the unit for a long period of time (approximately three months or
more), remove the batteries.
+ Replace empty batteries with their polarities in the correct direction.

ABNORMAL HEARTBEAT SIGNAL (@)
When the detects an irregular rhythm two or more times during the measurement, the Abnormal heartbeat
symbol will appear on the display with the measurement values.

An Abnormal heartbeat rhythm is defined as a rhythm that is 25% less or 25% more than the average rhythm
detected while the monitor is measuring the systollc and diastollc blood pressure.

23
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TIME SETUP

1. Press and hold the “SET” button until the year number displays and flashes on the LCD to enter setting

mode.

2. Press the “"MEM” button to adjust the year, then press the “SET” button again to save your setting and enter

the month setting mode.

3. Following the same steps to adjust day/hour/minute until the setting is completed.

[

vy vy g vy vy

SET %

Year Month Day Hour Minute

SETUP UNIT mmHg/kPa

The results can be displayed as one of two different units: mm Hg (mmHg) or kPa (kPa).
The devices preset is mmHg. To change the measuring unit press and hold the “ON/
OFF” button for five seconds, then press the “MEM” button. Please note that all mem-
orized results change their unit as well.

WHO BLOOD PRESSURE CLASSIFICATION DISPLAY

o
=
o
o
oo

]
0000:

z ’-!D-_-“
oo
o< LS

Ll

oo
oo

f — Grade3 hypertension (severe)

B — Grade 2 hypertension (moderate)
Diastolic blood pressure Reference material: 0 — Grade 1 hypertension (mild)
journal of hypertension 1999. vol 17 No.2 B — High-normal

B — Normal

¥ — Optimal



ATTACHING THE ARM CUFF

1. Wrap the arm cuff around the upper arm, about 2-3 cm above the elbow, as shown. Place
the cuff direct on the skin, as clothing may cause a faint pulse and result in a measurement
error.

2. Constriction of the upper arm, caused by rolling up a shirtsleeve, may prevent accurate —
readings.

3. Secure the arm cuff with the hook-and-loop strip in such a way that it lies comfortably and
is not too tight. Lay the arm on the table (palm upwards) so that the arm cuff is at the same
height as the heart. Make sure that the tube is not kinked.

How to take proper measurements

For best accuracy in blood pressure measurement:

« Recommended patient position: Sit comfortably at a table. Rest your arm on the
table.

Relax for about 5 to 10 minutes before making a measurement.

Remain still and keep quiet during measurement.

Do not measure right after physical exercise or a bath.

Measure your blood pressure at about the same time every day.

HOW TO MEASURE BLOOD PRESSURE '8.88 3888 8 12
1. Set up the arm cuff to your upper arm as described in the

previous section of “ATTACHING THE ARM CUFF” S %
2. Press the “ON/OFF” button, all icons automatically appear ‘

two seconds on the display, then the device switches to

measurement and displays “00”".
3. When the measurement starts, the cuff in the strap will

128 1251 12- 8 1251 12- B _(ese
automatically inflate. The inflating icon will flash on the ? EEESB : IESESl 1E| S
LCD display. When the measurement is completed, the - / - !
results will be displayed on the LCD display. . -l E
r'S v g A v vl éﬁ

Read memory
Press the “MEM” button to scroll through the memorized results, starting with the latest measurement. Press
“MEM"to go up, and “SET” to go down in the list of results.

25
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Delete Memory e
Enter the “READ MEMORY” mode, press and hold the “MEM” MEM 9
button for five seconds until the LCD displays “no” This in- ’
dicates that all stored results have been deleted successful.

CARE AND MAINTENANCE

To keep your digital blood pressure monitor in the best condition and to protect the unit from damage,
follow the directions listed below:

- Keep the monitor in the storage case when not in use.

+ Do not fold the arm cuff too tightly.

+ Clean the monitor and cuff with a soft dry cloth.

- Do not use any abrasive or volatile cleaners.

ACaution:

Do not submerge the device or any of the components in water.

Do not subject the monitor to extreme hot or cold temperatures, humidity or direct sunlight.
Store the device and the components in a clean, safe location.

Do not subject the monitor to strong shocks, such as dropping the unit on the floor.

Remove the batteries if the unit will not be used for three months or longer.

Always replace all the batteries with new ones at the same time.

Information:
- This product is designed for use over an extended period of time. It is generally recommended that it be
inspected and calibrated every two years to ensure proper function and performance.




TROUBLESHOOTING

If you have trouble in using the product please check the following points first:

Error display

Nothing is displayed when
you push the POWER button
or battery icon n flashes

Possible cause
No battery installation

How to correct
Insert batteries

Battery worn out

Replace batteries

The polarities of batteries placed wrongly

Insert battery in the correct
polarities

EO: device can't detect the
signal of pulse

There may be many clothes between the cuff and
upper arm. Please wear a thin shirt when measuring.

The cuff may be worn in wrong direction, and the
tube interface does not correspond to the arterial
position.

If the EO error code is not caused by the above men-
tioned reasons, the device is defect.

Constriction of the upper arm,
caused by rolling up a shirtsleeve,
may prevent accurate readings.

E1: can’t normally Increase
pressure

Check that your arm cuff has no air leakage

Replace arm cuff with new one

E3:inflate pressure too high

Re-measurement or have the
device re-calibrated

E2E4: shaking while mea-
surement

Hand or body shaking while measurement

Keep static and correct gesture to
measure again

Battery icon n displayed

Batteries have low power

Replace batteries and repeat the
measurement

The systolic or diastolic
pressure value is too high

The arm cuff was held lower than your heart

The arm cuff was not attached properly

You moved your body or spoke during measurement

Keep correct position and gesture
to measure again

The systolic or diastolic
pressure value is too low

The arm cuff was held higher than your heart

You moved your body or spoke during measurement

Keep correct position and gesture
to measure again

27
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SPECIFICATIONS

Measuring Method:Oscillometric Measurement Indication: Digital LCD display
Measuring Range: Pressure: 30 - 280 mmHg Accuracy: Static Pressure: £3mmHg
Pulse: 40 - 199 beats/minute Pulse: + 5%
Memory: 90 Memories Power supply: 4x 1,5V Batteries LR6 or AA
Operating condi-  +5°C - +40°C; Storage condition: -20°C-+55°C;
tion: 15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;
Atmospheric pressure: 70kPa - 106kPa Atmospheric pressure: 50kPa - 106kPa
Dimensions: Approx: 165 (B) x 235 (H) x 100 (T) mmWeight: Approx: 750g, excl. batteries
Classification: Type BF Upper arm circumference:22 - 42 cm
AC adapter: Input: 100 - 240V 50/60Hz, 0,2A Use exclusively a safety-proofed AC adapter which can be pur-
Output: 6V, 500 mA chased from the manufacturer of the blood pressure meter.
1. Type of protection against electric shock: INTERNALLY POWERED EQUIPMENT.
2. Degree or protection against electric shock: TYPE BF APPLIED PART.
3. Mode of operation: CONTINUOUS OPERATION.
4. Equipment not suitable for category AP&APG equipment use in presence.

STATEMENT
The system might not meet its performance specifications if stored or used outside the temperature and hu-
midity as mentioned below:

- Operating conditions: +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa
+ Storage conditions: -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH
FEATURE OF THE PRODUCT

1. Memory can store 90 measurements.

2. Large and clear LCD display.

3. WHO blood pressure classification display.

4. Easy to use: Press a button to automatically measure; Record the measurement values and measurement
time.

5. Automatically turns off (within 1 minute) to save power.



REQU ESTS FROM MANUFACTURER
Make sure that the connection tube is not kinked before starting the measurement to avoid any injury to
patient.
« For any patient, do not measure more than 3 times continuously, it should be at least above 5 minutes of
interval rest between any two measurements, otherwise will cause exsanguination in the blood vessel.
Do not measure your blood pressure over 6 times each day.
Do not apply the cuff over a wound as this can cause further injury.
Do not measure on the arm which is on the side of a mastectomy, otherwise it could cause injury.
Observe the air pressure value from the LCD display.
When measuring, the device cannot exceed 299 mmHg, otherwise please press the “ON/OFF” button to stop.
Do not use force to bend the arm cuff or the air tube.
Do not knock or drop the main unit.
Always use the specified accessories in the manual, the use of other parts not approved by the manufac-
turer may cause faults or injuries.
« For service information, parts list etc., please contact the dealer.

REGARDING EMC STATEMENT

1. A statement to the effect that this equipment needs to be installed and put into service in accordance with
the information provided in the ACCOMPANYING DOCUMENTS; and

2. a statement to the effect that wireless communications equipment such as wireless home network devic-
es, mobile phones, cordless telephones and their base stations, walkie-talkies can affect this equipment
and should be kept distanced away from the equipment. The distance is calculated by the MANUFACTUR-
ER from the 800 MHZ to 2,5 GHz column of Table 5 or Table 6 of EN 60601-1-2:2015, as appropriate.

MANUFACTURER S WARRANTY

The producer warrants Wellion WAVE professional blood pressure meter against defects in materials and
workmanship for a period of two years from the date of purchase. The warranty is lost if the instrument is
misused, poorly maintained or is tampered with. Liability under this warranty is limited to the repair of de-
fective parts or - at the discretion of the producer - to the replacement of the instrument. The right to rescind
the purchase agreement exists only if the replacement is also found to be defective. Claims other than these
will not be dealt with. The warranty is not valid if the damage results from misuse, maltreatment, tampering,
human error and the use of extreme force. This warranty is valid only if the date, the stamp and the signature
of the dealer are recorded on the warranty card on the date of purchase. The warranty period is not to be
extended by any claim made under this warranty.

29
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YKA3AHUWE 3A YINNOTPEBA

CbAbPXKAHUE
BbBEAEHUE

KPBbBHO HANATAHE
KakBo e KpbBHO HanaraHe?

KaKkBO e BMCOKO KPbBHO HanAraHe (aprepuranHa XunepTeH3unsa) 1 Kak ce KoHTponupa?

3allo fa n3mMepBame KPbBHOTO HanAraHe y goma?
Knacndukauma Ha KpbBHOTO HansaraHe cnopeg C30
[pomeHy B KpBBHOTO HansiraHe

CbBETU 3A BE3OMACHOCT
O6ACHeHNe Ha cMMBONa

NPEAMA3HN MEPKWU NMPEAW YNOTPEBA

YACTU U NOKA3AHUA
CrmMBONM Ha eKpaHa
MprHagnexHocTn

NOCTABAHE NN CMAHA HA BATEPUUTE
HACTPOMKA HA AMAPATA

MEPHA EAVHULA mmHg nnukPa

KNACUOUKALNA HA KPbBHOTO HANATAHE MO C30

MOCTABAHE HA MAHLLETA 3A NPEAMULLIHULLA
Kak aa ce nssbpluy M3MepBaHeTo NPaBuIHoO?

KAK OA CE MPOBEJE U3MEPBAHETO?
Mpernep Ha 3anameTeHWTe CTONHOCTYN
/13TpriBaHe Ha 3anameTeHUTe pe3ynTaTu

32

32
32
32
33
33
33

33
34

35

36
36
36

37
38
38
38

39
39

39
40



FPUKA 3A ANTAPATA N NOAAPDBKKA 40

Bb3MOXHW MPOBJIEMU 41
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKA 42

BAXHO 42
OTNIMYMUTENHUN XAPAKTEPUCTUKN 42 BG
CbBET OT NPOMU3BOAUTENA 43
OTHOCHO EMC AEKNAPALILA 43
FAPAHLNA OT MPON3BOAUTENA 43
BbBEAEHUE

Anapatbt Wellion WAVE professional 3a npodecroHanHa ynotpeba 13nonssa ocLUIOMeTpUYEH METOA 3a
M3MepBaHe Ha KPbBHOTO HanAraHe.

EneKTpOHHMAT anapaT 3a aBTOMaTMYHO M3MepBaHe Ha KPbBHOTO HanAraHe e npeAHa3sHayeH 3a n3non3paHe
OT 3ApaBHM CNELManCTV UV B JOMALLHW YCNOBYA C Liefl MOHUTOPUPAHE Ha ANACTOIMYHOTO 1 CUCTONIMYHOTO
KPbBHO HansiraHe 1 nync. i3amepBaHeTo ce 13BbPLUBA Ha NPeAMULLHMLATA Ha JiiBaTa pPbKa Ype3 MaHLLET,
KaKTo e onucaHo B rnaea,lNOCTABAHE HA MAHLLETA”

MpoayKTHT OTroBaps Ha U3UCKBaHUATA 3a efleKTPOMarHnTHa cbBmecTmocT no EN 60601-1-2, 3a 6e3onacHocT
cbrnacHo EN 60601-1 v 3a TouHocT cbrnacHo |EC 80601-2-30 u KakTo e onmcaHo B AupeKkTrBa Ha EC 93/42/EEC.
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KPbBHO HANNATAHE

1. KakBO e KpbBHO HansaraHe?

Kp'bBHOTO HanAraHe e cuiata ynpaxkHABaHa OT KPbBTa BbPXY KOQbBOHOCHUTE CbAOBE. CUCTONNYHO HanAraHe
€ CTOMHOCTTa npun CBMBaHe Ha CbpAeYHNA MYCKYJ, a ANAaCTONTINYHO HanAraHe e CTOMHOCTTa npu paswnpaBaHe
Ha CbpAeYHMA MyCKyII.

KpbBHOTO HansAraHe ce n3mepea B MUIMMETPY XBadeH cTbn6(mmHg). O6MKHOBEHO GyHAaMeHTanHaTa My
CTOMHOCT Ce U3MepBa CYTPVH, KOraTo TANIOTO € OTMOYMHANIO U He e NpureTa XpaHa.

2.KaKBo e BMCOKO KpbBHO HanAraHe (aprepuanHa XunepTeH3na) N Kak ce KOHTponupa?
ApTepuranHaTta XxmnepTeH3ns e abHOPMaJTHO BUCOKO KPbBHO HansiraHe. AKO He ce npefnpriemMat Mepku, Mo-
raT Aa HaCTbMAT CEPUO3HU 3APABOCIOBHY NPOGNEMM, BKIIOUNATENHO CbPAEUEH YAap.

BMCOKOTO KPBBHO HaffiraHe MOXe fla ce KOHTPO/IMpPa Upe3 NPoMsAHa HauvHa Ha »KMBOT, U36ArsaHe Ha cTpec
1 MprieMaHe Ha NIeKapCTBa Crief IeKapcKo npeanmcaHme.

3a pa npepoTBpaTHTE BUCOKO KPbBHO HanAraHe e He06X0AVMO fia Cra3BaTe C/efAHOTO:

+ lNopabpanTe HOPMaNHO TENECHO Terno - HamaneTte npvema Ha CON 1 Ma3HU XpaHU
«  W3BbpuBaiTe pegoBHa ¢pusmyecka akTMBHOCT « [locewaBarite pefoOBHO NYHUA CY NleKap
+ CnperTe TIOTIOHOMYLLEHETO

3.3awo aa n3smepBame KpbBHOTO HanAraHe y goma?
KpbBHOTO HansiraHe U3MepeHo B fieKapCKu KabuHEeT e Bb3MOXHO Ja
fafe cTomHocTn ¢ 25-30mmHg no-BMCOKKU OT Te3n MoslyvyeHn B Ao-
MaLUHW ycnoBusA. MI3MepBaHeTo y JoMa HamManABa BbHLHWU BAW AHUA Crenen 3 xunepren3ua (cuntia)
Y BbIIHEHNA NPEAN3BIKaHM OT MPUIBIKBAHETO 40 NlekapcKin KabuHeT £ ' K
1 BU aBa Bb3MOXHOCT Aia NpocsieasasaTe KPbBHOTO CY HanAraHe pe- 100

[IOBHO 1 ABJITOCPOYHO.

PedepeHTeH matepuan:
Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No. 2

mmHg

CreneH 1 xuneprensus (cna6a)

Bucoka-HopmanHa

Hopmanna

4. Knacnédumkauma Ha KpbBHOTO HanAaraHe cnopep C30
CraHpapTbT 3a CTOMHOCTY Ha KPbBHOTO HanAraHe, 6e3 3HaueHve ot
Bb3pacTTa e paspaboteH ot CBeToBHaTa 3apasHa OpraHusauus (C30)

OnTumanta

[IMaCTONUMUHO KPbBHO HanAraHe

CucTonmaHo kpbBHo Hanarawe  mmHg



1 e NoCoYeH no-gony. TUNMYHN NPOMEHU B KPBBHOTO HanAraHe

B PaMKATE Ha ek (NPU M3MEPBaHE Ha BCekM 5 MUH)

Cmcronmuuo

=)

KpbBHO HanAaraH

5.MpomeHun B KpbBHOTO HanAraHe 150

NHOMBMAYanHOTO KPbBHO HanAraHe Bapupa B pamMKuTe Ha [eHA u J\N

B 3aBWCMMOCT OT ce30Ha. Pasnuknte morat ga gocturHat ot 30 o W

50mmHg. lMNpwn xopa cTpagaly oT XMnepTeH3na Te3n pasnnknu morat 70 J‘"M/W

na 6baaT olLe No-BUCOKN. 30 Wﬂ
O6VKHOBEHO KPbBHOTO HansAraHe ce nosullaBa B PaboTHY YCNOBUA U | PMACTONMNG e CBH
Apyra HaToBapeHa cpefa, a AOCTUra Hal-HNUCKN CTOMHOCTU MO Bpeme 12 1? 186 21 24 n03 %6 39
Ha CbH. Mo Ta3y NpUYMHA He Ce NPUTECHABaIITe 3a pesynTaTiTe camo ren oo peAnotan Hac
Bb3 OCHOBA Ha €ANHUYHO N3MepBaHe.

M3mepBaiiTe KpbBHOTO CY HanAraHe No efHO W CbLO Bpeme BCeKMN feH, KaTo crna3BaTe yKasaHUATa B TOBa
PBKOBOACTBO 3a paboTa. MonyueHnTe pesyntati Wwe AafaT 06eKTUBHM CTOMHOCTU 1 NPOdU Ha KPBBHOTO
HanAraHe.

OTbenasBaiTe pesyntatuTe B AHEBHUK. KOHCYNTMpaiiTe ce C BalwvA NeKyBall JieKap OTHOCHO CTOMHOCTUTE.
CbBETU 3A BE3OMACHOCT

OnuvcaHuTe NpegynpeanTenHy 3HaLUmM 1 CUMBOAN NO-A0NY ca 3a Balwa 6e30MacHOCT, 3a NpPaBUIHO N3MNON3Ba-
He Ha anapaTa 1 3a NpefoTBpaTABaHE Ha MHLUUAEHTV U NOBPeaN.

CMUCBABT Ha CUMBONIUTE € CefHUA:

O06sCHeHMe Ha cuMBOa

To3n cumBon o3HauyaBa 3abpaHa(kakBo He TpabBa fga npasuTe). CboTBETHATA 3abpaHa e nokasaHa ¢
TeKCT UM CHMKa. JTeBUAT CMMBON O03HavaBa ,06La 3abpaHa”

To3n cMBON O3Ha4YaBa HELO 3a4bJIKUTENHO, KOeTo TpabBa BUHaru aa ce cbonogasa. CbOTBETHOTO
3aAb/KUTENHO AENCTBME € MOKa3aHOo C TeKCT WM CHUMKA. J1eBMAT CMBON O3HavaBa ,06Lo 3aab/i-
xeHune”.

To3u cumBON NOKa3Ba YacT, KOATO He ce pa3rnobssa —,He pa3rnobssan”

BN ® O

MpwunoxHa yact Tun BF

BG
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BHuMaHuWe - npoyeTy npean ynotpeba

Mons, BuxTe YKa3aHneTo 3a yn0Tp96a.

2002/96/EC (WEEE)

3>

YKa3Ba MeLMHCKO 13fenne, KoeTo Tpﬂ6Ba Aa ce npefnassa OT BNara.

MapKupaHe Ha eNeKTprYeckoTo 1 efIeKTPOHHO obopyaBaHe cbrnacHo MMaea 11(2) Ha AvpeKkTMBa

TpabBa Npu BCMUYKM Clyyan fa ce CriefBaT yKa3aHUATa Ha NieKyBalMa lekap U He npeanprieMante
camosieyeHre Bb3 OCHOBA Ha NosyyeHuTe pe3yntaTti. AnapaTbT He CNTYXK 3a NOCTaBAHe Ha AnarHosa
3a 3a6onABaHe, Oka3BaHe Ha MbPBa NOMOLL U HEMPEeKbCHATO MOHUTOPMPAHE Ha KPBBHOTO HanAraHe.
AnapaTbT He MOXe [la Ce U3MOoN3Ba NPV TPAHCMOPTUPAHE Ha NALMEHT OT CMeLlHa NOMOLLY UK B XU-
pypruyHo oTheneHvie. AnapaTsT e NpefjHa3HayeH 3a U3Mon3BaHe B IeKapCKy KabVHeT Uu JOMalLHM
yCloBUA.

Mons HaTucHeTe 6yToH “ON/OFF” 3a fia M3KnioumTe yCTPONCTBOTO ako YyBCTBaTe AMCKOMOOPT Ha Pb-
KaTa WM MbK aKo MaHLLeTa ce HaflyBa 6@3KOHTPOJHO 1 TO3U NpoLiec He crnupa.

He nossonasanTte Ha geua nog 12 rognHu Aa nsnonssat anapata. [pu n3nonssaHe oT Xopa Ha Bb3-
pacT 12-18rog. e Heo6X0AUM HaZi30pP OT Bb3PACTEH YOBEK.

He n3nonsgaite anapara 3a Apyru LUeNu, OCBEH 3a N3MePBaHe Ha KPbBHO HajAraHe Ha npeaMuLIHu-
uata Ha pbKara.

Monsa He nsnon3sante anapata 651130 O MOBUAHN yCTpOVICTBa NN TaknBa Cb3faBalin MarHUTHO
none.

He Tps6Ba ga n3nonssate U3e/IMETO aKO Ce ABUXKMUTE.

He n3anon3ssanTe n3nenvMeTo Ha OTKPUTO UK B 6aHATa.

MpekpaTteTe He3abaBHO MN3MepPBAHETO NPU KOHTAKT Ha N34eNneTo C BoAa.

He pa3srnobseaiiTte, nonpassanTe Unn NpoMeHsnTe anapata 1 MaHLueTa. ToBa Le nonpeun Ha paboTa-
Ta Ha yCTPOWCTBOTO.

QLY @




NPEANA3HW MEPKWU NPEAU YNOTPEBA

1. AKo npuemate flekapcTBa, ce KOHCYTpanTe ¢ Bawua nekap, Koe e Hali-NoAXOAALLOTO Bpeme OT fieHA 3a
n3MepBaHe Ha KpbBHOTO HanAraHe. HUKOTA He npomeHsAnTe neyeHneTo 6e3 KOHCynTaumsa C nekap.

2. Mpw xopa ¢ HapyleHo nepudepHo KpbBOOLpalleHne BCIeCTBrE Ha AnabeT, uepHOgpo6HO 3abonsBaHe,
CTeCHEeHV apTepum 1 Ap. € Bb3MOXHO Jja MMa Pasfinima B CTOMHOCTUTE Ha KPbBHOTO HanAraHe npu nsmep-
BaHe Ha KuTKaTa 1 Ha npegMuLLIH1LaTa.

3. Vi3mepBaHeTO MOXe Aia ce MOBMMAEe ako U3Mon3BaTe anapara 61130 [0 TENEeBN30PY, MUKPOBBIIHOBM Ney- BG
K1, MO6VNHU TenedoHW 1 APYrn YCTPONCTBa Cb3AaBallM CUHO eNIeKTPOMarHMTHO none(peHTreH). 3aToBa
13BbpLUBaITE U3MEPBAHETO flafiey OT TaKMBa YCTPOWCTBA WIN MbK M N3KJIIoYeTe.

4. Npean ynoTtpeba namuninte pbLeTe Cu.

5. He n3mepBaiite Ha pbKa, KbM KOATO B MOMEHTa Ma MPUKaYeHOo JPYro MOHUTOPMPALLO MeAULIMHCKO yC-
TPOWICTBO, Thil KaTo TOBA LLie MOBAVAE Ha pe3ynTaTa.

6. AKO nosy4aBaTe HeOYaKBaHU Pe3ynTaTi, MpoyeTeTe rnasa,Bb3MoXKHU Npobnemun” oT ToBa PbKOBOACTBO U
cnep ToBa Ce KOHCYNTUpaiTe ¢ iekap.

7. 3mepeHuTe CTOMHOCTU y JOMa MOXe Aia Ca MasnKo NMo-HWUCKMN OT Te3n, N3MePeHU B leKapcku KabnHeT nnm
60nHMLa. ToBa He e HETOUHOCT Ha anapara, a e ycTaHoBeH $aKT, BC/e[iCTBIE Ha No- penakcmpallyaTta Ao-
MalliHa obcTaHOBKa.

8. O6xBaT Ha M3mMepBaHe Ha MaHLweTa 0-299mmHg

YACTU U NOKA3AHMUA THe370 3a CBbP3BaLYMA WAYX

LCD ekpaH
(data n yac,
CMCTONNYHO KPBBHO
HansaraHe,
[InacTonnyHo KpbBHO

ByToH SET
(3a HacTpoONKN)

Hansrade, Bykca 3a BbHLIHO
Mync/mnn) 3axpaHBaHe
MaHuwert 3a Cebp3BaLy
ByToH 32 namet npeaMMLWIHULA wnayx
Byton ON/OFF
(BKN/13KnN)
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CuMBONN Ha eKpaHa

—18-88 88:BEBT

Knacudukauma Ha
KPbBHOTO Hansra-
He no C30

M3ToweHn Gatepun =

Meceu/paTa

BG

HanomneaHe/
OTnyCcKaHe

CumBon 3a HapyweH
cbpaeyveH putbm

MpuHagnexxHocTn

Yac/munHyTa
CucronnyHa TOMHOCT

YKasaHue 3a yrnotpeba
[lnactonmyHa cTonHocT <.

MepHa eguHna
3a HanAraHe
CToMHOCT Ha nynca
3a MUHYTa

AC apanTop (Onuws)
[la ce n3nonsea BbHLIHO 3axpaHBaHe
camo c ofobpeH AC aganTop, KONTO
MOXe [la Ce 3aKynu OT MPOoV3BOAUTENS.

MOCTABAHE UWIN CMAHA HA BATEPUUTE

1. V3BapeTe Kanaka Ha 6aTepuuTe.

2. TocTaBeTe HOBM BaTepuy, KakTo € NMOKa3aHo KaTo crna3Bate nonsaputeTa (+) u (-).
3. TocTaBeTe 06paTHO Kanaka Ha 6aTepunTe. M3non3eaite camo 6atepum Tun LR6 (AA).

36

MN3xBbpnete nsnonssaHute 6atepun No Nogxo-
[ALL HAYMH CbIMAaCHO 3aKOHOAATENCTBOTO.
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ABHmmaHme

Y6epete ce, Ye GaTepunTe Ca MOCTaBeHW NPABWUIHO. B NpoTUBeH ciyyvaii anapata HAMa Aa paboTu.
« Korato cumsona 3a,3TOLLEHA BATEPUA” ﬂ npemurea, n3BageTe ctapute 6aTepun 1 NOCTaBeTe HOBU.
He cmecBaiiTe cTapu ¢ HOBU GaTepun.
Cumsona ,3TOLLEHA BATEPUA” n HAMA [ia Ce NOsBM, aKo baTepunTe ca HaMb/IHO U3TOLLEHMW.
« BuHaru obpbLyalite BHUMaHWe Ha nonapuTteTa Ha 6atepumnTe (+) 1 (-) NPY NOCTaBAHETO VM.
« baTepun, KOUTO BUAMMO Ca MPOTEKN UM BNaXKHW, He TpA6Ba Aa ce N3Mon3BaT. BG
- [la ce BH/MaBa 6aTepuuTe Aa He fajaT HaKbCo.
- ’KvnBoTa Ha 6aTepuunTe 3aBNCU OT OKOJHaTa TemnepaTypa U MOXe fja ce Hamanu Npu CbxpaHABaHe Ha
CTyAeHo.
- baTepunTe MoXe fla NpoTeKaT 1 Npean3BuUKaT nospeaa.
« WM3nonsgaite camo nocouyeHus sug 6atepun. BknoueHnTe B KomnnekTa 6atepun € Bb3MOXHO Aia UMaT
Mo-KpPaTbK CPOK Ha FOAHOCT.
« M3non3BaHu 6aTepun morat fa npoTekaT 1 Nopagm ToBa:
« AKO HAAMa fia 13ros3BaTe anapata 3a Ab/Iro Bpeme(Tpu Mecela Uiv noBeye) e HeobxoanMO Aa rm
n3saguTe.
- [locTaBeTe 6aTepunTe NO NPABWUIIHUA HAYVH B anapara.

CUITHAN 3A HAPYWIEH CbPAEYEH PATDM @)

Korato anapaTtbT OTKpME HapyLlleH CbpaevyeH pUTbM ABU WU TPW MBTU NO BpeMe Ha U3SMePBAHETO, Ha eKpaHa
3ae[Ho C U3MmepeHuTe CTOMHOCTY LLe Ce MNOABU 1 CMMBON 3a HapyleH CbpAeyeH pUTbm.

Mop HapyLlleH cCbpaevyeH puTbm ce pa36|/|pa TaKbB, PV KOWTO MO Bpeme Ha N3MepBaHeTo Ha CUCTONTMYHOTO U
ANACTONIMYHOTO KPbBHO HanAraHe nma pasnmka ot noseye ot 25% OT CpeAHUAT CbpAeYveH pUTbM.
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HACTPOWKA HA AMAPATA

1. Cera HaTncHeTe 1 3aapbTe 6yToH SET foKaTo He BUAWTE fa NPeMUrBaT Ha eKpaHa nocnefHuTe fBe
Lmdpu Ha rognHara.

2. HatucHete 6yToH MEM 3a pa HarnacvTe rogvHata v cief ToBa HaTucHeTe 6yToH SET OTHOBO, 3a Aa npe-
MMHETe KbM HaCcTPOIKa Ha MeceLla.

3. HatucHete 6yToH MEM 3a fia HarnacuTe Meceua 1 HaT1cHeTe 6yToH SET. MoBTopeTe CTbMNKMTE 3a Harna-
cABaHe Ha fjaTa/yac/MMHyTa.

| ‘ ‘

|

kg kg g g g

SET _%

loanHa Mecey HaTa Yac MunyTa

MEPHA EAUHULIA mmHg nnukPa

Pe3yntaTbT MOXe fa 6ble NoKasaH B ABe MepPHN eAVHULM: mmHg nnu kPa
AnapaTbT e HacTpoeH Aa n3mepsa B mmHg. 3a fa cMeHMTe MepHaTa efjMHMLa, Ha-
TcHeTe 1 3aapbxTe 6yToH ,ON/OFF” 3a neT cekyHan 1 cnep ToBa HaTUCHeTe GYTOH
»MEM".

= -ﬁ-ﬂ--
0000
0

KNACUOUKALNA HA KPbBHOTO HAJNIATAHE NO C30

i— CreneH 3 xunepTeH3usA (CUHa)

i— CTeneH 2 xunepTeH3usa (ymepeHa)
PedepeHTeH MaTepyan: — CreneH 1 xunepteHsus (cnaba)
Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No. 2 11— Bucoka-HopmanHa

— Hopmanha

— ontumanHa



NMOCTABAHE HA MAHLUETA 3A NPEAMULUHULA

1. MNocTaBeTe MaHLLeTa Ha NPeAMULLHMLATA, 2-3CM Hafj NaKbTA, KaKTo e nokasaHo. [NocTase-
Te MaHLLeTa Ha rofa pbKa, Tbil KaTo Mpe3 pbKas Ha Apexa M3MepPBaHETO HAMA fAa e CbBCeM
TOYHO.

2. Cblyo TaKa He HaBYBaliTe pbKaBa Ha fjpexaTa Harope C Len ja 0cBo6oAmMTe MACTO 3a MaH-
LweTa, 3aL0TO TOBA ChLUO Lie AoBee A0 rPeLUHN pesynTaTy.

3. MpuncTerHete MaHLweTa C eHTaTa My, 3a ia ro YyBCTBaTe YAOOHO 1 HE CbBCEM NPUCTErHaTo.
lMocTaBeTe pbKaTa Ha MacaTa(c AnaHTa Harope), Kato NoANpeTe pbKaTa Taka, Ye MaHLIeTa fia e
B €[1Ha PaBHMHa CbC CbpLieTo. TpbbMUKaTa 3a HanomneaHe(Lunayxa) He TPAGBa Aa e NpULLMNHaTa.

BG

Kak pa ce nssbpium nsmepsaHeTo npasuiHo?

3a Haii-gobpa TOYHOCT 1 HaleXKAHOCT Ha pe3ynTaTa Crna3BaiiTe C/IeAHOTO:

« [penopbuutenHa no3uuus 3a nsmepsaHe: CegHete ynobHo npeg maca. MNocta-
BeTe pbKaTa CMOKOWHO OTnycHaTa BbpXy Macara.

+ OcraHeTe Taka 5-10M1H. Npean Aa NPUCTBNNTE KbM M3MepBaHe.

+ OcTaHeTe HeMofBXKEH 1 He TOBOPETE MO BpeMe Ha U3MepBaHeTo.

« He nsmepsaiite cnep ¢pusnyecka akTMBHOCT UKW Cnep UsnsaHe ot 6aHATa.

+ M3BbpluBaiiTe M3MepPBaHETO MO e[JHO 1 CbLLO Bpeme BCeKU AeH.

KAK AA CE MPOBEJE U3MEPBAHETO?

1. NprKkpeneTe MaHweTa Kbm npenMMLUHmuaTa KakTo e R el R
onwcaHo B rnasa,lTOCTABAHE HA MAHLLETA”". _9 H 8 BB [N

2. Hatnchete 6yton ON/OFF, mpu Koeto Lie ce MoABAT O 988 _9
BCUUKM CUMBOMM Ha eKpaHa 3a OKONo 2 CeKyHau, ‘ A
nocneaBaHo To nosiea Ha 00", fEw)

3. M3MepBaHeTo 3amouBa aBTOMATUYHO, MpU  KOETO T T T
MaHLIeTa ce 13[yBa 1 Ha eKpaHa NPYMUrBa CbOTBETeH g Ig ! 125
cumon. Crief Kpas Ha N3MEpPBaHEeTO Ha ekpaHa e ce -> s 3
NosABM pesynTar. N N L] IE

v v BH

MNpernep Ha 3anameTeHNTE CTONHOCTN
HaTtncHeTte 6yToH MEM 3a fa BuaWTe nocnefHusa pesyntat. Ypes nocnenBalyo HaTMCKaHe Ha 6yToHun SET u
MEM moxe fja pasrnefate 1 ocTaHanuTe 3arnameTeHy pesynTaTty.
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M3TpuBaHe Ha 3anameTeHnTe pe3ynTaTn [
HaTucHete 6yTon MEM 3a fja BneseTe B nameTTa Ha anaparta. MEM 9
HaTtncHeTe 1 3agpbxTe 6yToH MEM 3a 5 cekyHAM, AOKATO Ha ’
eKpaHa BrauTe cMBON “No”. BCnykm 3anameTeHn pesyntaTtu

ca n3TpuTun. LR}

TPUMA 3A AMAPATA U NOAAPDBMKKA

3a fa noagbpaTte anapata 3a KpbBHO HanAraHe B Haii-AO6PO CbCTOAHNE, CrieABalTe JONHUTE YKa3aHUs:
+ CbxpaHnaBaiiTe anapata B KyTuATa My, KOraTo He ro nsnonssare.

+ He nperbBaiiTe MaHLIeTa NpeKaneHo.

+ [MouncTBarTe anaparta 1 MaHLIeTa C MeKa 1 cyxa Kbpna.

+ He u3nonsgarite 3a nouncTBaHe abpasvBHM NpenapaT NN PasTBOPUTENN.

ABHmmaHme

He notanaiite anapata BbB BOAa.

He u3naraite anapaTta Ha mpekaneHO BWCOKU WM HWUCKM TemnepaTypu v n3bAreante JUpPEKTHa
CJTbHYeBa CBETNMNHa.

CbxpaHsABaliTe KyTnATa C anapaTa Ha 6e30MnacHoO MACTO.

BHuMaBaiiTe Aa He n3nycHeTe v yaapuTte anapara.

M3BapeTe GaTepunTe ako HAMa Aia 13Mon3BaTe anapata 3 MeceLa Unv roseye.

Mpu Hy>pa oT cMAHa Ha baTepunTe, CMeHeTe BCUYKM 6aTepnn HaBeAHbX.

NHdopmauumsa:

To3n NpoAyKT e npefHasHauyeH 3a NPOAbMKMTENHa ynoTpeba. Bce nak e npenopbuutenHo aa 6bae
13BbpLUBaHa NPodUNaKT/Ka Ha anaparta Ha BCEKMN 2 TOAVHN.




Bb3MOXXHU NPOBJIEMU

AKo nmare npo6neM npwv n3non3eaHe Ha anaparta, MONA NbpPBO NpoBepeTe CNEAHOTO!:

Ha ekpaHa HAMa HuLWO cnep
HaTuckaHe Ha 6yToH ON/OFF nunu
CcMMBONA 3a 6aTeprn NPYMUrBa. n

Bb3moxHa npuunHa

Hsama 6atepun

BO [la ce HanpaBsu?

MocTaBeTe 6aTepunTe

BatepununTe ca Hanb/HO U3TOWEHN

CmeHeTe GatepuuTe C HOBY

batepuunTe ca noctaBeHM HenpaBUIHO

MocTaseTe 0THOBO Gatepuute
KaTo cnasgare NONAPHOCTTA

EO: AnapatbT He MOXe fia oTKpue
CurHan 3a nysnc.

Bb3MOXHO € Aa Ma MHOTO ipexy MeXay MaHLueTa
1 pbKarta.

Bb3MOXKHO e MaHLLeTa a e NoCcTaBeH HernpasuiHO N
Lylayxa fia He € HaCo4YeH B No3MUmnA KbM apTepudATa.

B cnyuan, ue cboblyeHmneTo 3a rpeluka EO He e npu-
UYMHEHO OT FOPHWTE C/lyyaw, anapaTsT e AepeKTeH.

Cblo Taka He HaBMBaWTe pbKa-
Ba Ha ApexaTta Harope C uen faa
ocBobofuTe MACTO 3a MaHLUeTa,
3aLL0TO TOBA ChLLO Le fJoBeae [0
rpeLHy pesynTaTu.

E1: HeBb3MOXHOCT 3a HanomnBaHe

MpoBepeTe MaHLLeTa 3a NOBpeaa

CmeHeTe MaHLeTa C HOB

E3: HanAaraHeTo npu HanomnBeaHe e
TBbPAE BUCOKO

MosTopeTe N3mepBaHeTo U
aKo npobnema ce NoBTopw, ce
obageTe 3a cbaencTame.

E2E4: PbkaTa ce ABMXM No Bpeme
Ha n3mepBaHe

VIMano e pasaBmkBaHe Ha pbKata Uim TANOTO Mo
BpEMe Ha M3MepBaHeTo

[oBTOpeTe N3MepBaHeTO KaTo
CTOUTE HEMOABWXHO 1 CMOKONHO

Ha ekpaHa 13nu3a cumBon Ha n
6atepus

BaTepVIVITE Ca U3ToWeEeHN

CmeHeTe 6aTepVIVITE CHOBM

CNCTONNYHOTO NN [NACTONNYHO-
TO HanAraHe e TBbpAe BUCOKO

MaHwWeTHT e 61N NO-HUCKO OT HUBOTO Ha cbpueTo.

MaHLWeTHT He e 61N nocTaBeH npaBuIHO.

Mo Bpeme Ha u3mepBaHe CTe ce ABVXKUIN Uin cTe
rosopunun.

3aemete npasuiHa NO31UnA N
n3BbpLleTe HOBO M3MepPBaHe.

CYCTONNYHOTO NN JNACTONNYHO-
TO HanAraHe e TBbpAe HUCKO

MaHwWeTbT e 61N No-BMCOKO OT HUBOTO Ha cbpueTo.

Mo Bpeme Ha u3mepBaHe CTe ce ABVXKUIIN Uin CTe
rosopunun.

3aemeTe npaswiHa NO3NLUMA N
M3BbpLUETE HOBO N3MEpPBaHe.

BG
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKIN

MeTop Ha nsmepBaHe: OcLMIOMETPUYHO U3MepBaHe Moka3aHue: Lndpos LCD ekpaH

06xBaT Ha n3mepBaHe: KpbBHO HansraHe: 30 - 280 mmHg TouHoCT: CraTuyHo HanAraHe: +3mmHg
Mync: 40-199 ypapa B MuHyTa Mync: + 5%

MNamert: 90 pe3ynTaTta 3axpaHBaHe: 4x 1,5V 6atepun, Tn LR6 unn AA

YcnoBuna 3a usmepsate: + 5°C - + 40°C; Ycnosua Ha cbxpa- - 20°C-+55°C;
15% RH - 93% RH (otHocuTenHa BRaxHoct); HeHme: 0% RH - 93% RH (oTHocuTenHa BRaxHocr);
AtmocdepHo HansraHe: 70kPa - 106kPa AtmocdepHo HansraHe: 50kPa - 106kPa

Pasmepu: Mpw6n. 165(LU) X 235(B) X 100(d)mm  Terno: Mpw6n. 750rp 6e3 6atepumnte

Knacudpumkaums: Tun BF O6uKonKa Ha KuTKaTa:22 - 42 cm

AC apanTop: Bxog: 100 — 240V 50/60Hz, 0,2A [la ce n3n0n3Ba BbHLUIHO 3axpaHBaHe camo ¢ ogobpeH AC
M3xop: 6V, 500 mA afanTop, KONTO MOXe fia ce 3aKynu OT NPOon3BoOANTENA.

1. Bup 3awumta cpely enektpuyeckn yaap: SAXPAHBAHE OT BbTPELLEH M3TOYHUK

2. CreneH Ha 3awmTa cpeLly enektpuyecku yaap: TUM BF

3. HauwmH Ha pgelicTBue: HenpekbcHaT

4. AnapaTbT He e NOAXOAALY 3a M3Non3BaHe B 61130cT fo ypeam oT Kateropusa AP&APG.

BAXXHO

AnapaTbT MOXe [la He 3Mepy TOYHO aKOo e CbXPaHsABaH 1 U3MON3BaH VM3BbH JONYNOCOUYEHUTE FPpaHMLM 33 TeM-
nepatypa v OTHOCUTESIHA BNaXKHOCT:

- Ynoswus 3ausnonssaHe:  +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

+ YcnoBuA Ha cbxpaHeHune: -20°C ~+55°C 09%RH~93%RH

OTNINMUTENHU XAPAKTEPUCTUKNA

1. 90 pe3ynTarta namer.

2. Tonam n AceH LCD ekpaH.

3. EkpaH cnopep knacudukaumsaTa Ha C30.

4. JleceH 3a 13non3BaHe: aBTOMaTUYHO M3MEPBaHe 1 CbXpaHABaHE Ha pe3ynTaTuTe.
5. ABTOMaTMYHO U3KoUuBaHe (cnef 1 MrHyTa) ako He ce MPUCTBMY KbM U3MepBaHe.



C'bBET OT NPOU3BOAUTENA

Y6epeTe ce, ye Wnayxa He € NperbHaT UAW NPUTUCHAT NPeAV Aa 3anoyHeTe U3MepBaHe.

He n3BbpLiBaiiTe 3mMepBaHe noBeye OT 3 MbTK Nofpen B AafeH MoMeHT. CnasBaiiTe HTEPBas OT MOHe 5 MAHYTU MeXay
[iBe V3MepBaHVA, B MPOTUBEH ClyYall KObBOHOCHNMTE CbJOBE Ha KUTKaTa He MoraT Aa Ce OTMyCHAT JOCTaTbuHO.

He nsmepBalite KpbBHOTO CV HanAraHe NoBeye OT 6 MbTY Ha [ieH.

He cnaraiiTe MaHLeTa BbpXy paHa Ha pbKaTa, 3a fila U3berHeTe no-KbCHa TpaBMa.

He n3mepgaiite Ha NpegMULLHULIATa, KOATO € OT CTPaHaTa Ha M3BbpLUEHa MacTEKTOMMA, T KaTo TOBa MOXe fla fJoBefe
A0 TpaBMma.

CnepieTe HanAraHeTo Ha ekpaHa.

Mpwu n3mepBaHe, anapaTbT He MOXe Aa MoKaxe noseye oT 299mmHg. AKo ToBa NoKasaHue CTOM U HaNmOMMBaHETO NPo-
Ab/kaea HaTcHeTe 6yToH ON/OFF .

He orbsainTe npekaneHo MaHLweTa v Wwnayxa Kbm Hero.

He yapsainTe n He nsnyckainTte ycTponcTBOTO.

He n3nonssaiiTe Apyru NprHaANeXHOCTW, OCBEH NOCOYEHNTe B TOBa yKa3aHKe.B npoTuneeH ciiyyait yCTpOCTBOTO MOXKe
fla ce noBpeau.

3a cepBM3Ha NOAAPBKKA Ce CBbPXKETE C JOCTaBUMKa.

OTHOCHO EMC OEKNTAPALINA

. Ae€KNnapauua 3a HCTaNIMpaHe 1 n3non3BaHe CbracHO CbNbTCTBAWNTE OKYMEHTU; 1
2.

feKknapauua 3a BAMAHWETO Ha 6e3)KNYHN YCTPONCTBA KaTo MOBUIHN TenedoHw, 6e3xKMuHN TenedoHn 1 CTaHuumMTe KbM
TAX, pyTepw, pagnmocTaHLmmn 1 MHopMaLvsa M3MepBaHEeTO [ja CTaBa Ha Pa3CTosAHYE OT TAX. ToBa pa3CcTOAHME e U3UNCTIEHO
OT NPOV3BOAUTENA CbINACHO YKasaHuATa npu 800 MHz - 2,5 GHz, Tabnuua 5 nnu 6 ot gupektmsa EN 60601-1-2:2015.

FAPAHLUMA OT NPOU3BOAUTENA

MpowussoanTensTt Ha anapata Wellion WAVE professional npegoctaBa rapaHums 3a BloXeHuTe matepuani n nspabortka 3a
nepuoa oT ABe roAUHW OT laTaTa Ha 3aKynyBaHe. [apaHLMATa e HeBanvaHa B C/lyyalt Ha 3Mnosn3BaHe Ha anapata He no npea-
Ha3HayeHwe, IMNCa Ha rpuKa 3a Hero unw 310ynoTpe6a. 3aAb/IKeHNETO Ha NPOU3BOANTENSA MO Ta3u rapaHLUWsA ce cBexaa o
nonpaska Ha aedeKkTHMTe YacTh 1AM NOAMAHA Ha anapata C HOB. [PaBo Ha Bb3CTaHOBABaHE Ha CymaTa € Bb3MOXXHO CaMO
aKo v nonpasKata Aage fedekT. Jpyru nckaHua no Tasu rapaHuys He ce npuemar. lapaHuusaTa He e BanugHa npv Henpasun-
HO 13M0N3BaHe, yMULLIEHa NOBPe/a, YOBELLKA rpeLlKa Uy N3non3saHe B eKCTpeMHu ycnosua. lapaHumaTa e BanngHa camo
Npw NOCTaBEeH Nneuyart ¢ iaTa Ha 3aKkynyBaHe OT TbproseLa. [apaHUMOHHUA Neprof He MoXe Aa 6bae YAbMIKeH Npu yCnoBumATa
Ha Ta3u rapaHuus.
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MEéfi¢ krevniho tlaku Wellion WAVE professional pracuje na principu oscilometrické metody méteni krevniho
tlaku.

Elektronicky méfi¢ krevniho tlaku pro automatické méfeni je urcen pro pouziti jak lékafi, tak pro domaci
pouZziti. Pomoci vzduchové manzZety, kterou si nasadite na levou ¢ast horni paze podle pokynt uvedenych v
kapitole ,NASAZENI MANZETY NA PAZI" zobrazuje diastolicky a systolicky krevni tlak a pulz.

Vlyrobek vyhovuje pozadavkim elektromagnetické kompatibility dle normy EN 60601-1-2 a bezpecnostnim
norméam EN 60601-1 a funkcni zpusobilosti dle IEC 80601-2-30 uvedenych v nafizeni EEC 93/42/EEC.
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O KREVNIM TLAKU

1. Co je to krevni tlak?

Krevni tlak je sila, kterou plsobi krev na Zilni stény. Systolicky tlak nastava v okamziku stazeni srde¢niho svalu.
Diastolicky tlak nastava v okamziku uvolnéni srde¢niho svalu.

Hodnota krevniho tlaku se udava v milimetrech rtutového sloupce (mmHg). Pfirozeny krevni tlak ¢lovéka je
reprezentovan zakladnim tlakem, ktery se méfi ihned po ranu, kdy ¢lovék jesté odpociva a je pred snidani.

2. Co se rozumi pod pojmem hypertenze a jak je regulovana?
Hypertenze je abnormalné vysoky arterialni krevni tlak. Pokud se neléci, maze zpUsobit mnoho zdravotnich
probléma vcetné mrtvice a srde¢niho infarktu.

Hypertenze maze byt ovlivnéna zménou zivotniho stylu, vyhybani se stresu a uzivanim lék pod dohledem
lékare.

Jak predchézet vysokému krevnimu tlaku nebo ho udrzet pod kontrolou:
+  Snizte pfijem soli a tuku +  Nekuite +  Absolvujte pravidelné kontroly u lékare
« Udrzujte si spravnou vahu « Pravidelné cvicte

3. Pro¢ byste si méli krevni tlak kontrolovat doma?
Pokud je krevni tlak méreny ve stresové situaci v nemocnici nebo u lékafe, mohou byt namérené hodnoty
0 25 az 30 mmHg vyssi nez hodnoty naméfené v domécich podminkéch. Domaci méreni snizuje ucinky
vnéjsich vlivii na méreni krevniho tlaku, dopliuje méfeni u lékate a poskytuje presnéjsi, kompletni historii
meéreni krevniho tlaku.

Zdroj:
Journal of Hypertension 1999, sv. 17, ¢. 2

Stupen 3 hypertenze (tézka)

4. Klasifikace krevniho tlaku podle Svétové zdravotnické
organizace (WHO)

Svétova zdravotnickd organizace stanovila hodnotici kritéria vysokého

krevniho tlaku, bez ohledu na vék. Ta jsou uvedena v nasledujici tabulce:

Stupef 2 hypertenze (stfedni)

Diastolicky krevnitlak  mmHg

5. Kolisani krevniho tlaku
Krevni tlak ¢lovéka v pribéhu dne i ro¢niho obdobi podléha vykyvim. V 140 160 180

Systolicky krevnitlak  mmHg



zavislosti na rdznych podminkach se béhem jednoho dne mohou namé- Typické zmény

v . v v PY: ., . N béhem dne (méfeno kazdych 5 minut)
fené hodnoty lisit o 30 az 50 mmHg. U lidi s vysokym krevnim tlakem je ~ mmHg  Systolcky

kolisani vyraznéjsi. 150

Za normalnich okolnosti krevni tlak stoupa pfi praci nebo pfi pohybuana 1o} MW

nejnizsi Uroven kleséd béhem spéanku. Proto neprecenujte vyznam jednoho ¢ 7,f & i

meéreni. ) . O /WMW“"'(WVM
Méfeni provadéjte vzdy ve stejnou denni dobu, podle pokyn(i v tomto Diastolicky el spinek
manualu, abyste znali normalni hodnotu vaseho krevniho tlaku. Cim vice 1215 18 21 24 03 06 09
naméfenych hodnot mate k dispozici, tim komplexné&jsi je obraz vyvoje odpoledne dopoledne  CAS

vaseho krevniho tlaku.

Zapiste si datum a ¢as méreni krevniho tlaku. Pozadejte svého lékare o vysvétleni namérenych hodnot krev-
niho tlaku.

POZNAMKY K BEZPECNEMU UZiVANI

Varovné ptiznaky a vzorové symboly zde uvedené jsou uvedeny pro vasi bezpecnost a spravné pouzivani
pfistroje, aby se tak zabranilo zranéni nebo poskozeni zafizeni.

Symboly a jejich vyznamy jsou nésleduijici.

Vysvétleni symbol

Symbol oznacuje zakazy (to, co byste neméli délat). Situace tykajici se konkrétniho pfipadu najdete v
textu nebo u pripojenych obrazku. Symbol vlevo odkazuje na,obecny zékaz"

Symbol oznacuje néco, co je povinné (co musi byt vzdy dodrzovano). Situace tykajici se konkrétnich
0 povinnych ukonl najdete v textu nebo u pfipojenych obrazkd. Symbol vlevo odkazuje na ,obecné
upozornéni”.
® Symbol oznacujici zakaz rozebirani.

[&] Aplikovana ast typu BF

Ccz

47



cz

48

Pred pouzitim pozorné prectéte

Naleznete v ndvodu k pouziti.

P >

Oznacuje zdravotnicky prostredek, ktery je tfeba chranit pred vihkosti.

Znaceni elektrickych a elektronickych zafizeni v souladu s ¢lankem 11 (2) Smérnice 2002/96 /EC (WEEE)

Pacient musi vzdy dodrzovat pokyny lékare, nemél by sam délat zavéry na zakladé vysledk(i méreni,
pfip. ovliviiovat 1é¢bu, to miize byt nebezpecné. Pfistroj by nemél byt pouzivan na zjisténi diagnozy
nemoci, provadéni opatienich prvni pomoci a nepfretrzitého monitorovani krevniho tlaku.

Tento pistroj nelze pouzit pfi pfepravé pacienta a béhem operace. Mize byt pouzivan doma nebo na
jiném pevné stanoveném misté.

Pokud dochézi k nepfijemnému pocitu na pazi nebo je-li vzduch neobvykle dlouho ¢erpan do man-
zety bez zastaveni, stisknutim tlacitka,,ON/OFF” pristroj zastavte.

Nenechte pfistroj pouzivat déti mladsi 12 let nebo lidi, ktefi nemohou vyjadfFit své pocity. Pouzivaji-li
pfistroj déti a dospivajici ve véku 12 az 18 let, mél by na méfeni vzdy dohlizet dospély clovék, aby
mohl zasahnout v pfipadé problému nebo Urazu.

Nepouzivejte piistroj k jinym uceldm nez je méreni krevniho tlaku, protoze by mohlo dojit k urazu
nebo jinym problémum.

V blizkosti pfistroje nepouzivejte mobilni telefon. Pristroj nemuzete pouzivat v pfitomnosti elektro-
magnetického pole.

Pristroj nepouzivejte béhem pohybu.

NepouZzivejte pfistroj venku nebo ve sprse.

Okamzité prestante pouzivat zatizeni, pokud se dostane do kontaktu s vodou.

Nerozebirejte, neopravujte nebo neprestavujte hlavni jednotku pfistroje ani manzetu na méreni krev-
niho tlaku. ZpUsobi to nespravné fungovani pfistroje.

2)%,%.%,% 71




BEZPECNOSTNi OPATRENI PRED POUZITIM

1.

2.

7.
8.

Pokud uzivate Iéky, domluvte se se svym Iékafem na nejvhodnéjsi dobé méreni krevniho tlaku. Nikdy
nemérnte predepsané Iéky bez predchozi konzultace s [ékafem.

U lidi, ktefi trpi poruchami periferniho obéhového systému v disledku onemocnéni cukrovkou, jater,
kornaténi tepen atd., se mohou vyskytnout riizné hodnoty naméreného krevniho tlaku na zépésti a na
horni ¢asti paze.

. Vysledky méreni mohou byt naruseny, je-li pfistroj pouzivan v blizkosti elektrickych spotiebicd jako je

televize, mikrovinna trouba, rentgenové piistroje, mobilni telefony nebo jina zafizeni, ktera vyzatuji silné
elektromagnetické pole. Proto pouzivejte pfistroj v dostatecné vzdalenosti od téchto zafizeni nebo je
vypnéte.

Pfed pouzitim si umyjte ruce.

. Nepouzivejte pfistroj na stejné pazi, kde soucasné pouzivate jiné zdravotnické monitorovaci zafizeni.

Mohlo by dojit ke ztraté jeho funkce.

. Pi vyskytu neocekavanych hodnot se poradte se svym |ékafem. Vice informaci mUzete také nalézt v

kapitole ,Reseni problém(” v této prirucce.
Hodnoty namérené v klidu doma mohou byt o néco nizsi nez ty, které jsou naméreny v nemocnici.
Rozsah tlaku manzety 0-299 mmHg

JEDNOTLIVE SOUCASTI Vzduchovy konektor

LCD displej
(Datum a cas,
Systolicky krevni tlak,
Diastolicky krevni tlak,
Pulzy za minutu)

Tla¢itko NASTAVENI(

Vstup zdroje
napajeni
Tlac¢itko PAMET
Tlacitko ON/OFF

Manzetana Vzduchova
pazi zdirka

Ccz
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Symboly na displeji Prislusenstvi

Mésic/datum —8-88 38:B8 1T Hodina/minuta

Klasifikace krevniho tlaku | @ L
dle Svétové zdravotnické =1{il += Systolickd hodnota
organizace ] R
Slabé baterie -.ﬂ
] B -— Diastolickd hodnota
cz .
Nafouknuti/ e | "v Kpa mmHg 4= Jednotky tlaku

vyfouknuti !ﬂ E E ‘o) : E E T~ Pocet pulzli za minutu
V4 I

Pamét

/ Tlukot srdce
o L Napdjeci adaptér (volitelné)
Symbol abnormalniho srdeniho rytmu poyzivejte vyhradné bezpeéné
provéreny sitovy adaptér zakoupeny
od vyrobce tonometru.

VLOZENIi NEBO VYMENA BATERIE
1. Odstranite kryt prostoru pro baterie.
2. Vlozte nové baterie do prostoru pro baterie dle obrazku, ujistéte se, Ze jsou polarity (+) a (-) spravné.
3. Zavrete kryt prostoru pro baterie. Pouzivejte pouze baterie LR6, AA.
K Pouzité baterie zlikvidujte v souladu se zékon-
== Nymipozadavky ve vasi zemi.
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A Upozornéni:
-+ VloZte baterie tak, jak je znazornéno v prostoru pro baterie, protoze jinak piistroj nebude fungovat.
«+ Pokud na displeji blikd symbol ,téméf vybité baterie” n , vyménte obé baterie za nové. Nemichejte
staré a nové baterie. To by mohlo sniZit Zivotnost bateril hebo zpUsobit poruchu pristroje.
Symbol ,téméf vybité baterie” n se nezobrazi, pokud jsou jiz baterie zcela vybité.
Pri vyméné baterii dbejte na spravnou polaritu (+) a (-) baterii.
Baterie, které maji na povrchu tekutinu nebo byly néjak poskozeny, nesmi byt do pfistroje viozeny.
Musi byt zabranéno zkratu baterie.
Zivotnost baterii se méni v zavislosti na okolni teploté a mlze se zkrétit pfi nizkych teplotach.
Baterie mohou vytéci a tim zpUsobit poruchu.
Pouzivejte pouze doporucené baterie. Baterie dodavané s pristrojem se pouzivaji pro testovani pii-
stroje, a proto mohou mit snizenou Zivotnost.
« Vybité baterie mohou vytéci a poskodit tak pfistroj. Dodrzujte prosim nasledujici body:
- Pokud nepouzivate pristroj po delsi dobu (priblizné 3 mésice nebo déle), vyjméte baterie.
+ Vyménte vybité baterie a dbejte na spravnou polaritu.

SIGNAL ABNORMALNIHO SRDECNIHO RYTMU e

Jakmile pfistroj zachyti abnormalitu srdecniho rytmu dva a vicekrat béhem méreni , objevi se na displeji

pfistroje symbol abnormalniho srde¢niho rytmu vedle namérenych hodnot

Abnormalni srde¢ni rytmus je definovan jako vice jak 25% odchylka od priimérného srde¢niho rytmu béhem

méreni systolického a diastolického krevniho tlaku

Ccz
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NASTAVENI CASU

1. Stisknéte a drzte tlacitko SET tak dlouho, az se na displeji rozblikaji posledni 2 ¢islice roku. Tim vstoupite
do reZzimu nastaveni data a c¢asu.

2. Stisknutim tlacitka MEM nastavte rok, pak stiskem tlac¢itka SET toto nastaveni ulozite a prejdete k na-
staveni mésice.

3. Stiskem tla¢itka MEM nastavte mésic. Stiskem tlacitka SET toto nastaveni ulozte. Opakujte tyto kroky
pro nastaveni dne/hodiny/minuty.

el 0107 01 oo

by by by by b

o

Rok Mésic Den Hodina Minuta

NASTAVENI JEDNOTKY mmHg/kPa

Vysledky mohou byt zobrazeny ve dvou rdznych jednotkéch: mmHg nebo kPa
Pristroj je prednastaven na jednotky mmHg. Pro zménu méfici jednotky méreni stisk-
néte a podrzte tlacitko,ON / OFF” na pét sekund a potom stisknéte tlacitko ,MEM".
Vsimnéte si, ze viechny ulozené vysledky méreni se zobrazi se zvolenou jednotkou.

KLASIFIKACE VYSLEDKU KREVNIHO TLAKU PODLE SVETOVE ZDRAVOTNICKE

ORGANIZACE (WHO)
@ — Stupen 3 hypertenze (t&7k4)

0 — Stupen2 hypertenze (stfedni)
Zdroj: Diastolicky krevni tlak, B — Stupei 1 hypertenze (mirna)
Journal of Hypertension 1999, sv. 17 ¢. 2 — Vysoky-normalni

B — Normalni
P — Optimalni



NASAZENi MANZETY NA PAZI
1.

2.
3.

Spravna technika méreni
Respektujte nasledujici pokyny pro ziskani presnych vysledk{ méreni:

JAK ZMERIT KREVNI TLAK
1.

2.

Stisknéte tlacitko ON/OFF. Na dvé vtefiny se na displeji »58 w8

automaticky zobrazi vSechny symboly, pak se pfistroj -

pfepne do rezimu méfeni a zobrazi, 00" 8 2 e “i5e
. Po zahajeni méreni se manzeta automaticky nafukuje. EB N ) S N> 'E S

Na displeji se zobrazi symbol nafukovéni. Po ukonceni " -= E

méfeni se zobrazi vysledek. fe™ ‘A £

Podle obrdzku ovinte horni ¢ast paze manzetou, 2 az 3 cm od lokte. Dejte manzetu na
holou pokoZzku, protoze odév by mohl zpusobit nepfesny vysledek méfeni pulzu a tlaku.

Sevieni horni paze vyhrnutym rukavem kosile muize zabranit presnému méreni. ——
Zajistéte manzetu upinacim paskem tak, Ze je pfijemné utazena a pfilis neskrti. PoloZte si (-3
ruku na stdl, dlani nahoru tak, aby byla manzeta ve vysi vaseho srdce. Ujistéte se, ze neni
vzduchova hadicka zalomena.

Doporucena poloha pacienta: PohodIné si sednéte ke stolu a polozte ruku na stal.
Odpocivejte 5 az 10 minut nez zacnete s méfenim.

Zlstante v klidu a béhem méreni nemluvte.

Nemeéfte se hned po cviceni nebo po koupeli.

Provadéjte méreni kazdy den ve stejny cas.

.
ON/OFF H a
Pfipevnéte si manZetu na pazi podle pokynd v kapitole -. % :na
+NASAZENI MANZETY NA PAZI". ‘ L

Cteni paméti
Stisknéte tlacitko MEM k zobrazeni uloZenych vysledkd, pocinaje poslednim vysledkem méfeni. Pomoci tla-
¢itka MEM jdete v seznamu vysledkd dopredu, tlacitkem SET dozadu.
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Vymazani paméti 2
Vstupte do rezimu ,CTENI PAMETI” Stiskem a podrzenim MEM 9
tla¢itka MEM po dobu alespon 5 vtefin, vymazete viechny ’
ulozené vysledky v paméti pfistroje. Na LCD displeji se objevi

,no". v

PECE A UDRZBA

Nasledujici pokyny vam pomohou udrzovat vas digitalni méfic krevniho tlaku v dobrém stavu a jejich dodr-
zovéanim zabranite jeho poskozeni:

- Jestlize pfistroj nepouzivate, uchovavejte jej ve svém skladovacim pouzdre.

Manzetu nezavinujte pfilis tésné.

Pristroj a manzetu Cistéte suchym mékkym hadfikem.

NepouZzivejte zadné abrazivni Ci tékavé cistici prostiedky.

AUpozornem
Neponotujte pfistroj ani zddnou jeho soucast do vody.
+ Nevystavujte pfistroj vysokym nebo naopak nizkym teplotam, vlhkosti nebo pfimému slune¢nimu za-
feni.
Uchovdvejte pfistroj a jeho soucasti na Cistém a bezpe¢ném misté.
Dbejte, aby vam pristroj neupadl na zem, ¢i netrpél jinymi otresy.
Jestlize pristroj nepouzivate déle jak tfi mésice, vyjméte z néj baterie.
Vzdy vyménujte obé baterie najednou.

Informace:
- Tento pfistroj je navrZen a vyroben pro trvalé pouzivani, avsak je doporucena jeho pravidelna kontrola a
kalibrace, alespon jednou za dva roky. Tim bude zaru¢ena jeho spravna funkce.




PROBLEMY A JEJICH ODSTRANOVANI
Mate-li s pfistrojem néjaké potize, nejprve zkontrolujte nasledujici pokyny.

Chyba displeje

Po stisku tlacitka ON na
displeji nic nesviti anebo
blika symbol baterii. n

Mozna pficina

V piistroji nejsou baterie

Jak to napravit

Vlozte baterie

Baterie jsou vybité

Vyménte baterie

Baterie jsou vloZeny obracené, se $patnou polaritou

Vlozte baterie spravnou polaritou

EO: Pistroj nemuze deteko-
vat signal tepu

Mezi manzetou a pazi mlze byt latka vaseho odévu
, kterd je pfilis silnd. Oblecte si prosim odév z tenciho
materialu nebo vyhrnutim rukavu latku odstrarite.

Manzeta muaze byt nasazena obracené a hadicka je ve
$patné pozici. Nasadte si manZetu na pazi tak, aby hadic¢-
ka smérovala dolli podél tepny na vnitini strané paze.

Pokud chybové hlaseni,E0" neni zpUsobeno vyse uvede-
nymi divody , pfistroj je poskozen.

Sevieni horni paze vyhrnutym
rukédvem kosile mGze zabranit
prfesnému méreni.

E1: nelze zvysit tlak

Zkontrolujte, zda vase manzeta na pazi neuchazi

Vymeénte manzetu na pazi za
novou.

E3: plnici tlak je pfilis vysoky

Opakujte méfeni anebo odeslete
pristroj dodavateli, ktery provede
kalibraci pfistroje.

E2E4: pohyby pfii méfeni

P¥i méfeni se hybe ruka ¢i celé télo

Opakujte méfeni, bez pohybu.

Zobrazeny symbol baterie n

Baterie jsou téméf vybité

Vyménite baterie a opakujte
méreni

Systolicky i diastolicky krevni
tlak je pfilis vysoky

Ruka s manzetou byla pfi méfeni drzena nize nez vase
srdce

Manzeta nebyla spravné upevnéna

Béhem méfeni jste se pohybovali anebo hovorili

Opakujte méfeni ve spravné
poloze a klidu.

Systolicky i diastolicky krevni
tlak je pfilis nizky

Ruka s manzetou byla pfi méreni drzena vy$e nez vase
srdce

Béhem méfeni jste se pohybovali anebo hovofili

Opakujte méfeni ve spravné
poloze a klidu.
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SPECIFIKACE

Metoda méreni: Oscilometrické méreni Zobrazeni: Digitalni LCD displej
Méfici rozsah: Tlak: 30 - 280 mmHg Presnost: Staticky tlak: +£3mmHg
Pulz: 40 - 199 aderi/min Pulz: £ 5%
Pamét: 90 hodnot Napajeni: 4x 1,5V baterie LR6 nebo AA
Provozni podminky:  +5°C-+40°C; Skladovaci podminky: -20°C - + 55°C;
15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;
Atmosféricky tlak: 70kPa - 106kPa Atmosféricky tlak: 50kPa - 106kPa
Rozméry: cca 165 (8) x 235 (v) x 100 (h) mm Véaha: cca 750 g, bez baterii
Klasifikace: Typ BF Obvod paze: 22-42cm
Napajeci adaptér: Vstupni napéti: 100 — 240V 50/60Hz,  Pouzivejte vyhradné bezpecné provéreny sitovy adaptér
0, zakoupeny od vyrobce tonometru.

Vystup: 6V, 500 mA

1. Ochrana pted trazem elektrickym proudem:ZARIZENI S VLASTNIM NAPAJENIM
2. Stupen ochrany pted Urazem elektrickym proudem: Aplikovana ¢ast typu BF

3. Provozni rezim: SOUVISLY PROVOZ

4.  Pristroj neni vhodny pro kategorii souc¢asné pouzivanych zafizeni AP&APG
KONSTATOVANI

Pristroj nemusi splfiovat provozni parametry v ptipadé, Ze je skladovany nebo pouzivany mimo uvedeny rozsah
teplot a vihkosti:

« Provozni podminky:  +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

+ Podminky skladovani: -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

SPECIFIKACE VYROBKU

1. V paméti muze byt loZzeno az 90 vysledk( méreni.

2. Velky a citelny LCD displej.

3. Klasifikace krevniho tlaku podle Svétové zdravotnické organizace.

4. Snadny k pouziti: Stisknéte tlacitko a automaticky se provede méfeni; vysledek se uloZi do paméti vcetné
casu méreni.

5. Automaticky se vypne (do 1 minuty) a tim 3etfi baterie.



UPOZORNENI VYROBCE
Pred méfenim se ujistéte, Ze vzduchova hadicka neni nikde zlomena. Zabranite tak moznému poranéni.
« Neprovadéjte méreniihned 3x za sebou. Mezi dvéma mérenimi by méla byt alespor 5minutova prestavka.
Jinak mUGze dojit k anémii v cévach.
Nemeéfte si krevni tlak vice jak 6x denné.
Neddavejte si manzetu na zadné poranéni. Mohlo by vam to zpUsobit zhorseni rany.
Nemérte na pazi nalezici té strané téla, kde byla provedena mastektomie, mohlo by dojit ke zranéni.
Na LCD displeji sledujte tlak vzduchu.
Pfi méfeni nemiiZe pfistroj presahnout tlak 299 mmHg. Stane-li se tak, vypnéte jej tlac¢itkem ,ON/OFF".
Pfi manipulaci s manzetou dbejte, abyste ji silou nelamali.
Nebouchejte do pfistroje, nenechte jej spadnout na zem.
Vzdy pouzivejte jen pfislusenstvi popsané v navodu. Pouzivéani jinych dild, které nejsou schvéleny vyrob-
cem, muze zpUsobit zavady i zranéni.
« Potfebujete-li servisni informace, seznam nahradnich dilG, kontaktujte svého dodavatele.

PROHLASENI EMC (ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA)

1. prohlaseni, ze toto zafizeni potfebuje byt instalovano a uvadéno do provozu v souladu s informacemi
uvedenymi v PRUVODNICH DOKUMENTECH;

2. prohlaseni o tom, Ze bezdratova komunikacni zafizeni, jako jsou bezdratovd domdci sitova zafizeni, mo-
bilni telefony, bezdratové telefony s jejich zakladnovym| stanicemi, vysilatky mohou ovlivnit toto zafizeni
a méla by byt od pfistroje dostate¢né vzdalena. Vzdalenost pocita VYROBCE od 800 MHz az 2,5 GHz dle
tabulky 5 nebo v tabulce 6 podle normy EN 60601-1-2: 2015, dle potteby.

ZARUKA

Viyrobce poskytuje zaruku na nezavadnost materialu a zpracovani tlakoméru Wellion WAVE po dobu dvou let
ode dne pofizeni.V pfipadé, ze pfistroj nebyl pouzivan ke svému uUcelu, byl Spatné udrzovan nebo s nim bylo
nevhodné manipulovano, se zaruka stava neplatnou. Povinnost vyplyvajici z této zaruky je omezena na opra-
vu vadnych dild nebo na vyménu pfistroje na naklady vyrobce. Pravo na odstoupeni od kupni smlouvy nasta-
va pouze v pfipadé, Ze je vadny i vyménény pfistroj. Jiné, nez vyse uvedené naroky, nebudou brany v potaz.
Na Skody zplisobené Spatnym zachazenim, lidskou chybou nebo pouzitim pfilisné sily se tato zaruka nevzta-
huje. Tato zéruka je platna pouze tehdy, je-li na zaru¢nim listé uvedeno razitko a podpis prodejce spolu s
datem nakupu. Zaru¢ni doba se zadnym narokem uvedenym v téchto zaru¢nich podminkach neprodluzuje.
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INTRODUCCION

El Monitor de presién sanguinea Wellion WAVE professional utiliza el método oscilométrico de medicion de
la presion sanguinea.

El Monitor de presion sanguinea electrénico de medicion automatica estd disefiado para ser utilizado por
profesionales médicos o en el hogar, y recoge la presidon sanguinea diastdlica, sistdlica y la frecuencia del
pulso, con un manguito que se coloca alrededor de la parte superior del brazo izquierdo, de conformidad con
las instrucciones de la seccion «COMO COLOCARSE EL MANGUITO EN EL BRAZO».

El producto cumple los requisitos de compatibilidad electromagnética de la norma EN60601-1-2, asi como
los estandares de seguridad y rendimiento que se recogen en las normas EN60601-1 e IEC 80601-2-30, res-
pectivamente, tal y como se especifica en la Directiva 93/42/CEE.

ES
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ACERCADELA PRESION SANGUINEA

1. (_Que esla pre5|on sanguinea?

La presion sanguinea es la fuerza que ejerce la sangre contra las paredes de las arterias. La presion sistolica
ocurre cuando el corazén se contrae, mientras que la presion diastélica es la que se da cuando el corazén se
expande.

La presién sanguinea se mide en milimetros de mercurio (mmHg). La presién sanguinea natural de una per-
sona esta representada por la presién fundamental, que se mide a primera hora de la mafana cuando toda-
via se encuentra en reposo y en ayunas.

2. ;Qué es la hipertension y como se controla?

La hipertensién es una presion sanguinea anormalmente elevada. Si no se trata, puede causar problemas de
salud como un ictus o un ataque al corazon. La hipertension se puede controlar modificando el estilo de vida,
evitando el estrés y utilizando medicacién bajo la supervision de un médico.

Para evitar la hipertension y mantenerla controlada:

« No fume + Reduzca el consumo de sal y grasa - Mantenga el paso adecuado
- Haga ejercicio reqularmente « Sométase a chequeos fisicos regulares

3. ¢{Por qué medirse la presion sanguinea en casa?
La medicion de la presion sanguinea en una clinica o la consulta de un médico puede causar aprension y
producir un resultado elevado (entre 25 y 30 mmHg por encima del resultado que se obtiene en casa). La
medicion en casa reduce el efecto de factores externos sobre los resultados de la presion sanguinea, com-
plementa las mediciones realizadas por el médico y ofrece un historial de la presién sanguinea mas preciso
y completo.

Material de referencia:
Journal of Hypertension 1999, Vol. 17 N°. 2.

mmHg

4. Clasificacion de la OMS para la presidn sanguinea
La Organizacién Mundial de la Salud (OMS) ha establecido unos estan- 110
dares para la evaluacion de la presion sanguinea, con independencia
de la edad, tal y como se muestra en el gréfico siguiente.

Hipertension de grado 3 (severa)
Hipertension de grado 2 (moderada)

Hipertensién de grado 1 (ligera)

Normal-alta

5.Variaciones de la presién sanguinea
La presién sanguinea de un individuo experimenta variaciones a lo lar-
go del dia y también en las distintas estaciones del afio. Puede variar

Normal

Optima
120 130 140 160 180
Presion sanguinea sistdlica  mmHg

Presion sanguinea diastélica



entre 30 y 50 mmHg como consecuencia de las distintas condiciones Fluctuacién tipica a lo largo del dia

=)

Presion sanguine,
~

que se dan durante’el dia. En las personas hipertensas, estas variacio-  mmHg (meclidacadacinco miues)
nes pueden ser incluso mas pronunciadas. 150 v m
Por lo general, la presién sanguinea sube mientras se esta trabajando o |

jugandoy cae hasta sus niveles minimos durante el suefo. Por tanto, no W A

hay que preocuparse demasiado por los resultados de una medicién. 0 M'M/W
Realice las mediciones todos los dias a la misma hora, utilizando el 30 Wﬂ
procedimiento que se describe en este manual, y conozca su presién _ Diastdlica e SuefiO
sanguinea normal. El hecho de disponer de muchos resultados permite T2 15 18 21 24 03 06 SgRA
disponer de un historial de presién sanguinea mas completo.

Asegurese de anotar la fecha y la hora en la que registra su presion sanguinea. Consulte a su médico para
interpretar sus datos de presién sanguinea.

NOTAS SOBRE SEGURIDAD

Los signos de advertencia e iconos de muestra mostrados en el presente se incluyen para su seguridad y el
uso correcto de la unidad, a fin de evitar lesiones o dafios en el dispositivo.

Los iconos y sus significados son los siguientes.

Explicacion de los iconos

El icono indica prohibiciones (lo que no se debe hacer). Las prohibiciones reales se indican mediante texto o image-
nes sobre el correspondiente elemento o junto a este. El icono de la izquierda se refiere a una «prohibicion general».

El icono indica algo que es obligatorio (y que siempre se debe tener en cuenta). Las acciones obligatorias reales se
indican mediante texto o imagenes sobre el correspondiente elemento o junto a este. El icono de la izquierda se
refiere a una «obligacion general».

Elicono indica que algo no se puede desmontar o «No desmontar».

Pieza aplicada de tipo BF

>R O

Atencion y leer antes de utilizar

ES
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Siga las instrucciones de uso.

CE (WEEE).

Sefala un dispositivo médico que debe protegerse de la humedad.

31D

Marca de los equipos eléctricos y electrénicos de conformidad con el articulo 11, apartado 2, de la Directiva 2002/96/

El paciente debe seguir las instrucciones del médico y no sacar conclusiones propias ni automedicar-
se en funcién del resultado de la medicién. Resulta peligroso autodiagnosticarse y automedicarse en
funcién de los resultados obtenidos. El dispositivo no se debera emplear para concluir la existencia
de una enfermedad, aplicar medidas de primeros auxilios ni para la monitorizacién continua de la
presion sanguinea.

Este dispositivo no puede ser utilizado para el transporte del paciente ni para la atencién quirdrgica.
Unicamente puede ser empleado en el hogar o en lugares establecidos.

Pulse el boton «ON/OFF» para apagar el dispositivo cuando sienta incomodidad en la mufieca o cuan-
do se esté hinchando de aire de forma anémala sin parar.

No permita que un menor de 12 aflos o personas que son incapaces de expresar su voluntad utilicen
el dispositivo. Cuando sea utilizado por individuos de 12-18 afos, un adulto deberd acompanarlo, a
fin de evitar accidentes u otros problemas.

No utilice el dispositivo con fines distintos de la medicion de la presion sanguinea, dado que se podria
producir un accidente u otros problemas.

No utilice teléfonos moviles cerca del dispositivo. No utilice el dispositivo en las cercanias de un cam-
po magnético.

El dispositivo no debe utilizarse en movimiento.

No utilice el dispositivo al aire libre o en la ducha.

No siga utilizando el dispositivo si ha entrado en contacto con agua.

No desmonte, repare ni remodele la unidad principal ni el manguito del monitor de presién sangui-
nea. Esto provocaré que la unidad deje de funcionar correctamente.

ROV @




PRECAUCIONES ANTES DE LA UTILIZACION

1. Si esta tomando medicacion, consulte a su médico para determinar la hora mas adecuada para medir su
presion sanguinea. NUNCA modifique una medicacion prescrita sin consultar antes a su médico.

2. En el caso de las personas con problemas de circulacién irregular o periférica inestable como consecuencia
de una diabetes, enfermedad hepatica, endurecimiento de las arterias, etc., es posible que se produzcan
fluctuaciones de los valores de presién sanguinea medidos en la parte superior del brazo y en la mufieca.

3. Las mediciones pueden verse afectadas si el dispositivo se utiliza cerca de un televisor, horno microondas,
equipo de rayos, un teléfono movil u otros dispositivos con campos eléctricos fuertes. Para evitar tales
interferencias, utilice el monitor a una distancia suficiente de estos dispositivos o apaguelos.

4. Lavese las manos antes de utilizar el dispositivo.

5. No realice la medicion en el mismo brazo en el que esté utilizando simultdneamente otro equipo eléctrico
de control médico, dado que podria no funcionar correctamente.

6. Consulte a su médico si obtiene resultados imprevistos. Consulte también la seccién «Resolucién de pro-
blemas» de este manual. ES

7. Probablemente el resultado obtenido en casa sera algo mas bajo que el del hospital, ya que en su casa
estara mas tranquilo.

8. Rango de presion del manguito 0-299 mmHg

IDENTIFICACION DE LAS PIEZAS Entrada del conector de aire

Pantalla LCD.
(Fechay hora, )
Presion sanguinea Boton de
sistolica, Presion ajuste (SET)
sanguinea diastolica Entrada de
Pulso/min) corriente continua Manguito para
Botén de memoria elbrazo  Orificio de aire

Botén de encendido/
apagado (ON/OFF)
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Simbolos de la pantalla Accesorio

-{3-88 38:88 1T Hora/Minuto
Clasificacion de la

]

[ |

OMS para la pre- =i
sion sanguinea ]

Mes/fecha

Valor de sistolica

OOy
.I\l
]

Nivel de carga de —-.'n

las pilas bajo ] B B T Valor de diastdlica Manual
Hinchado/ "v Kpa mmHg 4= Unidad de presion

deshinchado M E E lk.": E T Valor de pulso por minuto

7 / 1
N Pulso cardiaco <
Memoria AC-Adaptador (opcional)
Usar exclusivamente con un cable
de red examinado, que puede
recibir del productor.

Simbolo de ritmo cardiaco anormal

INSERTAR O SUSTITUIR LAS PILAS
1. Retirar la cubierta de las pilas.

2. Insertar unas pilas nuevas en el correspondiente compartimento, asegurandose de que las polaridades
(4+) y (-) son correctas.

3. Cerrar la cubierta de las pilas. Utilizar inicamente pilas LR6, AA.

Desechar las pilas gastadas en un lugar de recogida autorizado,
== deconformidad con laregulacién de cada terrritorio individual.
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/\ Precaucién:

Insertar las pilas tal y como se indica en el compartimento para pilas. De lo contrario, el dispositivo no
funcionara.
Cuando el simbolo n parpadee en la pantalla, sustituya todas las pilas por otras nuevas. No mezcle pilas
usadas y nuevas. Podria acortar la vida util de las pilas o provocar un funcionamiento anémalo del equipo.
El simbolo n no aparece cuando las pilas se han agotado.
Asegurese de distinguir el polo positivo (+) y negativo (-) de las pilas cuando las sustituya.
No se deberan introducir en el dispositivo pilas que tengan liquido sobre su superficie o que hayan sido
modificadas.
Debera evitarse un cortocircuito de las pilas.
Lavida util de las pilas varia en funcién de la temperatura ambiente y puede acortarse a bajas temperaturas.
Las baterias pueden tener una fuga y causar un funcionamiento anémalo.
Utilice inicamente las pilas especificadas. Las pilas proporcionadas con el dispositivo son para compro-
bar el funcionamiento del monitor y pueden tener una vida Gtil mas reducida.
Las pilas usadas pueden tener fugas y causar daios en la unidad principal. Tenga en cuenta los siguien-
tes puntos:

- Sino va a utilizar la unidad durante un periodo de tiempo prolongado (unos tres meses o mas),

retire las pilas.
- Sustituya las pilas gastadas teniendo en cuenta la polaridad correcta.

SENAL DE RITMO CARDIACO ANORMAL ‘@

Cuando se detecte un ritmo cardiaco anormal dos o mas veces durante la medicién, aparecerd el simbolo de

ritmo cardiaco anormal en la pantalla junto con los valores medidos.

Un ritmo cardiaco anormal se define como un ritmo que es un 25 % inferior o un 25 % superior al ritmo medio

detectado mientras el monitor mide la presion arterial sistélica y diastdlica.

ES
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AJUSTE DELA HORA

1. Mantenga pulsado el botén «SET» hasta que los dos ultimos digitos del afio parpadeen en la pantalla LCD

para acceder al modo de ajuste de la hora.

2. Pulse el boton «MEM» para ajustar el aflo y, a continuacion, pulse el botén «SET» de nuevo para guardar

su ajuste y acceder al modo de ajuste del mes.

3. Pulse el botén «<MEM» para ajustar el mes. Repita los mismos pasos para ajustar la fecha, la hora y los

minutos.

sl s l/ﬂ"“i?“"ﬂ”‘i g1 01 o

Afo Mes Fecha Hora Minuto

AJUSTE LA UNIDAD mmHg/kPa

Los resultados se pueden desplegar como una o dos unidades diferentes:

mmHg o kPa

Los dispositivos vienen preajustados en mmHg. Para cambiar la unidad de medida
apretar y parar la tecla ON/OFF para 5 seg., después apretar la tecla MEM.

Tenga en cuenta que también se modificara la unidad de todos los resultados memo-
rizados.

o
oo
oo
o
o
]
o
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PANTALLA DE LA CLASIFICACION DE LA OMS PARA LA PRESION SANGUINEA

i — Hipertension de grado 3 (severa)

I — Hipertensién de grado 2 (moderada)
Presién sanguinea diastdlica. — Hipertension de grado 1 (ligera)
Material de referencia: Journal of §—
hypertension 1999. vol. 17 N° 2 Normal-alta

B — Normal

¥ — Optima



COMO COLOCARSE EL MANGUITO EN EL BRAZO

1. Enrolle el manguito alrededor de la parte superior del brazo, unos 2-3 cm por encima del
codo, tal y como se indica. Coloque el manguito directamente sobre la piel, dado que la
ropa podria debilitar la sefal del pulso y provocar una medicién errénea. ——

2. Sialgo aprieta la parte superior del brazo, por ejemplo al enrollar la manga de una cami- (-3
seta hacia arriba, es posible que no se obtengan un resultado preciso.

3. Asegure el manguito con la cinta de sujecion de forma que quede colocada comodamente y.
no demasiado apretada. Apoye el brazo sobre la mesa (con la palma de la mano hacia arriba)
para que el manguito se encuentre a la misma altura que el corazén. Asegurese de que el
tubo no esté aplastado.

Cémo realizar mediciones adecuadas

Para una precisién 6ptima de la medicién de la presion sanguinea:

« Posicion del paciente recomendada: Siéntese cdmodamente delante de una
mesa. Apoye el brazo sobre la mesa.

Relajese durante 5 o 10 minutos antes de realizar la medicion.

No se mueva y permanezca tranquilo durante la medicion.

No realice la medicién inmediatamente después de haber hecho ejercicio fisico o de darse un bafo.
Mida la presion sanguinea todos los dias mas o menos a la misma hora.

ES

COMO MEDIR LA PRESION SANGUINEA

1. Coléquese el manguito en la parte superior del brazo, tal y J53a 3388 R
como se describe en la seccién anterior <COMO COLOCAR- . BE (RN}
SE EL MANGUITO EN EL BRAZO» O % :na B E %

2. Pulse el boton «ON/OFF». Todos los iconos apareceran au- ‘ Yy i .
tomaticamente durante dos segundos en la pantalla 'y, a vB8w)88
continuacion, el dispositivo se preparara para la medi-
cioén e indicara «00». e B i2s fe- 8 t25i e B ies?

3. Al comenzar la medicién, el manguito se hinchara de EB N =S = N =ES
forma automatica. El icono de hinchado parpadeard en . ‘: E
la pantalla LCD. Cuando la medicién se haya completa- A O
do, aparecerén los resultados en la pantalla LCD. v v 68
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Leer la memoria
Pulse el boton «<MEM» para desplazarse por los resultados memorizados, empezando por la medicién mas
reciente. Pulse «<MEM» para subir y «SET» para bajar por la lista de resultados.

Borrar la memoria [ ‘Eeaﬁ m
Acceda al modo «READ MEMORY» y mantenga pulsado el MEM > H > ]
botén «MEM» durante cinco segundos hasta que en la pan- ’ -|E

talla LCD aparezca «now. Esto indica que los resultados alma- . =

cenados se han eliminado con éxito. w0t BH

CUIDADOY MANTENIMIENTO

Para mantener su monitor de presion sanguinea en las mejores condiciones y proteger la unidad frente a
danfos, siga las instrucciones siguientes:

- Mantenga el monitor en su caja cuando no lo vaya a utilizar.

+ No doble el manguito con demasiada fuerza.

« Limpie el monitor con un pafo seco suave.

-+ No utilice limpiadores abrasivos ni volatiles.

/\ Precaucion:
« No sumerja en agua el dispositivo ni ninguno de sus componentes.
- No someta el monitor a temperaturas extremas (calor o frio), humedad ni a la luz solar directa.
+ Almacene el dispositivo y sus componentes en un lugar limpio y seguro.
+ No someta el monitor a golpes fuertes, como el que se produciria al caer al suelo la unidad.
- Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante tres meses o mas.
« Sustituya siempre todas las pilas por otras nuevas al mismo tiempo.

Informacién:

- El producto estd disefiado para ser empleado durante un periodo de tiempo prolongado; sin embargo,
por lo general se recomienda que sea inspeccionado y calibrado al menos cada dos afnos para garantizar
un correcto funcionamiento y rendimiento.




RESOLUCION DE PROBLEMAS
Si tiene algun problema durante el uso de la unidad, compruebe en primer lugar los puntos siguientes.

Error de pantalla

No aparece nada en la panta-
lla cuando se pulsa el boton
POWER o el icono de la pila n
parpadea

Posible causa
No hay pilas instaladas

Cémo corregirlo

Inserte las pilas

Las pilas estan gastadas

Sustituya las pilas por otras
nuevas

Las polaridades de las pilas no estan bien colocadas

Inserte las pilas con las polari-
dades correctas

EO: El aparato no puede detec-
tar la pulsacion.

Parece que hay demasiado ropa entre el manguito y el
parte superior del brazo. Por favor lleva una camisa fina
mientras la medicién.

Parece que se lleva el manguito en direccién falso y el
contacto del tubo no corresponde con la posicién arterial.

Si codigo EO no es causado por los razones mencionado
encima, el aparato es defectuoso.

Si algo aprieta la parte supe-
rior del brazo, por ejemplo
al enrollar la manga de una
camiseta hacia arriba, es
posible que no se obtengan
un resultado preciso.

E1:no se puede aumentar la
presion con normalidad

Compruebe que el manguito no tenga fugas de aire

Sustituya el manguito por
otro nuevo

E3: presion de hinchado
demasiado elevada

Repita la medicién o calibre
el dispositivo

E2E4: temblor durante la
medicion

La mano o el cuerpo tiembla durante la medicion

Manténgase estético y corrija
el gesto para medir de nuevo

Aparece el icono de la pila n

Las pilas tienen poca carga

Sustituya las pilas y repita la
medicién

Valor de presion sistélica o
valor de presién diastdlica
demasiado elevado

El manguito se ha mantenido por debajo del nivel del
corazén

El manguito no se ha colocado correctamente

Se ha movido o ha hablado durante la medicién

Mantenga la posicion y el
gesto correctos para medir
de nuevo

Valor de presion sistdlica o
valor de presién diastdlica
demasiado bajo

El manguito se ha mantenido por encima del nivel del
corazén

Se ha movido o ha hablado durante la medicién

Mantenga la posicién y el
gesto correctos para medir
de nuevo

ES
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ESPECIFICACIONES

Método de medicion: Medicién oscilométrica Indicacion: Pantalla LCD digital
Presién: 30 - 280 mmHg Presion estética: £3mmHg

Rango de medicién: Pulso: 40 - 199 pulsaciones/min Precision: Pulso: £ 5%
Memoria: 90 resultados memorizados Alimentacion: 4 x pilas de 1,5V, LR6 0 AA
+5°C-+40°C; -20°C -+ 55°G;

Condiciones de
almacenamiento:

Condiciones de funcio-

namiento: 15% RH - 93% RH;

Presion atmosférica: 70kPa - 106kPa

aprox. 165(ancho) X 235(alto) X

0% RH - 93% RH;
Presion atmosférica: 50kPa - 106kPa

aprox. 750 g,

Dimensiones: 100(profundidad) mm Peso: sin incluir las pilas
Clasificacion: Tipo BF Circunferencia gella a2

. ENTRADA: 100 - 240V 50/60 Hz,02 A parte superior del -42cm
Adaptadorde CA:  cj|Ipa; 6V, 500 mA brazo:

Usar exclusivamente con un cable de red examinado, que puede recibir del productor.

1. Tipo de proteccién frente a descargas eléctricas: EQUIPO DE ALIMENTACION INTERNA
2. Grado de proteccidn frente a descargas eléctricas: PIEZA APLICADA DE TIPO BF

3. Modo de funcionamiento: FUNCIONAMIENTO CONTINUO

4. Equipo no iddneo para uso en presencia de equipos de categoria AP y APG.

DECLARACION

Es posible que el sistema no cumpla sus especificaciones de rendimiento en caso de que se almacene o utilice fuera de los
rangos de temperatura y humedad que se indican a continuacion:

+ Condiciones de funcionamiento: +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

+ Condiciones de almacenamiento: -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

CARACTERISTICA DEL PRODUCTO

1. La memoria puede almacenar 90 mediciones.

2. Pantalla LCD grande y clara.

3. Visualizacion de la clasificacion de la OMS para la presion sanguinea.

4. Facil de usar: medicion automética con solo pulsar un botén, registro de los valores y de la hora de la medicién.
5. Se apaga automaticamente (en un minuto) para no gastar energia.



RECOMENDACIONES DEL FABRICANTE
Aseguirese de que los tubos de conexién no estén aplastados antes de comenzar la medicién para evitar cualquier lesion
al paciente.

- Con respecto a cualquier paciente, no realice la medicién mas de tres veces seguidas. Debera dejar transcurrir al menos

cinco minutos de descanso entre dos mediciones. De lo contrario se provocara una rotura de los vasos sanguineos.

No mida la presion sanguinea mas de seis veces al dia.

No aplique el manguito sobre una herida, ya que podria empeorar.

No realice la medicién en el brazo del lado de una mastectomia, ya que podria causar lesiones

Observe el valor de presién de aire en la pantalla LCD.

Cuando realice la medicién, el dispositivo no podra superar los 299 mmHg. De lo contrario, pulse el botén «<ON/OFF» para

detenerlo.

« No utilice la fuerza para doblar el manguito ni los tubos de aire.

« No golpee ni deje caer la unidad principal.

- Utilice siempre los accesorios especificados en el manual. El uso de otras piezas no aprobadas por el fabricante podria
provocar averias o lesiones.

« Para obtener informacién sobre el servicio, la lista de piezas, etc., contacte con su distribuidor.

DECLARACION SOBRE COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA
. Una declaracién en la que se indica que este equipo debe ser instalado y puesto en servicio de conformidad con la infor-
macion que se recoge en los DOCUMENTOS ADJUNTOS, y
2. una declaracion en la que se indica que los equipos de comunicaciones inalambricos, como los dispositivos domésticos
inalambricos, teléfonos mdviles, teléfonos inaldmbricos y sus bases, y walkie-talkies pueden afectar a este equipo y se
deberan mantener alejados de este. La distancia es calculada por el FABRICANTE desde la columna de 800 MHZ a 2,5 GHz
de laTabla 5 o laTabla 6 de EN 60601-1-2:2015, como corresponda.

GARANTIA DEL FABRICANTE

El fabricante garantiza el medidor de presion sanguinea Wellion WAVE professional frente a cualquier defecto de los mate-
riales o de fabricacion durante un periodo de dos ainos desde la fecha de compra. La garantia se pierde en caso de que el
producto sea mal utilizado, sometido a un mantenimiento inadecuado o manipulado. La responsabilidad en virtud de esta
garantia se limita a la reparacién de las piezas defectuosas o, a discrecion del fabricante, a la sustituciéon del instrumento. El
derecho a rescindir el acuerdo de compra solamente existe en caso de que el instrumento de sustitucion también resulte
defectuoso. Las reclamaciones en las que se exijan cosas distintas de las mencionadas no seran tramitadas. La garantia
no resulta valida si los dafios se producen como consecuencia de un mal uso, un trato inadecuado, manipulacién o error
humano, y el uso en condiciones extremas. La garantia es valida Unicamente si la fecha, el sello y la firma del distribuidor se
hacen constar en la tarjeta de garantia en la fecha de compra. El periodo de garantia no se ampliara en virtud de ninguna
reclamacion realizada en virtud de la presente garantia.
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INTRODUCTION

Le tensiométre Wellion WAVE professional utilise la méthode oscillométrique pour mesurer la tension arté-
rielle.

Le tensiométre électronique prend des mesures automatiques. Il est destiné a étre utilisé par les profession-
nels de santé ou par les particuliers a leur domicile. Il mesure et affiche la tension artérielle systolique et
diastolique ainsi que la fréquence cardiaque (pouls) au moyen d’un bracelet gonflable attaché au poignet
selon les instructions de la section « FIXATION DU BRACELET ».

Le produit est conforme a la norme de compatibilité électromagnétique EN60601-1-2, ainsi qu'a la norme de
sécurité EN60601-1 et a la norme de performance IEC 80601-2-30 conformément a la directive 93/42/CEE.
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A PROPOS DE LATENSION ARTERIELLE

1. Qu'est-ce que la tension artérielle ?

La tension artérielle correspond a la pression que le sang exerce sur les parois des artéres. Lorsque le coeur se
contracte, c'est la pression systolique. Lorsque le coeur se relache, c'est la pression diastolique.

La tension artérielle se mesure en millimétres de mercure (mmHg). La tension artérielle naturelle d’une per-
sonne est donnée par la tension de référence, qui se mesure au réveil lorsque le corps est encore au repos,
avant le petit-déjeuner.

2. Qu'est-ce que I'hypertension ? Comment la modérer ?

L'hypertension correspond a une tension artérielle anormalement élevée. Si elle n'est pas prise en charge, elle
peut étre la cause de nombreux problémes de santé comme les AVC et les crises cardiaques.

Lhypertension peut étre maitrisée en améliorant le style de vie, en évitant le stress ou a I'aide de médica-
ments pris sous surveillance médicale.

Pour éviter I'hypertension ou pour la modérer :

+ Ne pas fumer + Réduire la consommation en sel et matiéres grasses « Surveiller son poids
- Faire de I'exercice régulierement - Effectuer des bilans de santé régulierement

3. Pourquoi mesurer la tension artérielle a domicile ?
Lorsqu'elle est réalisée a I'hdpital ou chez le médecin, la prise de tension peut provoquer une appréhension
et ainsi donner une mesure élevée, supérieure de 25 a 30 mmHg a la valeur relevée a domicile. Les prises
de tension a domicile réduisent l'influence des éléments extérieurs sur
la tension artérielle, complétent les mesures réalisées par le médecin
et fournissent un historique exhaustif et précis de la tension artérielle.

Référence :
Journal of Hypertension 1999, Vol 17 N°2

mmHg

Hypertension de niveau 3 (sévére)

Hypertension de niveau 2 (modérée)
100
Hypertension de niveau 1 (légére)

4. Niveau de tension artérielle selon 'OMS

L'Organisation mondiale de la santé (OMS) a déterminé des seuils pour
évaluer I'hypertension artérielle, sans tenir compte de I'age, indiqués
dans le graphique ci-dessous.

Haute - Normale
Normale

Optimale

120 130 140 160 180
Pression artérielle systolique  mmHg

Pression artérielle diastolique



5.Fluctuations de la tension artérielle

La tension artérielle d’'une personne fluctue quotidiennement et pé-
riodiquement. Elle peut varier de 30 a 50 mmHg en fonction des dif-
férentes conditions de la journée. Chez les personnes souffrant d'hy-
pertension ces fluctuations sont encore plus importantes. En temps
normal, la tension artérielle augmente pendant le travail ou I'activité
physique et retombe a son niveau le plus bas pendant le sommeil. Ain-
si, il est inutile de s'inquiéter outre mesure pour le résultat d'une seule
prise. Mesurez votre tension tous les jours a la méme heure, en suivant
la procédure indiquée dans ce mode d’emploi, pour connaitre votre

Fluctuations types dans une journée
(mesures toutes les cing minutes)
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tension artérielle normale. Plus il y a de mesures, plus I'historique de votre tension artérielle sera exhaustif.
Veillez a bien reporter le jour et I'heure lorsque vous relevez votre tension. Consultez votre médecin pour

I'interprétation des données de votre tension artérielle.

CONSIGNES DE SECURITE

Les exemples de symboles d'avertissement présentés ici sont répertoriés pour votre sécurité et I'utilisation
correcte du produit, afin déviter de vous blesser ou dendommager l'appareil.

La signification des symboles est détaillée ci-dessous:

Signification des symboles

Le symbole indique une interdiction (ce que vous ne devez pas faire). Les sujets relevant d'interdic-
® tions réelles sont signalés sous forme de texte ou d'images a I'intérieur ou a proximité du symbole. Ce

symbole renvoie aux « interdictions générales ».

symbole. Ce symbole renvoie aux « obligations générales ».

SIZK

Partie appliquée de type BF

Le symbole indique un élément obligatoire (ce que vous devez toujours effectuer). Les sujets relevant
d'obligations réelles sont signalés sous forme de texte ou d'images a l'intérieur ou a proximité du

Le symbole indique qu’un élément ne peut pas étre démonté, ou signifie « Ne pas démonter ».
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Mise en garde, a lire avant utilisation

Adressez vous a |’instruction d’emploi

tive 2002/96/CE (DEEE)

AP P>

Doté d'un dispositif médical doit étre protégé contre I'numidité.

Marquage des équipements électriques et électroniques conformément a I'Article 11(2) de la Direc-

Le patient doit suivre les instructions du médecin et ne doit pas procéder lui-méme a l'interprétation
ni a une automédication a partir du résultat des mesures. Lautodiagnostic et 'automédication fondés
sur le résultat des mesures sont dangereux. Lappareil ne doit pas étre utilisé pour diagnostiquer une
maladie, pour procéder aux premiers soins, ou pour mesurer la tension artérielle en continu.

Cet appareil ne peut pas étre utilisé pour le transport du patient ou lors d'interventions chirurgicales.
Il doit uniquement étre utilisé au domicile ou dans des lieux fixes.

Veuillez appuyer sur le bouton « ON/OFF »pour éteindre I'appareil lorsque la sensation au poignet
devient inconfortable, ou si le bracelet se gonfle anormalement sans s'arréter.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par un enfant de moins de 12 ans ou par une personne ne pouvant
exprimer ses intentions. Lorsqu'il est utilisé par un mineur de 12 a 18 ans, la surveillance d'un adulte
est obligatoire, étant donné qu’un accident ou un trouble peut survenir.

L'appareil ne doit pas étre utilisé a d'autres fins que la mesure de la tension artérielle, étant donné
qu’un accident ou un trouble peut survenir.

Ne pas utiliser de téléphone portable a proximité de I'appareil. Lappareil ne doit pas étre utilisé a
proximité d’'un champ magnétique.

L'appareil ne doit pas servir en mouvement.

Ne pas utiliser I'appareil dans la salle de bains ou a I'extérieur

Ne pas utiliser I'appareil, si il est venu en contact avec 'eau.

Ne pas démonter, réparer ou transformer I'unité principale, le bracelet ou le tensiométre afin de ne pas
provoquer un dysfonctionnement de I'appareil.

POV @




PRECAUTIONS AVANT UTILISATION

1. Sivous suivez un traitement médicamenteux, consultez votre médecin pour déterminer le moment le plus
approprié pour prendre votre tension artérielle. Ne modifiez JAMAIS votre traitement sans avoir consulté
votre médecin auparavant.

2. Pour les personnes présentant des problémes de circulation périphérique (irréguliére ou instable) causés
par le diabéte, une maladie hépatique, un durcissement des artéres ou autre, il peut y avoir une fluctuation
des mesures de la tension artérielle selon qu'elle est prise au bras ou au poignet.

3. Les mesures peuvent étre incorrectes si I'appareil est utilisé a proximité d'une télévision, d'un four a
micro-ondes, de rayons X, d'un téléphone portable ou d'autres appareils a fort champ électrique.

Afin d’éviter de telles interférences, utilisez le tensiométre a distance suffisante de ces appareils, ou bien
éteignez-les.

4. Lavez-vous les mains avant utilisation.

5. Afin d’éviter les dysfonctionnements, ne prenez pas votre tension sur un bras déja équipé d’un autre ma-
tériel de surveillance médicale.

6. Si I'appareil affiche des mesures inattendues, consultez votre médecin ; veuillez également vous référer a
la section « Dépannage » du mode d’emploi.

7. La tension prise a domicile est probablement un peu plus faible que celle mesurée a I'hopital étant donné
que vous étes plus détendu-e chez vous.

8. Plage de pression du bracelet: 0-299 mmHg.

DESCRIPTION DU TENSIOMETRE

Raccord dair

Ecran LCD
(Date et heure,
Pression artérielle
systolique, Pression
artérielle diastolique,
Pouls)

Bouton SET (réglage)
Prise DC Brassard  Tuyau dair
Bouton Mémoire

Bouton ON/OFF
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Affichage Accessoires

-18-B8 o B:8 81 Heures/minutes

Niveau de ten- [ ] ) )
sion artérielle =+l T~ Pression systolique
selon 'OMS ] .

Piles faibles —'.'ﬂ Mode d’emploi
1= Pression diastolique

Mois/jour

|
Gonflage/e | !Av K"’“ mmHg 4 Unité de mesure
dégonflage b
MEBw ) BB rous
/ \
Mémoire Battement du cceur
: Unité de courant (optionelle)
Symbole de rythme cardiaque anormal Utilisez exclusivement une unite de
courant avec certification de la sécurité
qui peut acheter chez le fabricant du
INSTALLATION ET REMPLACEMENT DES PILES spyhgomanometre.

1. Retirez le couvercle du compartiment a piles.
2.

Insérez les piles neuves dans le compartiment a piles comme indiqué, en veillant a respecter la polarité
(symboles « + » et « - »).

3. Refermez le couvercle du compartiment a piles. Utilisez uniquement des piles de type LR6/AA.

E Jetez les piles usagées dans un point de collecte
autorisé selon la réglementation en vigueur dans
votre région.




AMme en garde:

Insérez les piles dans le compartiment comme indiqué. Sinon, I'appareil ne pourra pas fonctionner.
Lorsque le symbole n (PILES FAIBLES) clignote sur I'écran, remplacez toutes les piles par des piles
neuves. Ne mélangez pas les piles usagées et les piles neuves. Cela peut réduire la durée de vie des piles ou
causer un dysfonctionnement de l'appareil.

Le symbole n (PILES FAIBLES) ne s'affiche plus lorsque les piles sont épuisées.

Veuillez respecter le sens des piles (polarité positive « +» et négative « - ») lorsque vous changez les piles.
N'insérez pas dans le produit des piles recouvertes d'un fluide ou ayant subi des modifications.

Evitez le court-circuit des plles

La durée de vie des piles varie selon la température ambiante et peut étre réduite en cas de basses
températures.

Les piles peuvent fuir et provoquer des dysfonctionnements.

Utilisez uniquement des piles du type indiqué. Les piles fournies avec I'appareil servent a tester le fonc-
tionnement du tensiométre et peuvent avoir une durée de vie plus courte.

Les piles usagées peuvent fuir et endommager I'unité principale. Veuillez respecter les consignes ci-dessous:
Si I'appareil ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée (environ trois mois ou plus), retirez
les piles.

Remplacez les piles en respectant la polarité.

SIGNAL DE RYTHME CARDIAQUE ANORMAL ‘@)

Lorsque le tensiometre détecte un rythme irrégulier deux fois ou plus pendant la mesure, le symbole rythme

cardiaque anormal apparait a I'écran avec les valeurs de mesure.

Un rythme cardiaque anormal est défini comme un rythme qui est 25% moins ou 25% plus rapide que le

rythme moyen détecté lorsque le moniteur mesure la pression artérielle systolique et diastolique.
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REGLAGE DE LA DATE ET DE 'HEURE

1. Pour accéder au réglage de la date et de I'heure, appuyez sur « SET » jusqu’a ce que les deux derniers

chiffres de I'année clignotent sur I'écran.

2. Appuyez sur « MEM » pour régler I'année, puis appuyez a nouveau sur « SET » pour valider et passer au

réglage du mois.

3. Appuyez sur « MEM » pour régler le mois. Recommencez cette étape pour régler le jour, les heures et

les minutes.
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g g e

SET %

- -t 003 = =500 =t

,
3:0

g g
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REGLAGE DE L'UNITE mmHg/kPa

Deux unités de mesure sont disponibles pour afficher les valeurs: le millimetre de mer-

cure (mmHg) ou le kilopascal (kPa)

L'unité par défaut de I'appareil est mmHg. Pour changer I'unité de mesure, appuyez sur
le bouton ON / OFF pendant 5 secondes, puis appuyez sur le bouton MEM. Veuillez noter
que l'unité de tous les résultats enregistrés changera également.

AFFICHAGE DU NIVEAU DE TENSION ARTERIELLE SELON L'OMS

Pression artérielle diastolique (Référence : n—
Journal of Hypertension 1999, Vol 17 N°2) —

Hypertension de niveau 3 (sévére)
Hypertension de niveau 2 (modérée)
Hypertension de niveau 1 (Iégére)
Haute - Normale

Normale

Optimale



FIXATION DU BRASSARD

1. Enroulez le brassard autour de votre bras comme indiqué, environ 2 a 3 cm au-dessus du
coude. Placez le brassard directement sur votre peau : un vétement pourrait masquer le
pouls et ainsi provoquer une erreur de mesure. ——

2. Evitez également de remonter la manche, car elle comprimerait le bras ce qui pourrait
aussi provoquer une erreur de mesure.

3. Attachez le brassard avec la bande autoagrippante, sans qu'il devienne inconfortable ou
trop serré. Posez votre bras sur la table (paume vers le haut) de fagon a ce que le brassard
soit a la méme hauteur que votre coeur. Assurez-vous que le tuyau n'est pas plié.

(2-3)cm

Comment effectuer une mesure exacte

Pour que la tension artérielle soit mesurée avec précision :

«  Position recommandée : Asseyez-vous confortablement a table Posez votre bras
sur la table.

« Détendez-vous pendant 5 a 10 minutes avant d'effectuer la mesure.

« Pendant la mesure, restezimmobile et ne parlez pas.

« Neffectuez pas la mesure juste aprés un exercice physique ou un bain.

«  Prenez votre tension artérielle a la méme heure tous les jours.

1. Attachez le brassard a votre bras comme indiqué précé-
demment dans la section « FIXATION DU BRASSARD ».

2. Appuyez sur le bouton « ON/OFF ». A l'écran, tous les ‘
symboles s'affichent automatiquement pendant deux se-
condes puis I'appareil passe a la mesure et affiche « 00 ».

COMMENT MESURER LA TENSION ARTERIELLE R L R
NN
g

3. Lorsque la mesure commence, le brassard se gonfle 12- B lasl e Tl
automatiquement. Le symbole « gonflage » se met a EB N |S | N lES
clignoter a I'écran. Lorsque la mesure est terminée, le - '}E
résultat s'affiche a I'écran. . Ay EB
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Consultation de la mémoire
Appuyez sur « MEM » pour faire défiler les résultats enregistrés. La derniére mesure s'affiche en premier. Dans
la liste de résultats, appuyez sur « MEM » pour monter et sur « SET » pour descendre.

Suppression de la mémoire F2
Accédez a la mémoire puis appuyez sur « MEM » pendant MEM _9
cing secondes, jusqu’a ce que l'écran affiche « no » (aucun). ’

Cela signifie que tous les résultats enregistrés ont été correc-

tement effacés. .
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ENTRETIEN

Pour conserver votre tensiométre dans le meilleur état possible et pour éviter de I'endommager, suivez les
instructions ci-dessous :

« Conservez le tensiométre dans son boitier lorsque vous ne vous en servez pas.

« Ne repliez pas le brassard trop fermement.

+ Nettoyez le tensiométre et le brassard avec un chiffon doux et sec.

« Nutilisez pas de nettoyant abrasif ou volatile.

/NMise en garde:

+ Ne pas immerger I'appareil ni aucune de ses piéces dans |'eau.

« Ne pas exposer le tensiométre a des températures extrémement chaudes ou froides, a I'humidité, ou a
la lumiere directe du soleil.

« Conserver l'appareil et ses piéces dans un endroit propre et s(r.

« Ne pas soumettre I'appareil a des chocs violents, comme par exemple une chute au sol.

- Retirer les piles en cas d'inutilisation de lI'appareil pendant trois mois ou plus.

« Toujours remplacer I'ensemble des piles par des piles neuves.

Informations:

- Ce produit est congu pour étre utilisé pendant une période prolongée ; cependant, il est généralement
recommandé de procéder a une inspection et a un étalonnage tous les deux ans pour garantir un fonc-
tionnement correct.




DEPANNAGE

Si vous avez des difficultés a faire fonctionner I'appareil, veuillez commencer par vous référer aux informa-

tions ci-dessous.

Message d'erreur

Rien ne s'affiche lorsque vous
allumez I'appareil, ou bien le
symbole des piles ﬁ clignote

Cause possible
Pas de piles

Solution
Insérez des piles

Piles épuisées

Remplacez par des piles neuves

Piles dans le mauvais sens de polarité

Insérez les piles en respectant la polarité

EO: le tensiométre ne détecte pas
I'impulsion

Il'y a des vétements entre le brassard supé-
rieur et le bras supérieur,entre le brassard
et la peau, un maximum d’un tissu mince
comme une chemise.

Le brassard supérieur n'a pas été positionné
correctement,Le point de contact, n'est pas
au-dessus de |'artere

Si les deux raisons ci-dessus ne peuvent
pas étre la cause du message d'erreur 0,le
tensiometre est défectueux.

Evitez également de remonter la
manche, car elle comprimerait le bras ce
qui pourrait aussi provoquer une erreur
de mesure.

E1 :la pression du brassard n'aug-
mente pas

Vérifiez que le brassard ne présente pas de
fuite d'air

Remplacez-le par un brassard neuf

E3:la pression du brassard est
trop élevée

Recommencez la mesure ou faites rééta-
lonner l'appareil

E2E4 : tremblement pendant la
mesure

Votre main ou votre corps tremble pendant
que vous effectuez la mesure

Recommencez en restant immobile et
bien positionné-e

Le symbole des piles n s'affiche

Le niveau de charge des piles est faible

Remplacez les piles et recommencez la
mesure

La valeur de pression systolique

Le brassard était positionné plus bas que
votre cceur

Le brassard n‘était pas attaché correctement

ou diastolique est trop élev

Au cours de la mesure, vous avez bougé ou
parlé

Recommencez en restant immobile et
bien positionné-e

La valeur de pression systolique
ou diastolique est trop faible

Le brassard était positionné plus haut que
votre coeur

Au cours de la mesure, vous avez bougé ou
parlé

Recommencez en restant immobile et
bien positionné-e
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Méthode de mesure : Mesure oscillométrique Affichage: Ecran numérique LCD
Intervalle de mesure:  Tension : 30 - 280 mmHg Précision : Pression statique : £3mmHg
Pouls : 40 - 199 beats/minute Pouls : + 5%
Mémoire : 90 mesures Alimentation: 4 piles LR6/AAde 1,5V
Conditions d'utilisation : de +5 °Ca +40 °C Conditionsde de-20°Ca+55°C
15-93 % HR conservation: 0-93 % HR
Pression atmosphérique : 70-106 kPa Pression atmosphérique : 50-106 kPa
Dimensions : Environ : 165 (L) x 235 (H) x 100 (P) mm Poids : Environ : 750 g, piles non comprises
Classification : Type BF Tourdebras: 22-42cm
Adaptateur secteur : ENTREE : 100-240 V 50/60 Hz, 0,2 A Utilisez exclusivement une unite de courant avec
SORTIE: 6V, 500 mA certification de la sécurité qui peut acheter chez le

fabricant du spyhgomanometre.

1. Type de protection contre les chocs électriques : EQUIPEMENT AVEC ALIMENTATION INTERNE.
2. Degré de protection contre les chocs électriques : PARTIE APPLIQUEE DE TYPE BF.

3. Mode de fonctionnement : FONCTIONNEMENT EN CONTINU.

4. Cet appareil ne doit pas étre utilisé en présence d'un appareil de catégorie AP ou APG.

DECLARATION

L'appareil risque de ne pas remplir ses caractéristiques de fonctionnement si ses conditions d'utilisation ou de conservation ne
respectent pas les intervalles de température et d’humidité indiqués ci-dessous :

+ Conditions d'utilisation : +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

- Conditions de conservation : -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

1. La mémoire peut enregistrer 90 mesures.

2. Ecran LCD large et clair.

3. Affichage du niveau de tension artérielle selon 'OMS.

4. Facile d'utilisation: il suffit d'appuyer sur un bouton pour mesurer automatiquement et enregistrer le résultat, la date et
I'heure.

5. S'éteint automatiquement au bout d’une minute pour économiser I'énergie.



CONDITIONS D’UTILISATION DU FABRICANT
Avant de commencer la mesure, assurez-vous que le tuyau d'air n'est pas plié, afin d'éviter toute blessure.

« Pour tous les patients : n'effectuez pas plus de trois mesures a la suite. Vous devez également laisser un intervalle de repos
d’au moins cing minutes entre deux mesures, pour ne pas provoquer d'exsanguination du vaisseau sanguin.

« Ne prenez pas votre tension artérielle plus de six fois par jour.

« Ne placez pas le brassard sur une plaie pour éviter de I'aggraver.

« Ne pas mesurer sur le bras du c6té de la mammectomie, car cela pourraient provoquer des blessures.

« Surveillez la valeur de la pression de I'air sur I'écran LCD.

« Au cours de la mesure, 'appareil ne doit pas dépasser 299 mmHg. Dans le cas contraire, appuyez sur le bouton « ON/OFF
» pour l'arréter.

« Ne forcez pas pour plier le brassard ou le tuyau d‘air.

- Ne faites pas subir de choc a I'unité principale, ne la faites pas tomber.

« Utilisez toujours les accessoires indiqués dans le mode d’emploi. L'utilisation d'autres piéces non approuvées par le fabri-
cant peut entrainer des anomalies ou des blessures.

« Pour des renseignements sur le service, la liste des piéces ou autres informations, veuillez contacter le détaillant.

A PROPOS DE LA DECLARATION DE CONFORMITE CEM

1. Déclaration indiquant que cet appareil doit étre installé et mis en service en respectant les informations fournies dans les
DOCUMENTS D’ACCOMPAGNEMENT ; et

2. Déclaration indiquant que les dispositifs de communication sans fil tel que les appareils de réseau sans fil résidentiel, les
téléphones portables, les téléphones sans fil et leurs bases, ou encore les talkies-walkies peuvent altérer cet appareil qui
doit ainsi étre maintenu a une distance de séparation de ces dispositifs. Le FABRICANT estime que la distance de sépara-
tion appropriée correspond a la colonne 800 MHZ-2,5 GHZ du tableau 5 ou 6 (selon le cas) de la norme EN 60601-1-2:2015.

GARANTIE DU FABRICANT

Le fabricant garantit le tensiométre Wellion WAVE professional contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une durée
de deux ans a partir de la date d’achat. En cas d'utilisation incorrecte, d’entretien insuffisant ou d‘altération de I'appareil,
la garantie devient nulle. La responsabilité de cette garantie se limite a la réparation des piéces défectueuses ou bien, a
la discrétion du fabricant, au remplacement de I'appareil. Le droit a I'annulation du contrat d'achat existe uniquement si
I'appareil de remplacement s’avére étre également défectueux. Les réclamations d’une autre nature ne seront pas traitées.
La garantie est nulle des lors que le dommage est la conséquence d'une utilisation inappropriée, d'un mauvais traitement,
d’une altération, d'une erreur humaine, ou encore d’un recours a la force. La garantie n'est valable que si la date, le tampon et
la signature du détaillant apparaissent sur le bon de garantie a la date d’achat. La période de garantie ne peut étre allongée
par aucune réclamation effectuée sous cette garantie.
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EFXEIPIAIO OAHIIQN

MINAKAZ NEPIEXOMENQN

MNEPIrPAOH

IXETIKA ME THN APTHPIAKH MIEXH

Tieivat n aptnplakn mieon?

Ti eival n uméptaon kat mw¢ autr) pubuietar?

lMNarti va yivetal n pétpnon mieong aipatog oto omit?
Katata&n aptnplakng mieong katd tov M.0.Y.
Alakvpdavoelg MNisong

SHMEIQZEIZ AXOAAEIAZ
Eme€riynon Eikévwv

NPO®YAAZEIZ MPIN THN XPHZH

EZEAPTHMATA TOY YITHMATOX
JUuBola otnv 086vn
MNpoobeta e€aptiuata

TOMOOETHXH H ANTIKATAXTAZH MIMATAPIQN

XYMBOAO APPYOMIAZX

PYOMIZH QPAX

EFKATAXTAZH MONAAAX METPHXZHX mmHg/kPa

OOONH BAOMONOMHZXZHX APTHPIAKHZ MIEXHX KATATON M.0.Y.

TOMOOGETQNTAX TO MEPIBPAXIONIO
Mg yivovTtal ot KATANNAEG HETPAOELG

NQX~ NA METPHXZETE THN APTHPIAKH MIEXH
AlaBdote Mvijueg
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Aaypagry MvAung 926

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH 96
ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN 97
AIEYKPINHZEIZ 98
AHAQZH 98
XAPAKTHPIZTIKA TOY MPOIONTOX 98
MAPAKAHZEIZ AMO TON KATAZKEYAXTH 929
IXETIKA ME AHAQXH EMC 929
EMTTYHZH KATAZKEYAXTH 29
NEPIFTPAOH

To emayyeAHatiko meoopetpo Wellion WAVE professional xpnotpomolei tnv maApoypa@ikr pédodo pétpnong
TNG APTNPIOKNAG THEONG.

H nAektpovikr mapakoAouOnon TG apTNPIaKAG TEoN Pe autdpatn pétpnon mpoopiletal yla xprion ano
EMAYYEAUATIEG TOU LATPIKOU TOUEA 1) KAl yla HETPNON OTO OTIITL yld VA TApakoAouBel kal va peavilel Tnv
S100TOAIKN TT{EON, TNV CUGTOAIKN THECN TOU QipATOG KABWG Kal TwV KAPSIOKWV TTAAUWY, HE TNV TOToBETNON
£vOG EPIBPaxIOVIOU YUpw aTtd Tov aploTePO Bpayiova cUPPWVA PE TG 0dnyieg otnv evotnta «TomoBétnon
Tou TEPIBPAXIOVIOUK.

To MPOIGV CUMUOPPWVETAL LE TIC ATTIAITHOELG NAEKTPOUAYVNTIKAS oupBaTdTNTAg Tou mpotumou EN 60601-1-2
Kal T TPOTUTIA acpaleiag Tou mpotumou EN 60601-1 kat tnv amédoon tng IEC 80601-2-30, émwg opiletat
otnv odnyia 93/42 / EE tou TupPBouliou EE.
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ZXETIKA METHN APTHPIAKH MIEXH

1. Tigivau n ctp'l'nplaKr] nieon?

H aptnptakn mieon givat n SUvaun mou aokeital amd To aipa oTa TOXWHATA TWV APTNELWV. ZUCTOAIKN TTiEaN
nipokaAeitat 6tav n kapdid cuotéAetal. H Staotoikn ieon mpokaleitat 6tav n kapdid SlacTENeTAL

H aptnplakn mieon petpiétal og XIAootd oTAANG udpapylpou (mMmHg). H @uaolkn mieon Tou aipatog evog
OTOHOU AVTITPOCWTIEVETAL aTTd TN BACIKN THEON , N OTToiA €£iVal TO TTPWTO TTPAYHA TTOU HETPATAL TO TTPWI , EVW
€ival akdpa 0 KATAOTOON NPEUIAC Kat TTplv anéd To gaynTto .

2. Tieivan n unréptaon Kat mw¢ auth puBbpiletan?

H uméptaon eival pa acuvnBlota uPnAr apTNEIAKN TiEon Tou aipatog. Eav autn e xpndlet tng déouvoag
onpaciag pmopei va mpokaAéoel ToAA mpoARpaTa Lyeiag CUUTEPINAPBAVOUEVWY EYKEPANIKOU ETEICOSIOU
Kat kapdlakng mpooolr¢. H uméptaon pmopei va eheyxOei pe tnv alayr Tou tpdémou {wiig, amopelyovtag
TO OTPEG KAl UE PAPHAKEUTIKN aywyr UTO TNV emiBAeYn ylatpou .

lMa tnv mPAANYN NG umépTaong 1y TNV umo éNeyxo dlatrpnon tng:
+ Amo@uyn Tou Kanviopatog ¢ TOKTIKA YUUVAOTIKA + TePLOPIOPOC TNG KATAVAAWONG
+ Taktikd chekups + Aatpnon guaotoloyikol Bapoug OAATIOU KAl ALTTOPWV.

3. Narti va yivetal n pétpnon mieong aipatog oto omit?
H aptnplakn mieon mou PETPLETAL O PIa KAWVIKH 1) OTO YPAQEIO TOU YIOTPOU UITOPE( Va TIPOKAAEDEL avnouyia
Kal va Tapdyel £va omoTéAEopa apKeTA VPYNAS, 25 éw¢ 30 mmHg uPnAdTEPN amd TNV TI TToU YETPRONKE
OTO OTIiTL .H PETPNON OTO OTITI YEIWVEL TIG EMMIMITW OEIG TWV EEWTEPIKWV
EMPPOWV OTIG LETPNOELG TNG APTNPLAKAG THEONC , CUMTTANPWVEL TIG AvVa-
YVWOEIG TOU YIATPOU Kal TIAPEXEL €va TTIO AKPLBEC Kal TTANPEG 10TOPIKO
TNG APTNPLIAKNAG TTiEONG .

MnynAvagopdg:
Journal of Hypertension 1999, Vol 17, No 2

mmHg

Babjov 3 uméptacn(coapr))

=]

BaBpob 2 uniéptaon ( Hétpia)

1=}
S

BaBjuov 1 uméptacn (fma

4. Katataén aptnplakng mieong katd tov M.0.Y.

Mpotuma yia TNV aglohoynon tng vPnAng aptnpIakng meong , Xwpig
va Aapfdvel umdwn tnv nAikia , €xouv kabiepwBei and Tov MNaykoouio
Opyaviopo Yyeiag (M.0.Y.) , Kal @aiveTal 0To MaPaKATw SIAypaupa :

©
S

YYnAr- QuotooyIKn
Duaotoloyikr

@
S

Aplotn
120 130 140 160
Suotohr Mieon  mmHg

AlaoToNik apTnpiaKe Tieon
®
S



5. Alokupavoeic Misong T o e e
H aptnpiakn mieon evog atdpou motkilel o€ KaBNUEPIVA Kat EMOxlakr — mmHg

TUOTONKr
Baon. Mmopei va Slagépetl avahoya pe 30 éwg 50 mmHg mou ogeiletar 150 4 ! A,
o€ S1apopeg ouvOnkeg Katd Tn SldpKeld TNG NUEPAG. Z€ UTIEPTACIKA  £11g rf\*
4toa, ol SIaKUPAVOELG gival aKOUA TTIO €VTOVEG. 3 m “M
DuoI0AOYIKG, N apTNPLOKH TTiEoNn aveBaivel kKatd Tn SIApKeLla TNG Epya- ?:L & |
olag 1y Tou maviS1o'0 kat MépTel oTa xapnAotepa tng enineda katatn - g 3 W )
S18pKEla TOL UTTVOU. Q¢ EK TOUTOU, SeV TTPETEL val Baci{e0Te GTa aMOTE- - 1'“5""’1';" S ;g‘""‘
Aéopata TnG pia Kat HOvo PETPAOEWG. MM M Qpa

Mapte petproelg Tnv idla wpa k&b pépa , xpnotpomolwvtag tn Sadt-

KOoia TTOU TIEPLYPAPETAL O AUTO TO EYXELPIOIO, Yia va yVWPIlETE TN GUOIONOYIKI ApTNELaKN oag Tieon. Ot
TIOANEG HETPAOELG Sivouv évav TTIo OAOKANPWHEVO LIOTOPIKS TNG APTNPIAKAG TTIEEONG.

Na €iote BERaIOg OTL ONUEIWVETE TNV NUEPOUNVIA KAl TNV WPA KATA TN PETPNON TNG APTNPLAKN oag Trieon.
S UUBOUAEUTEITE TO YIATPO 0AG Yla Va EpUNVEVOEL Ta Sedopéva TG MEONG TOU AiaTog 0ag .

THMEIQZEIX AXOAANEIAZ

Ta mpogidomoinTikd onuadia Kal ol EIKOVEG TTou TTapouctadovTal e5w avapépovTal 0TV AoPANELd 0ag Kal
oTtnV 0pBON XPrioN TOU AVTIKEIUEVOU , £TOL WOTE VA AMTOPUYETE TOUG TPAUHATIOHOUC 1 {NUIEG OTN OUOKEUN .
Ol EIKOVEG KAl Ol ONUACIES TOUG £XOLV WG EEAG:

Ene€riynon Eikovwv
® To eikovidlo umodelkvUEL amayopeloelg ( Tt Sev TPEMEL va yivetatl). O¢uata mou agopouv TIG Tpay-

HATIKEG QMOYOPEVCELG TTOU UTTOOEIKVUOVTAL ATTO TO KEIUEVO 1 TIG EIKOVEG Péoa 1 KovTd. To aploTepo
€IKOVISI0 avagEpeTal O€ « YEVIKH amayopeuon » .

AapPBAavouV UTTOXPEWTIKEG EVEPYELEG UTTOSEIKVUOVTAL ATTO TO KEIPEVO 1 TIG EIKOVEG péoa i Kovtd. To

0 To ekovidlo UTTOSEIKVUEL OTI KATL €ival UTTOXPEWTIKS (TI TIPETIEL TTAVTA VA TNPEITAL). O€PaTa TToU TTEPL-
apPIOTEPD EIKOVIOIO AVAPEPETAL OE « YEVIKI UTTOXPEWON ».

® To ekovidlo umodnAwvel kKaTt Tou Sev Umopei va amoouvappoloynBei i « Mnv amoouvappoloyeite « .
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TunApa tomou BF
Mpoooxn Kat avayvwon Tptv amod Thv Xprion

MapakaleioBe va avatpé€ete oTIc 08nyieg Xproewe.

2002/96/EK (WEEE).

Y I O > B

YTOSEIKVUEL hia LOTPIKF) CUCKEUT TTOU TIPETIEL VA TIPOQUAACETAL ATTO TNV LYPACIa.

Ypavon Tou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOAOYIKOU eEOTTAIOHOU cUH@wva pe To ApBpo 11(2) tng Odnyiag

O a0Beviig mpémel va akoAouBnoel TIG 08nyiec Tou ylatpou kat Sev Ba TpEmel va eKTENEl AUTO - Kpion
Kat auto-Bepareia anmd To amOTEAEOHA TG METPNONG , AUTO - SIAYVWON TWV HETPOVUEVWY OTTOTENE-
opdtwy kat Beparmeia S16TL givat emKivéuva. H cuokeun Sev TPETTEL VAl XPNOIUOTIOLETAL Y1 VA KPiVOu-
ue aobévela , va Sivoupe mpwTeg BonBeleg, Kal CLVEXT TTAPAKOAOUONON TNE TTEONG TOU AiaTOG.
AutA ) cuckeun| dev pmopei va xpnaotuomoindei yia T UETaPopd TwV AGOEVWV Kal Yia XEIPOUPYIKA
ﬁpovrléa. Mmopei va xpnotpomolndei oo omiti 1) o€ 0Tabepd Povo onpeia .

apakoAw matrote To Koupri «ON / OFF» yia va GTOPOTACEL TN CUCKEUH 0Tav aloBdveoTte ABoAa pe
TOV KOPTIO , f} aV 0 aépag SloykwvovTal aouviBioTa xwpig va oTapaTd.

Mnv ag@rvete éva maidi nAIKIiag KATw Twv 12 £TWV KAt TA ATOPA TTOU SV UITOPOUV VA EKYPACOLV TV TTPd-
Beon TOUG va XPNOWOTIOOETE TN OUOKELH. OTAV XPNOIUOTIOLETAL ATTO TOUC avBPWTTIOUE 0TV NAIKIO TwV
12-18 gTwV, €vag eVAAIKAG TIPETTEL Va Ta EMTNPEI, S10TL Ymopei va mpokAnBei Kdmolo atuxnua  mpdBAnua.

M%v XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN Yla GAAOUG OKOTTOUC EKTOG MO TN HETPNON TNG APTNPLAKNAG TTiEON,
KaBW¢ PUImopEi va IPoKAAEoEL KATTOLo atuxNnMa 1 TPOBANUa.

Mapakalw pnv XPNOWOTIOIETE Ta KIVNTA TNAEQWVA YUPW aTtd TN OUCKEUN. Mapakal® unv Xpnotpuo-
TIOIEITE TN CUOKELN YUpw amd éva pHayvnTiko medio.

AmayopeVETaL N €V KIVION XPHON TNG CUOKEUAG,.

Mnv XPnoIHOTTOINTE ToV E§0MAIGHO EKTAG OIKIaG 1) OTO HUITAVIO.

STOPATAOTE AUEOWC TN XProN TNG CUCKEUNG €av €pOEL OE EMaQn e VEPO.

Mnv amocuvapUoNOYEiTE, EMOKEVALETE, 1| peTaoxnUaTiCete TNV KUPLA povada 1 To TTEPIKAPTIIO TOU
TMECOUETPOU. AuTO Ba TpokaAéoel oTn povada va Aetrtoupyei A\avBaopéva.

VYO @




MPO®YAAZEIZ NMPIN THN XPHZH

1. EGv AapBAveTte @OPUOKEUTIKN aywyr), CUUBOUAEUTEITE TO ylaTpd 0ag yla va KaBopioel TN o KATAANNAN
WPA YO TNV HETPNON TNG APTNPELOKAG 0aG THiEoNG. M aAACeTe TTOTE pia TTPOKABOPIoUEVN QAPUOKEUTIKNA
aywyn Xwpic va éxeTe mpwTta cUPPOUAEUBE TO YIaTPO OO,

2. Mo ATopa Pe aKavovioTa 1 aoTadn TTEPIPEPIKA KUKAOQOPIKA TTpoBARuaTa mou o@eilovtal og StaPntn, vooo
TOU ATTATOG, OKA\PUVON TWV ApTNPLWVY, KATT, UITOPEL va UTTAPYXEL SIAKUAVON OTIG TIUESG TNG APTNPLAKAG TTIEONG
TToU UETPdTal 0TO Bpayiova amod auTh TTOU JETPATAL OTOV KAPTIO.

3. O1 HETPAOELG UTMOPEL VA EMTNPEACTOUV AV N CUCKEUN XPNOLUOTIOLEITAL KOVTA O TNAEOPAODELS, POUPVOUG
MUIKPOKUMATWY, X-ray, CUOKEVEG KIVNTAG TNAEQWVIAG i} AAAEG CUOKEVEG e LoXupd NAekTpikd media. MNa tnv
AMOTPOT AUTWV TWV TTAPEUPBOAWVY, XPNOLUOTIOLEITE TNV 000VN OE EMAPKN ATTOOTACN ATO TETOLEG CUOKEVES
1 OTIEVEPYOTTOINOETE AUTEC

4. MAOveTe KAAG Ta X€PLa OAG TIPLV TNV XPRON.

5. Mnv XpnOIUOTIOIOETE QUTH TN GUOKEUN OToV 510 Bpaxiova oTnv omoia XPNOIUOTIOIETE Hia AAAN NAEKTPL-
KN 1aTPIKN cuokeur). Autd Ba pmopovoe va Siatapdéet Tn Aettoupyia g,

6. AV KaTA TNV HETPNON EUPAVIOTOUV amPOoSOKNTEG TIMEG OUMPBOUAEUTEITE TO YlaTpd oac. MeploooTEPES
TANPOYOPIEG UMTOPEITE Va BPEiTE 0TO KEPANALO «AVTIUETWTIION TTPOBANUATWY» O€ AUTO TO YXELPidlo.

7. To amoTeAéOUATA TWV PETPAOEWY OTO OTTITL £ival iow¢ Aiyo XaunAotepa amd autd mou Oa ixate av n pétpn-
on yivetal o voookopeio. AuTO ogeiletal otnv kKaAUTepn Yuxikr SidBeon dtav o aoBeviig eivat oTo oritt.

8. To eUpog mieong Tou mepiBpaytoviou givatr 0-299mmHg

E=EAPTHMATATOY ZYXTHMATOX JUvbeon yla Tov cwAnva aépa
MNepiBpayiovio

006vn LCD
(Huepounvia kat Qpa,
JUOTONIKA APTNPELOKN
miieon, AlaoTOAKN
ApTtnplakn mieon,
MaApoi/Aentd)

Kouiov oettapiopatog
> 0vdeon tpoodooiag

Koppiov pvApng
KopBiov ON/OFF

Keno agboc
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TUpBoAa otnv 006vn MNpoécBeta e€aptripara
Huepopnviakat Qpa —={8-B8 dB:8E 1
BaBpovéunon [ ] H
Aptnptaknc Nieone =+l -> T T CUGTONIKNG TTiEONG
] .

katd tov M1.0.Y.

Evsei€n xapniic  —HIM ) )
natapiag T Twn SlaotoNikig migong Onyiec xprion

‘Qpa/Nentd

[ |
EioodoC¢/ ] _'Av Kpa mmHg £ \1ovaSa migonc .
'E€0b0o¢ aépa Y} . . SICZS)
¢ asp ME B T T ooypoo
/' i ava Aemtd
MVFuN Kapdiakdg opuyudg

. i MNpooappoyéag AC (optional)
Z0pBolo appubpiag XPNOIUOTIOOTE ATTOKAEIOTIKA JE €Va ATTO-
Sedetypéva ao@alr TPooapuoyéa Taong
AC TOV OTIOI0 UTTOPEITE VO ATTOKTAOETE Ao
TOV KATAOKEUAOTH TOU TTIECOUETPOU.

TOMNOOETHZH H ANTIKATAXTAXH MMNATAPIQN

1. AQaIp€0TE TO KATIAKL TNG UITATAPIAG.

2. TOMOBETAOTE TIG VEEG UMATAPIEG OTOV EISIKO XWPO OTWG PaiveTal, YPovTiovTag ol TOMKOTNTES (+) Kal (-)
va gival OwWoTEC.

3. KAeiote 10 kKamdki TG pmatapiag. Xpnotpomoleite pévo LRO6, AA pmatapieg.

X Al0BéoTe TV Adela pmatapia oag otov ouaio-
== O00TNUEVO CUNEKTN (ETaLPEIQ) TNCITEPLOXNCOAC.




Aﬂpoooxn

TormoBerroTe TIC Umatapieg Onwe Paivetat aTn Bk Twv pmatapidv. Av Ox1, n ouokeun Sev Ba AertoupynoeL.
Otav E (to oupBolo NG umatapiag LOW) avaBoofrivel atnv 0806vn, AVTIKATAOTHOTE ONEC TIC UMATAPI-
€G JE KAVOUPYIEG. MV avaplyvUETe TTANLEG Kal VEEG umaTapieg. Mmopei va peiwoel tn Sidpketa (wng Tng
umatapiag, ) va mpokaléoel SuoAelToupyia 0T CUCKEU.
[ (LOW cUpBoMo TG pratapiac) Sev epaviCetal 6Tav ot pratapieg eEavtAnBouv.

Mapakalovpe BePaiwbeite va Sakpivetal n BTk TOMKOTNTA (+) KAl N APVNTIKN (-) TwV PITATapiwv
KOTA TNV QVTIKATAOTOON TWV UITATAPIWV.
Mmatapieg, mou €xouv KATTOL0 LYPO €T TNG EMPAVELAG I €xouv TpomomolinBei, Sev Oa mpémel va elodyo-
VTal VIO TWV MTPOTOVTWV.
ATOQUYETE TO BPAXUKUKAWHA OTIG UITATAPIEG.
H Sidpkela {wng TG pmatapiag molkiAel avéloya pe T Beppokpacia mepIBANOVTOC KAl UITOPE( VA PELW-
B¢l o€ xapnAég Beppokpaoied.
Ol ymatapieg pmopei va Stappelioouv Kal va mpokaléoouv SuoAeitoupyia.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO TIG KABOPIOPEVEG praTapieg. Ot UmaTapieg mou MapEXOVTAL LIE T CUOKEUN gival yia
SOKIUN Kal UITOPE( va £K0uV HIKPOTEPN SApKeLld (WG,
Xpnolpomolnuéveg pmatapieg pmopei va diappevoouv kat va BAdyouv v kUpta povada. NMapakalw
mPooé€Te Ta akdAouba onpeia:

« Edv 6ev mpoKelTal va XpNnOIUOTIOIOETE T CUOKEUN yla HEYAAO XPOVIKO Staotnpa (epimou Tpelg

UAVEG ) TTEPIOCOTEPO), APAIPETTE TIG UITATAPIEG.
+ AVTIKATAOTOON TWV KEVWV UMATAPIWY LE TN OWOTH TTOMKOTNTA TTPOC TN 0WOTH Kateubuvon.

2ZYMBOAO APPYOMIAZ ‘@)

‘Otav evtomoTtei évag pn KAVOVIKOG pubudg dUo 1 meploodTepe; PopéG Katd tn pétpnon, To cUuBolo

appubuiag Ba eppaviotei otnv 006vn padi Pe TIg TIHEG TG HETPNONG.

O pn kovovikdg pubude tng kapdide mpoadiopietal wg o pubudg mou gival 25% AtydTePo 1) 25% TTEPIO0STEPO

amno Tov péco pubpod mou evtomifel N CUOKEUN OTAV HETPAEL TN CUOTOMKN Kalt TN S1aCTOAIKN TiiEoN ailaTtoq.
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PYOMIZH QPAX

1. MigoTe kAl KPATAOTETOMANKTPO “SET” péxpl va avaBoofrioouv ta SUo teheutaia Yneia Tou £€Toug 0TV
066vn LCD yia va petafeite otn Aettoupyia pubuiong xpoévou.

2. Natrote 10 MANKTPO «MEM> yia va puBHICETE TO £TOC, OTN CUVEXKELD, TTATAOTE VA TO TMANKTPO «SET» yla
va amoBnKeVOETE TIG PUBUIOELG 0OG KAl VO UTTEITE 0TN AelToupyia puBIoNG Prva.

3. TMatiote to MARKTPo «MEM» yia va puBuioete to prjva. Emavaldfete ta idla Bripata yia va pubuioste
™V Npepopnvia / wpa / Aemto.

| ‘

0% e e o
[

b by g by b

SET %

‘Eto¢  MnAvag  Hpepopnvia Qpa Nento

EFKATALTAZH MONAAAXZ METPHZHXZ mmHg/kPa

Ta amoTeEAEGUATA UITOPOUV VA EUPAVIOTOVV WG £Va Ao SU0 SIAPOPETIKEG LOVASEC:
mmHg rj kPa

O1 ouokevég gival puBulopéveg pe mmHg. “Ta va aMd&&ete tn povdda pétpnong Kpa-
oTe matnpévo to KopPRio «ON/OFF» yla mévte SeutepOAeNTa Kal KATOMIV TTATHOTE TO
Koppio «MEM». MapakaAw onUEWOTE 6Tt N povdada pétpnong aAAlel kal o€ OAa Ta amo-
Onkeupéva anmotedéopara.

OOONH BAOMONOMHZHXZ APTHPIAKHZ NMIEZHX KATA TON N.0.Y.

f — Babpov 3 unéptaon (cofapr)

0 — BaBpovl 2 unéptaon (péTpla)
Mnyn Avagopdg Alactoliki Aptnptakr mieon: | B = Babupoo 1 unéptaon (fma)
Journal of Hypertension 1999. vol 17 No.2 B — Yynhi- puotohoyiki

0 — ®ucioloyiky

§— Apom



TOMNOOGETQNTAXZ TO NEPIBPAXIONIO

1. Tuhi€te To MepIBpaxtovio apmd yUpw amo To Bpayiova mepimou 2-3 cm mAvw ammd TovV ayKw-
va, OTIWG QaiveTal otnv €lkOva. BaAte To kateuBeiav mavw oto Sépua KabBwg Tuxov pouxa
umopei va e€acBgvrioouv Tov TaAUOS Kat va o8nyrioouv oe AdBog amoteAéoua.

2. ZpUu&ipo oo Bpaxiova amod Simwua evOg HaviKiou Umopei va TpoKahéoel avakplBn amo-
Té\eopa.

3. AoQOAIOTE TO TIEPIBPAXIOVIO LIE TOV IHAVTA JE TPOTIO TTOU Va €ival AVETO Kal Ol TTOAD OQIXTO.
AKOUUTINOTE TO X€PL 0TO TPATEQ (UE TNV TAAGUN TTAVW) £TOL WOTE TO UMPATOO Va Eival 0TO
{610 LY oC pe TNV Kapdid. BeBawwbeite oTi 0 cwArivag dev givat SImMwEvoc.

Mwg yivovtat ot KATAANAEG HETPNOELG

lNa KaAUTEPN aKPIPELD OTN PETPNON TNG APTNPLOKNG THEONG:

« Mpotevopevn Béon tou e€etaldpevou: Kabiote dveta o€ éva tpamél. Akouni-
OTE TO X€PL 0aG TTAVW OTO TPATECL

XaAapwoTe yla mepimou 5 €wg 10 Aemtd mpiv amd tn AnYn Jiag pétpnong.
Mapapeivete iouxol kat akivntol Katd tn SidpKela TnG LETPNONG.

Mnv peTpdte PETA amd CWHATIKA AOKNOoN 1 €va Umavio.

MetprioTe TNV mieor oag mepimou tnv idla wpa KAbe pépa.

NMNQ* NA METPHXZETE THN APTHPIAKH NIEXH GR
1. Z1ePeWOTE TO TIEPIBPAXIOVIO OTOV Bpayiova cUMPWVA HE 1888 3888 N
TG 0dnyie¢ otnv evotnta «TomoBétnontou mepIBpaxiod- :

VIOoU.»

2. Matriote 1o MArktpo «ON / OFF», 6Aa ta eikovidla epgpavi- .‘
Covtal autopata duo SeutepOAenta otnv 00o6vn, Kat ToTE
N OUOKEUN PeTafaivel oTnV emuéTpnon Kat eppavilel «00».

3. ‘Otav apxiocel n y€tpnon, To MEPIBPAXIOVIO OTOV IHdvVTa 12 8 1251 28 1251 2
Ba pouokwoel autouata. To eikovidio Sidykwong Ba EB ! S {
avapoofroel otnv 08évn LCD. ‘Otav oAokAnpwbei n -
uétpnon, Ba ep@avioTolv Ta anmoTeAéopata otnv 000- , .
vn LCD. v v BB
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Alapaote Mvrpueg
Matriote 1o MARKTPO «MEM> yia va HeTakIvVNOEiTe Héoa amod TIC AMOUVNOVEUHEVA ATTOTEAECHATA, APXNG YE-

VOUEVNG UE TNV TeEAeuTaia pétpnon. Matrote to mAfiktpo «MEM» va avePaivel, kat «SET» yia va mdel Kdtw otn
NoTa Twv amOTEAECUATWV.

e

-m
o

U'IU'I

125
Awaypagn Mvriung meml  —> | {2
MAnktpoloyriote To «READ MEMORY» avapovng, motnoTte ’ A
Kal KpaTAOTE atnuévo To MARKTPo «MEM» yia mévte deute- .o
poAenta péxpt otnv 08ovn LCD va avei «ox». Auto Seixvel vgt BB
o1l 6Aa ta amobnkeupéva amoteAéopata €xouv Slaypapei
ETTUXWG.

> | No

(=5

OPONTIAA KAI XYNTHPHZH

lNa va SlatnpAoeTe TNV Pn@Lakn TapakoAoLBNon TG apTNPIAKAG Tieong oag otnv KaAUTtepn duvath katd-
0TOO0N KAl VA TTPOOTATEVOEL TN povada amd BAAREG, akohouBnoTe Tig 0dnyieg Tou avagépovTal TapaKATw:

- Kpatiote 1o petpntr o€ KatdoTtaon amoBrikeuong étav dev ival og xprion.

+ Mnv SIMAWOTE TO TEPIBPAXIOVIO TTOAU OPIXTA.

+ KaBapiote tnv 086vn kat To mePIBPAXIOVIO e Eva HANOKO OTEYVO TTAV.

« Mnv XpnOIUOTTOLEITE AEIQVTIKA 1 €EATUIOTA KABAPIOTIKA.

A MNpoooxn:

Mnv BuBiete Tn cuokeun 1} OMTOIOSATIOTE ATTO TA €PN TNG OTO VEPO.

Mnv urtoBANeTe TNV 006VN O€ akpaieg UPNAEG 1 XaUNAEC BEPUOKPATIES, LypaTia f AUECO NAIAKO QUWG.
AmoOnKeVOTE TN CUOKELH Kal TA e€APTANATA O€ éva KaBapO, A0PANEC HEPOC.

Mnv urtoAaMeTe TNV 0006VN o€ €évTovoug KpadaopoUg, OTTWGE Hia TITWon TG Hovadag oTo MATwHa.
AQaIPEDTE TIC UITATAPIEC AV N povAda Sev TIPOKELTAL VA XPNOLLOTTOINDEL YIa TPELG UAVEC 1} TIEPIOCOTEPO.
MNdvta va avtikaBiotavTtal OAEG TIG UTATAPIEG e KAIVOUPYIEG TAUTOXPOVA.

M\npogopiec:
+ AuTO TO TIPOIOV €XEl OXESIAOTEI Yla HOKPOTIPOBEDN Xprion. QoTd00, CLUVICTATAL YEVIKWG VA EMOEWPEITAL

Kat va Babpovopeital kabe SUo Xpovia yia va SlacPaNloTel N owoTh Aettoupyia kat amdédoon.




ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN
Av €xeTe TPOBANUA HE TN XPHON TNG HoVASAG, TTAPAKOAOUNE ENEYETE TIPWTA TA TTAPAKATW ONHEIaL.

006vn XQAaAuaTog

Timota Sev eppaviletal
OTaV TECETE TO KOUTT
TpoPodoaiag 1 pmatapia
avaBoofrvel To eiKovidio n

MiBavog Adyog
Mn TomoBétnon ymatapiag

Tpdmog emiluong
Elodyete pmatapieg

®Bopd umatapiag

AVTIKATOOTHOTE HE VEEG
pmatapieg

A&Bog TomoBETNoN TONKOTNTAG UITATAPIWV

TomoBeTOTE TIG UMmaTapieg OTIG

OWOTEG TIONKOTNTEC,

EO: n ouokeun Sev pmopei
Va avixveLuoel ofjpa i
TOAUO

Mmopei va untdpyouv MOAG pouxa avapeoa oTo TEPIBPaxIovio
Kal To xépL. MapakaloUPE va QoPATE €va AEMTTO TTOUKAUICO OTavV
UETPIEDTE.

To mep1Bpaxtovio umopei va éxel @opedei 0tn AdBog katevbnvon,
Kal 0 owArjvag ev avTIoToIxEl 0T B€oN Twv apTNEIWV

Eav n évdei€n EO Sev €xel mpokAnBei amod Toug mapandvw mapd-
YOVTEG, TOTE N OUOKEUN éxel ENMdTwA.

Teuéiuo ato Bpayiova amd
Simwpa evég pavikiov pmo-
pei va mpokaAéoel avakpiBn
amoTté\eopa.

E1: Ag pmopei va auénbei
@UOIONOYIKA N TTigon

ENéy&te 0T TO mepIBpayiovio Sev éxel kapia Stapporn aépa.

AvTIKaTaOTAOTE TO TEPIBPa-
XIOVIO UE VEO.

E3: YmepPoAikr mieon tou
nepiBpayloviou

Enmavapétpnon i amooTtoAn
oW OTOV AVTITPOOWTIO YIa
NV €K véou Babuovdunon
TOU TIIECOUETPOV.

E2E4: Tivaypa katd
pétpnon

Tivayua Xeptov 1 oWHATOG KATd TN SIGPKELD TG METPNONG

KpatoTe oTaTIkA Kot owoTh
Kivnon yta Tn pétpnon Kat
TAAL

Epgavion gikovidiou n
ymatapiag

XaunAn woxu¢ pmatapiog

AVTIKATOOTAOTE TIG PITOTAPIES

Kal emavaldfete n pétpnon.

H Tipn migong tngovoTo-
AKAG A TNG SIACTONIKAG

To mep1Bpaytovio TomoBeTBNKe XaunAoTEPA amod Ty kapdid
oagc.

To mep1Bpaxtovio dev ouvdédnke owoTd.

givat TOAU LPNAR.

Mmopei va JETaKIVAOATE TO OWHA 0ag i} piAnoate Katd ) Sidp-
KELO TNG HETPNONG.

H i mieong cuoToAIKAG

To mep1Bpaxtovio TomoBetrBnke uYnAdtepa amd tnv Kapdid oag.

1} S100TONIKAG €ival TTOAY
XaunAn.

Mmopei va LETaKIVAOATE TO OWHA 0ag iy Anoate Katd ) Sidp-
KELD TNG HéTPNoNgG.

Kpatriote owotr B€on kat
oTdon yla TN HETpnon Kat
AN
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AIEYKPINHZEIZ

MéBobo¢ Métpnong:Maiuoypagiki Métpnon ‘Evdeién: Wneotakr 08évn LCD
EOpo¢ Métpnong:  Tigon: 30 - 280 mmHg Akpifela: Zratikiligon: £3mmHg
SPUYHOG: 40 - 199 xTunHaTa/AenTd ZQUYHOG: + 5%
Mvnun: 90 Mvrjpeg Tpogpodooia Evépyelag:  4x 1,5V Mnatapieg LR6 i} AA
Katdotaon Agitovp-+ 5°C - + 40°C; ZuvOnkeg Amobnkevong: - 20°C - + 55°C;
yiag: 15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;
Atpoogaipikn Migon: 70kPa - 106kPa Atpoogaipikn Migon: 50kPa - 106kPa
AaoTaoEIg: MNepimou: 165(M) X 235(Y) X 100(M) mm  Bapog: Mepimou: 750yp, EKTOC pmataplwv
Katdtaén: Tumog BF Adpetpog mepiBpaytoviov:22 - 42 cm
Mpocapuoyéag AC: EicoSog: 100 - 240V 50/60Hz, 0,32 XPNOIOTIOINOTE ATTOKAEIOTIKA HE €va amodeSelypéva aopain
‘E€o80¢: 6V, 500 mA npooappoyéa Tdong AC Tov oTioio YITOPEITE Va AmmOKTHOETE and

TOV KOTOOKEVAOTH) TOU TIIECOUETPOU.

1. TOmog mpootaociag évavtt nhektpomAnéiag: EZOMAIZMOX EXQTEPIKHE TPOOOAOZIAY.
2. BaBuog mpootaciag and nAektpominéia: Epappoldpevo e€aptnua Tumou BF.

3. Tpomog Aertoupyiag: “YNEXHZAEITOYPTIA.

4. E€OMAIOHOG pn KATAAANAOG Yia TNV Katnyopia AP & APG e€omAiopol otnv mapovoa gaon.

AHNQZH

To oUoTnUa evdéxeTal va punv mANPOi Tig TPoSiaypagég emSAcewWv Tou v amoBnkevovTal 1 XPNOILOTIOIOUVTAL EKTOG TNG Ogp-
HOKpasiag Kal TG uypaciag, OTwe avaQEPETAl TTAPOKATW:

« YuvOrkeg Asrtoupyiag: +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

+  Xuvbrikec AmoBrikeuong:- -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

XAPAKTHPIZTIKATOY NPOIONTOX

1. AmoBrikeuon otn VAN 90 HETPROEWV.

2. MeydAn kat eukpiviig LCD .

3. 006vn Katdta&ng Aptnplaknig Nieong katd tov M.0.Y.

4. EOxpnoTo,Méote éva MAAKTPO Kal auTtopata Ba yivel n HETPNON, KATAYPAPH TIHWVY HETPNONG KAl TIG WPEG TWV PETPHOEWY
AUTWV.

5. Autoparto KAgiowpo (uéoa og 1 Aemtd) yia e§0IKOVOUNCN EVEPYELQG.



I1APAKI\HZEIZ AMNO TON KATAZKEYAZTH
BsBalweslTs 0Tl 0 owArvag ouvdeang Sev gival SIMwUEVOS TIPIV EEKIVOETE TN HETPNON, WOTE VA ATTOQUYEITAL TUXOV TPAU-
potiopd Tou acBevoug.

« Mo kdBe aobevry, dev PETPANE TTEPIOOOTEPO ATO 3 POPEG CUVEXOUEVA, Ba TIPEMeL va uTTAPEEL TOUAAXIOTOV TTAvw amoé 5

Aemtd S1aoTnUa avamauong HETagy SUo PETPHOEWY, SIaPOPETIKA Ba TTPOKAAECEL APAIUAEEELC OTO AIHOPOPO ayyeio.

Mn UETPATE TNV OPTNPLAKY 0aG TTiESN TTAVW amd 6 GopéC KABE pépa.

Mnv e@appdleTe To TEPIBPAXIOVIO OE pia TTANYK, KABWGS AUTO PMOPE( va TPOKAAEOEL TEpAITEPW {Nnpia.

Nnv petpdte o€ Bpayiova mou gival amd Tnv MAEUPA HIAG HACTEKTOUNG, AAAIWG UITOpEi va TTPokANBei BAGRN.

MapatnPAoTE TNV I TG TiEoNG Tou aépa amd tnv 08évn LCD.

Katd tn pétpnon, n ouokeun Sev pmopei va unepPaivel Ta 299 mmHg, arwe matiote 1o kouprni «<ON / OFF» yia va

OTAUATAOEL

« Mnv xpnotpormoleite SUVan yla va KApPEeL To TEPIBPAXIOVIO OTOV KaPTTO.

«  Mnv XTUNAOETE 1| pi€eTE TO MECOUETPO.

« [Mdavta va xpnolpomoleite Ta kaBopiopéva e§aptripata oo eyxelpidio, n xprion AMwv e§aptnudTtwy mou Sev €xouv eykpl-
Oei amd Tov KATAoKELAOTH UMOPE( va TTPOKAAEDEL BAABES 1} TPAUUATIOUOUG,.

« o MANPoYOopIeg UTTNPEGCIAG, KATAAOYO AVTAAMAKTIKWY KATT, TTAPAKOAOUE ETMIKOIVWVAOTE LE TOV avTIMPOowTo.

ZXETIKA ME AHAQZH EMC
. Ma Bn)\won oUPEWVA PE TNV OTToia TIPETTEL VA EYKATAOTAOE( Kl va TEDET 0€ A&IToupyia CUPPWVA LE TIC TTANPOPOPIES TTOU

TIOPEXOVTAL OTA CUVOSEVUTIKA £yypapa auTtoU Tou EEO0TTAIOHOU Kal

2. SNAwaon cVPPWVA LE TNV OTToIA O ACVUPHATOG EEOTTAICUO EMKOIVWVIAG, OTIWES ACUPHATEG CUOKEVEC TOU OIKIAKOU SIKTUOU,
KIVNTA TNAéQwVa, acVppata TNAEQWVA Kal Toug 6TaBpoUE BAoNG TOUE, YOUOKI-TOKL UTOPOUV va EMTNPEACOUV ToV £§0- GR
TAMOpO auTd Kal Ba mpémel va SlatnpouvTal € amooTAoElS HaKpLd amd tov e§omhiopd. H andotaon umoloyiletal améd
TOV KATAOKELAOTH amo Tn oThAn 800 MHz éwc 2,5 GHz tou Mivaka 5 1 Tov Mivaka 6 Tou mpotumou EN 60601-1-2: 2015,
avdloya pE TNV TEPImTwon.

EFMTTYHXZH KATAZKEYAXTH

O KATAOKEVLAOTHG EYYUATAL YIA TOV EMAYYAEUATIKO METPNTH TTiEONG Tou aipatog Wellion WAVE professional w¢ mpog ta ehat-

TWHATA OTA UAIKA KAl TNV KATAOKELT Yla pia repiodo SVo €Twv amod tnv nuepopnvia ayopdg. H eyyunon xdvetat av 6To avti-

KEIPEVO YivETAL KATAXPNON, KaKoouvTripnon f aloiwaon. EuBuvn Bacel g mapolvoag eyyinong meplopiletal oTny EMOKEUN

TWV ENATTWHATIKWY EAPTNUATWY 1 - KATA TNV KPion TOu apaywyou - HE TNV AVTIKATACTACN TNG CUOKEUNG. To Sikaiwpa va
uTavaXwpPRoEL amod T cUPBAcN ayopdg UTIAPXEL HOVO OTAV Kal N avTIKATAoTaon gival BpEdnke va gival ENaTTwHATIKA. A§l-

WOELG, EKTOG ammd auTég Sev Ba TPEMEL va avTIHETWTIOTOUV. H gyyunaon dev 1oxVel av n {nuia oeileTal o€ KK XPron, KaKo-
ueTaxeipton, aloiwaon, avBpwmivo AdBog kat n xprion Twv akpaiwv HeBodwv. Autr n eyyunon 1IoxXUEL HOVo av n nUEPoUNnvia,

n oepayida Kal n umoyPAPr} Tou MWANTH KATAYPAPOVTAL 0TNV KAPTA £YyUNoNG amd Tnv nuepopnvia ayopds. H Sidpkeia tng

gyyunong Sev Ba mapateivetal amé omoloSAMOTE IoXUPIoHO 0Ta TTAAIOIA TNG TAPOUoAG YyUNoNG. 99
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UPUTE ZA UPORABU

SADRZA)J
uvob

O KRVNOM TLAKU

Sto je krvni tlak?

Sto je visoki krvni tlak (hipertenzija) i kako se kontrolira?

Zasto mijeriti krvni tlak kod kuce?

Podjela krvnog tlaka prema Svjetskoj Zdravstvenoj Organizaciji (WHO)
Odstupanja krvnog tlaka

NAPOMENE O SIGURNOJ PRIMJENI
Objasnjenje simbola

NAPOMENE PRIJE UPORABE

DIJELOVI SUSTAVA
Simboli na ekranu
Pribor

UMETANJE ILI ZAMJENA BATERIJA

SIGNAL NEPRAVILNOG RADA SRCA

POSTAVKE VREMENA

POSTAVKE MJERNIH JEDINICA mmHg/kPa

PRIKAZ KLASIFIKACIJE KRVNOG TLAKA PREMA WHO-U

NAMJESTANJE MANZETE ZA NADLAKTICU
Ispravan nacin mjerenja

KAKO MJERITI KRVNITLAK
Citanje pohranjenih mjerenja
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Brisanje pohranjenih mjerenja 110

NJEGA | ODRZAVANJE 110
RJESAVANJE PROBLEMA 111
TEHNICKI PODACI 112
1ZJAVA 112
SPECIFIKACIJE PROIZVODA 112
NAPOMENE PROIZVODACA 113
EMCIZJAVA 113
JAMSTVO PROIZVODACA 113
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Wellion WAVE professional tlakomjer koristi oscilometrijsku metodu mjerenja krvnog tlaka.

Elektronicki tlakomjer za automatsko mjerenje namijenjen je zdravstvenim djelatnicima ili za ku¢nu uporabu
- pracenje i prikaz dijastolickog, sistolickog krvnog tlaka i pulsa, s manzetom oko lijeve nadlaktice prema
uputama u odjeljku,NAMJESTANJE MANZETE".

Proizvod ispunjava uvjete elektromagnetne sukladnosti EN60601-1-2 i sigurnosne standarde EN60601-1 te
standarde performansi IEC 80601-2-30 kao $to je odredeno u EU direktivi 93/42/EEC.
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O KRVNOM TLAKU

1. Sto je krvni tlak?

Krvni tlak je pritisak kojim krv djeluje na stjenke krvnih Zila. Sistolicki tlak je tlak izmjeren dok se srce steze i
izbacuje krv u arterije. Dijastolicki tlak je tlak izmjeren kada krv te¢e nazad u srce.

Krvni tlak mjeri se u milimetrima Zive (mmHg). Normalni krvni tlak predstavlja tlak izmjeren u jutro, dok je
osoba jos u mirovanju i dok nije objedovala.

2. Sto je visoki krvni tlak (hipertenzija) i kako se kontrolira?

Hipertenzija znaci povisen krvnitlak. Bez nadzora moze dovesti do mnogih zdravstvenih problema ukljucujuci
mozdani i sr¢ani udar. Visoki krvni tlak moze se kontrolirati promjenom nacina Zivota, izbjegavanjem stresa i
pomocu lijekova pod lije¢nic¢kim nadzorom.

Kako sprijeciti visoki krvni tlak ili kako ga drzati pod kontrolom:
- Kontrolirajte se redovito kod lijecnika - Vjezbajte redovito - Odrzavajte odgovarajucu tjelesnu tezinu
+ Smanjite unos soli i masti - Nemojte pusiti

3. Zasto mijeriti krvni tlak kod kuce?
Mjerenje krvnog tlaka u ambulanti ili lijec¢nickoj ordinaciji moze izazvati nemir i dovesti do povisenih
vrijednosti, ¢ak 25 do 30 mmHg visih nego prilikom mjerenja u ku¢nim uvjetima. Mjerenje u ku¢nim uvjetima
smanjuje ucinke vanjskih ¢imbenika na vrijednosti tlaka, nadopunjuje lijecnicke vrijednosti tlaka i daje
tocniju, potpuniju povijest krvnog tlaka.

Journal of Hypertelrf:i(:)rn. 1999, Vol 17 No. 2

4.Podjela k_|:_vnoa tlaka prema Svjetskoj Zdravstvenoj
Organlzacul (W O) Stupanj 3 povisenog krvnog tlaka (jako povisen)
Svjetska zdravstvena organizacija za procjenu krvnog tlaka ima Q) e e e e

utvrdene standarde, bez obzira na dob pacijenta: P iuicienoporiten)
Stupanj 1 povidenog krvnog tlaka
(blago povisen)

Visok-normalan

mmHg

5. Odstupanja krvnog tlaka

Krvni tlak osobe moze varirati na dnevnoj i sezonskoj bazi. Tijekom
dana zbog razlicitih uvjeta moze varirati 30 do 50 mmHg. Kod osoba s
povisenim krvnim tlakom odstupanja su jos izraZenija. 120 130 140 160

Sistolicki krvni tlak ~ mmHg

Normalan

Dijastolicki krvni tlak

Optimalan



Uobicajeno, krvni tlak raste prilikom rada i kretanja, a prilikom spavanja Tipi¢na oscilacija tijekom dana

pada na najnize vrijednosti. Stoga se nemojte previse zabrinjavati oko  mmmg (mjereno svakih 5 minuta)

H r . Sistolicki

jednog rezultata mjerenja. 150 4 "
L . . . " 10 rfW Ly, )J

Mijerite krvni tlak svaki dan u isto vrijeme, prema uputama u ovom " wﬁ |

prirt.{éniku, i saznajte Vas normalni krvni tlak. Vise mjerenja daju tocniju 0 ey Vit J/W

povijest krvnog tlaka. aop 1V W\\’V\_u\, .

Dijastolicki —— Spavanje
Zapisite datum i vrijeme prilikom zapisivanja Vaseg krvnog tlaka. 12 o 2 pimodne Viieme

Savjetujte se s lije¢nikom i zamolite ga da Vam protumacdi vrijednosti
Vaseg krvnog tlaka.

NAPOMENE O SIGURNOJ PRIMJENI

Upozoravajuci znakovi i simboli prikazani su ovdje radi vase sigurnosti i pravilne uporabe uredaja, kao i zbog
sprjecavanja ozljeda i ostecenja uredaja.

Simboli imaju slijedece znacenje:

Krvni tlak

Objasnjenje simbola

Simbol prikazuje zabranu (ono $to ne bi smjeli raditi). Opisane zabrane u svakom slucaju mozete pro-
naci u tekstu ili pridruzenim ikonama. Ikona na lijevoj strani znaci,opc¢a zabrana”.

lkona oznacava nesto sto je obavezno (Sto se uvijek mora postovati). Stvari koje ukljucuju stvarne
obavezne radnje naznacene su u tekstu ili pridruzenim ikonama.
Ikona na lijevoj strani oznacava ,opca prinuda”“.

Ikona oznacava nesto $to se ne smije rastaviti ili, Nemojte rastavljati”.
Primjena BF tipa dijela (napravljeni tako da zastite od elektricnog Soka )
Upozorenje — procitajte prije uporabe

Molimo pogledajte upute za uporabu.

Q>R @ O
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E Obiljezavanje elektri¢ne i elektronicke opreme u skladu s ¢lankom 11(2) Direktive 2002/96/EC (WEEE)

? Oznacava medicinski uredaj koji se mora biti zasti¢en od vlage.

Pacijent mora slijediti lije¢nikove upute i ne smije provoditi samostalnu dijagnozu i samostalno lijece-
nje na osnovi rezultata mjerenja. Samodijagnoza i samolijecenje je opasno. Uredaj se ne smije koristiti
za odredivanje dijagnoze, mjera prve pomodi i kontinuirano mjerenje krvnog tlaka.

e

Uredaj se ne moze koristiti tijekom transporta pacijenta ili tijekom operacije. Namjena je kod kuce ili
na bilo kojem drugom fiksnom mjestu.

Pritiskom na tipku,ON / OFF” zaustavljate uredaj u bilo koje vrijeme, ako dozivite neugodan osjecaj u
ruci, ili ako se zrak i dalje pumpa u manzetu iako bi se trebao automatski zaustaviti.

Djeca ispod 12 godina i osobe koje ne mogu same iskazati svoju volju ne smiju koristiti uredaj. Kada
uredaj koriste osobe 12-18 godina starosti odrasla osoba mora biti prisutna da moze intervenirati u
slu¢aju problema.

Ne koristite uredaj u druge svrhe osim mjerenja krvnog tlaka, jer to moze dovesti do nesrece ili pro-
blema.

Ne koristite mobilni telefon u blizini uredaja. Ne koristite uredaj u blizini magnetnog polja.

Uredaj je zabranjeno koristi tijekom kretanja.

Ne koristite uredaj na otvorenom ili u prostorima za tusiranje.

Odmah prestanite koristiti uredaj ako je u kontaktu s vodom.

Nemojte rastavljati, popravljati ili preoblikovati uredaj ili manzetu tlakomjera. To moze dovesti do
neispravnog funkcioniranja uredaja.

RV ©
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NAPOMENE PRIJE UPORABE

1. Ukoliko uzimate lijekove, savjetujte se s Vasim lije¢nikom o odgovaraju¢em vremenu mjerenja krvnog tla-
ka. NIKADA nemojte mijenjati propisane lijekove bez savjetovanja s lije¢nikom

2. Kod osoba s poremecajima periferne cirkulacije zbog dijabetesa, bolesti jetre, ateroskleroze itd. moguca su
odstupanja u vrijednostima krvnog tlaka izmjerenima na zapescu i nadlaktici.

3. Vrijednosti mjerenja mogu biti neto¢ne ukoliko koristite uredaj u blizini televizora, mikrovalnih pecnica,
Réntgen aparata, mobilnih telefona i ostalih uredaja s jakim elektronskim poljem. Da biste sprijecili smet-
nje koristite uredaj na dovoljnoj udaljenosti od takvih uredaja ili ugasite navedene uredaje.

4. Prije uporabe operite ruke.

5. Nemojte koristiti uredaj na istoj ruci na kojoj ve¢ koristite elektronski medicinski uredaj. To bi moglo pore-
metiti njegovo funkcioniranje.

6. Savjetujte se s lijecnikom ukoliko ocitate neocekivane rezultate, takoder procitajte dio ,RjeSavanje proble-
ma”“ ovog prirucnika.

7. Zbog mirnog okruzenja rezultati mjerenja kod kuce vjerojatno ce biti nesto nizi nego oni izmjereni u bol-
nici.

8. Raspon mjerenja manzete 0-299mmHg

DIJELOVI SUSTAVA Prikljucak crijeva za zrak

LCD ekran

(Datum i vrijeme,
Sistolicki krvni tlak,
Dijastolicki krvni tlak,
Puls/min)

SET tipka

Priklju¢ak
istosmjerne struje

Manzeta za Zracni dzep
Memory tipka nadlakticu

ON/OFF tipka
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Simboli na ekranu

~{8-88 38:BBT Sati/Minute

8 8-— Sistolicka vrijednost

Pribor

Mjesec/Dan

WHO klasifikacija
krvnog tlaka = |

Baterija gotovo

prazna __ Dijastoli¢ka vrijednost Priru¢nik za uporabu
Pumpanje/ —_— 4 K:a':njlmHg 1= Mijerna jedinica
Ispumpavanje zraka <= Puls/minuti
pump J ,MEI_I‘:..""J uls/minuti
7/ I
Memorija Sastavni dijelovi

Simbol nepravilnog

AC Adapter (opcionalno)
rada srca

Koristite isklju¢ivo provjereni strujni
adapter koji mozete kupiti kod proizvo-
daca tlakomjera

UMETANJE ILI ZAMJENA BATERIJA

1. Uklonite poklopac baterija.

2. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije kao $to je prikazano, vodeci racuna o polaritetima (+) i (-).
3. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije. Koristite samo LR6, AA baterije.

E Istrodene baterije odlozite u skladu s zakonskim
odredbama u Vasoj zemlji.




APainja:

Umetnite baterije kao sto je prikazano u odjeljku, ukoliko ih umetnete na drugi nacin uredaj nece raditi.
Kada simbol za prazne baterije treperi “LOW BATTERY” zamijenite istrosene baterije novima. Ne mije-
sajte stare i nove baterije, to moze dovesti do skracenog vijeka baterija ili do kvara uredaja.
lkona,LOW BATTERY” se ne pojavljuje kada su baterije u potpunosti istrosene.
Obratite pozornost na pozitivne (+) i negativne (-) polove baterija.
Baterije na kojima se pojavila tekucina ili su na bilo koji nacin izmijenjene ne smiju se koristiti u uredaju.
Kratak spoj baterija mora se izbjegavati.
Trajanje baterija ovisi o temperaturi okoline i moZe se znacajno smanijiti pri niskim temperaturama.
Baterije mogu iscuriti i dovesti do kvara uredaja.
Koristite samo odgovarajuce baterije. Baterije koje su stigle s uredajem sluze za isprobavanje rada ure-
daja i mogu imati smanjeni vijek trajanja.
Rabljene baterije mogu iscuriti i ostetiti uredaj. Imajte na umu slijedece:
« Ako ne planirate koristiti uredaj duzi vremenski period (tri mjeseca i vise), izvadite baterije iz uredaja.
« Zamijenite baterije obracajuci pozornost na njihov polaritet.

SIGNAL NEPRAVILNOG RADA SRCA ‘@)

Kada se tijekom mjerenja dva ili vise puta otkrije nepravilan ritam rada srca, na zaslonu ce se pojaviti simbol
nepravilnog rada srca s vrijednostima mjerenja.

Nepravilan ritam rada srca definira se kao ritam koji je 25% maniji ili 25% veci od prosje¢nog izmjerenog ritma,
dok tlakomjer mijeri sistolicki i dijastolicki krvni tlak.
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POSTAVKE VREMENA

1. Pritisnite i drZite tipku,SET” dok se posljednje 2 znamenke godine ne pojave i trepere na zaslonu za pristup

podesavanja postavki za vrijeme.

2. Pritisnite tipku ,MEM" za podesavanje godine, zatim ponovno pritisnite tipku,,SET” za spremanje postavki

godine i podeSavanje mjeseca.

3. Pritisnite tipku,MEM" za pode$avanje mjeseca. Ponovite ove korake za podesavanje datuma/sata/minute.

SET%/m“m a1 o o

by g e kg g

Godina Mjesec Datum Sat Minute

POSTAVKE MJERNIH JEDINICA mmHg/kPa

Rezultat moze bit prikazan kao jedna od dvije mjerne jedinice: milimetri Zive (mmHg)
ili kilopaskali (kPa).

Uredaj je postavljen na mmHg. Za promjenu mjernih jedinica pritisnite i drzite tipku
“ON/OFF” pet sekundi, zatim pritisnite tipku “MEM". Pohranjeni rezultati mjerenja pri-
kazani su promijenjenom jedinicom.

PRIKAZ KLASIFIKACIJE KRVNOG TLAKA PREMA WHO-U

= -ﬁ-ﬂ--
0000
0

A — Stupanj 3 povisenog krvnog tlaka (jako povisen)

l — Stupanj2 povisenog krvnog tlaka (umjereno povisen)
Izvor za dijastolicki krvni tlak: 0 — Stupanj 1 povisenog krvnog tlaka (blago povisen)
Journal of Hypertension 1999, vol 17,n0.2 | | —  Visok-normalan

B — Normalan

§— Optimalan



NAMJESTANJE MANZETE ZA NADLAKTICU

1. Omotajte manzetu oko nadlaktice, oko 2-3 cm iznad lakta, kao $to je prikazano na slici.
Postavite manzetu izravno na kozu jer je puls preko odjece slabiji i dovodi do greske u
mjerenju. —

2. Stezanje nadlaktice uzrokovano preklopima rukava moze sprijeciti tocne rezultate mje- (-3
renja.

3. Pazljivo pric¢vrstite Cicak tako da manzeta stoji komotno, i ne previse stisnuto. Polozite ruku na.
stol, dlanom prema gore, tako da je manzeta u istoj visini s vasim srcem. Pripazite da cijev
nije preklopljena.

Ispravan nacin mjerenja

Za najtocnije rezultate mjerenja imajte na umu sljedece:

Preporuceni polozaj pacijenta: Smjestite se udobno i polozite ruku na stol.
Odmorite se 5 do 10 minuta prije mjerenja.

Budite mirni i ne govorite za vrijeme mjerenja.

Nemojte mjeriti krvni tlak neposredno nakon tjelovjezbe ili kupanja.

Krvni tlak mjerite u otprilike isto vrijeme svaki dan.

KAKO MJERITI KRVNITLAK

1. Pri¢vrstite manzetu u skladu s uputama u poglavlju ,Na- _9
mjestanje manzete” O

2. Pritisnite tipku,ON/OFF’, sve ikonice na uredaju e se au- ‘
tomatski pojaviti na dvije sekunde, zatim se uredaj pre-
bacuje na mjerenje i prikazuje 00" [EENE

3. Nakon $to mjerenje po¢ne, manzeta se automatski na-
puhuje. Ikona na zaslonu pocinje treperiti. Rezultat ¢e se -
prikazati po zavrsetku mjerenja. ay

Citanje pohranjenih mjerenja
Pritisnite tipku ,MEM" za prikaz pohranjenih rezultata, pocevsi s posljednjim rezultatima mjerenja. Pomocu
tipke ,MEM" na popisu pohrane idete naprijed, a tipkom ,SET" unatrag.
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Brisanje pohranjenih mjerenja e
Kada ste u nacinu rada ,Citanje pohranjenih mjerenja“ pri- MEM 9
tisnite i drzite tipku ,MEM" pet sekundi, sve dok se na LCD ’
zaslonu ne pojavi,no”. Svi pohranjeni rezultati mjerenja sada

su izbrisani. wg ¢

NJEGA | ODRZAVANJE

Za odrzavanje Vaseg digitalnog tlakomjera i da biste ga zastitili od oStecenja pridrzavajte se sljedecih uputa:
- Kada nije u uporabi, tlakomjer ¢uvajte u transportnoj kutiji.

+ Ne savijajte manzZetu previse ¢vrsto.

+ Tlakomjer i manzetu cistite mekanom, suhom krpicom.

- Ne koristite abrazivna i agresivna sredstva za ¢is¢enje.

/AN Paznja:

Ne uranjajte tlakomjer niti bilo koju njegove dijelove u vodu.

Ne izlaZite tlakomjer ekstremno visokim ili niskim temperaturama, vlazi ili direktnom suncevom svjetlu.
Spremite tlakomjer i njegove dijelove na cisto i sigurno mjesto.

Ne izlazite tlakomjer jakim udarcima, kao na primjer padovima na pod.

Izvadite baterije kada tlakomjer nije u uporabi 3 mjeseca ili duze.

Zamijenite sve stare baterije novima istovremeno.

Informacije:
- Ovaj proizvod namijenjen je za dugotrajnu uporabu. Medutim, preporuca se pregled i kalibracija svake
2 godine da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje i uc¢inkovitost.




RJESAVANJE PROBLEMA
Ako se tijekom rada uredaja pojavljuju problemi, prvo provijerite sljedece.

Poruka o gresci

Nista se ne prikazuje kad priti-
snete tipku ,POWER" ili simbol
baterije n treperi

Mogudi uzro

Nema baterije

Kako popraviti

Umetnite baterije

Baterije prazne

Zamijenite baterije novima

Baterije umetnute na pogresan nacin

Umetnite baterije na ispravan nacin. Obratite
pozornost na polaritet (+) i (-)

EO: uredaj ne moze otkriti
signal pulsa

Moguce je da postoji mnogo odjece
izmedu manzete i nadlaktice. Molimo Vas,
nosite tanku kosulju prilikom mjerenja.

Moguce je da je manzeta okrenuta
naopako, a mjesto spoja cijevi za zrak ne
odgovara poziciji arterije.

Ukoliko kod greske EO nije uzrokovan
gore navedenim razlozima, uredaj je
neispravan

Stezanje nadlaktice uzrokovano preklopima

rukava moze sprijeciti to¢ne rezultate mjerenja.

E1:Tlak zraka se ne moze
povecati

Provjerite da zrak ne istje¢e na manzeti

Zamijenite manzetu novom

E3: Tlak zraka u manzeti
prevelik

Ponovite mjerenje ili posaljite tlakomjer distri-
buteru na provjeru i ponovnu kalibraciju

E2E4: Pokret tijekom mjerenja

Ruka ili tijelo se pomicalo tijekom
mjerenja

Ponovite mjerenje bez pomicanja

Pojavljuje se simbol baterije g Baterije slabe

Zamijenite baterije novima i ponovite mjerenje

Previsoka vrijednost sistolic-
kog ili dijastolickog tlaka

Manzeta je bila u polozaju nizem od srca

ManzZeta nije pri¢vri¢ena na ispravan
nacin

Kretali ste se ili govorili tijekom mjerenja

Ponovite mjerenje bez pomicanja i govora

Preniska vrijednost sistolickog
ili dijastolickog tlaka

Manzeta je bila u polozaju visem od srca

Kretali ste se ili govorili tijekom mjerenja

Ponovite mjerenje bez pomicanja i govora
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TEHNICKI PODACI

Mjerna metoda: Oscilometrijska metoda Prikaz: Digitalni LCD zaslon
Raspon mjerenja: Tlak: 30 - 280mmHg Tocnost: Staticki tlak: £ 3mmHg
Puls: 40 - 199 otkucaja/minuti Puls: + 5%
Memorija: 90 mjerenja Napajanje: 4x 1,5V baterije LR6 ili AA
Radna temperatura:  +5°C-+40°C; Uvjeti skladistenja: -20°C-+55°C
15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;
Atmosferski tlak: 70kPa - 106kPa Atmosferski tlak: 50kPa - 106kPa
Dimenzije: cca. 165(5) X 235(V) X 100(D) mm Tezina: cca. 750q, bez baterija
Klasifikacija: Tip BF Opseg nadlaktice: 22-42cm
AC Adapter: Input: 100 - 240V 50/60Hz, 0,2A Koristite iskljucivo provjereni strujni adapter koji mozete
Output: 6V, 500 mA kupiti kod proizvodaca tlakomjera.

1. Vrsta zastite od strujnog udara: INTERNO NAPAJANJE U OPREMI

2. Razina ili zastita od elektri¢cnog udara: PRIMIJENJEN DIO TIPA BF

3. Nacin rada: KONTINUIRANI RAD

4. Uredaj nije prikladan za istodobno koristenje s AP&APG kategorijom uredaja

1ZJAVA

Uredaj ne moze zadovoljiti kriterije to¢nosti prema tehnickim podacima ako je uskladisten ili se koristi izvan
navedenih raspona temperature i vlaznosti zraka:

+ Radni uvjeti: +5°C~+40°C; 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

+ Uvjeti skladistenja: -20°C ~+55°C; 0%RH~93%RH

SPECIFIKACLJE PROIZVODA

1. Memorija pamti 90 mjerenja.

2. Veliki, ¢itki LCD zaslon.

3. Prikaz klasifikacije krvnog tlaka prema WHO.

4. Jednostavan za koristenje, automatsko mjerenje pritiskom na gumb, izmjerene vrijednosti pohranjene su
sa vremenom mjerenja.

5. Automatsko gasenje (unutar 1 minute) kako bi stedjeli energiju.



NAPOMENE PROIZVODACA
Prije mjerenja provjerite da crijevo za zrak nije presavijeno kako bi se izbjegle ozljede pacijenta.
- Za svakog pacijenta, nemojte mjeriti vise od 3 puta uzastopce. Trebao bi postojati period odmora od 5
minuta i vise, inace moze doci do prestanka krvotoka u krvnoj zili.
Nemojte mjeriti krvni tlak vise od 6 puta dnevno.
Ne stavljajte manzetu preko ozljede jer to moze dovesti do daljnjeg ozljedivanja.
Ne mijeriti na zapescu ruke na onoj strani na kojoj je obavljena mastektomija jer bi moglo do¢i do ozljede.
Pratite tlak na LCD zaslonu.
Prilikom mjerenja uredaj ne smije prijeci tlak zraka od 299 mmHg. Ako se to dogodi pritisnite tipku ,ON/
OFF” da biste ga zaustavili.
« Ne koristite silu za savijanje manzete ili crijeva za zrak.
« Ne udarajte i ne ispustajte glavnu jedinicu.
- Koristite samo pribor naveden u priru¢niku. Uporaba drugih dijelova koji nisu odobreni od strane proizvo-
daca moze dovesti do kvarova i ozljeda.
- Za servisne informacije, rezervne dijelove i sl. obratite se distributeru.

EMCIZJAVA

1. Izjava kojom se potvrduje da ova oprema mora biti ugradena i pustena u rad u skladu s informacijama na
POPRATNOJ DOKUMENTACUI; i

2. izjava o tome da bezi¢na komunikacijska oprema, kao $to su bezi¢ne ku¢ne mreze, mobilni telefoni, be-
Zi¢ni telefoni i bazne stanice, radio komunikacijska oprema moze utjecati na ovu opremu i treba drzati
udaljene od uredaja. Udaljenost se izracunava od strane proizvodaca s 800 MHz do 2,5 GHz stupcu Tablice
5 ili Tablice 6 EN 60601-1-2: 2015, prema potrebi.

JAMSTVO PROIZVODACA

Proizvodac daje jamstvo za Wellion WAVE professional tlakomjer na materijal i izradu u roku dvije godine
od datuma kupnje. Jamstvo se gubi ako se uredaj koristi neadekvatno, lose se odrzava ili se izmijeni. Odgo-
vornost pod ovim jamstvom je ograni¢ena na popravak neispravnih dijelova ili - prema procjeni proizvoda-
¢a - na zamjenu instrumenta. Pravo na raskid ugovora o kupoprodaji postoji samo ako je zamjena takoder
neispravna. Potrazivanja osim njih nece se rjesavati. Ostala potrazivanja ne mogu biti prihvacena. Jamstvo
prestaje ako je Steta posljedica nepravilnog koristenja, grubog rukovanja, otvaranja uredaja, ljudske pogres-
ke ili uporabe u ekstremnim uvjetima. Ovo jamstvo vrijedi samo ako je datum, Zig i potpis trgovca naveden
na jamstvenoj kartici na dan kupnje. Jamstveni rok se ne moze produziti.
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De Wellion WAVE professional bloeddrukmeter gebruikt de oscillometrische techniek om bloeddruk te me-
ten.

De elektronische bloeddrukmeter voor automatische metingen is bedoeld voor gebruik door medisch pro-
fessionals of thuisgebruik om diastolische en systolische bloeddruk en polsslag te monitoren en weer te
geven met een bovenarmband rond de linkerbovenarm. Volg hiervoor de instructies uit het hoofdstuk “De
bovenarmband bevestigen”.

Het product voldoet aan de elektromagnetische compatibiliteitsvereisten van EN 60601-1-2 en veiligheids-
standaard van EN 60601-1-1 en prestaties van IEC 80601-2-30 zoals gespecificeerd in EEC richtlijn 93/42/EEC.
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INFORMATIE OVER BLOEDDRUK

1. Wat is bloeddruk?
Bloeddruk is de druk die wordt uitgeoefend op de wanden van de bloedvaten. Systolische bloeddruk ont-
staat bij het samentrekken van het hart. Diastolische druk ontstaat bij het ontspannen van het hart.

Bloeddruk wordt gemeten in mmHg (millimeter kwik). De bloeddruk van mensen wordt doorgaans s och-
tends gemeten, als men rustig is en voordat er gegeten wordt.

2. Wat is hypertensie en hoe controleren we het?
Hypertensie is een abnormaal hoge slagaderlijke bloeddruk. Als dit onbehandeld blijft, kan het serieuze ge-
zondheidsproblemen tot gevolg hebben zoals een beroerte of hartaanval.

Hypertensie kan positief beinvioed worden door de levensstijl aan te passen, stress te vermijden en door
medicatie in te nemen.

Men kan hypertensie voorkomen of onder controle houden door de volgende maatregelen in acht te nemen:
+ Regelmatige controle door een arts » Regelmatig sporten « Gewicht onder controle houden
+ Inname van zout en vet verminderen + Niet roken

3. Waarom thuis een bloeddrukmeting uitvoeren?

Het kan voorkomen dat een bezoek aan een kliniek of dokterspost enige stress of angst kan veroorzaken. Dit
kan ervoor zorgen dat het testresultaat 25 tot 30 mmHG hoger uit kan
vallen dan een meting thuis. Thuismetingen verminderen de effecten
van externe invloeden, dient als aanvulling op de testresultaten van
de dokter en geeft een complete en accurate geschiedenis weer van o
de bloeddruk. 100

1< graad hypertensie (mild
4. WHO classificatie van bloeddruk

De Wereldgezondheidsorganisatie WHO heeft beoordelingscriteria op-
gesteld om hoge bloeddrukwaarden te standaardiseren, onafhankelijk

Bron:
Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No. 2

3¢ graad hypertensie (ernstig)

mmHg

2 graad hypertensie (gematigd)

Hoog-normaal

Normaal

Diastolische bloeddruk

Optimaal

van leeftijd. Deze ziet u in de grafiek hieronder: 120 130 140 160 180
Systolische bloeddruk ~ mmHg



Bloeddruk variaties

De bloeddruk van een mens kan dagelijks en per seizoen variéren. De
bloeddruk kan gedurende de dag 30 tot 50 mmHg variéren door ver-
schillende omstandigheden. Bij mensen met hypertensie zijn de varia-
ties nog groter.

Normaal gesproken stijgt de bloeddruk als u beweegt en daalt deze
naar de laagste waarden tijdens uw slaap. Wees dus niet ongerust door
de resultaten van een enkele meting.

Neem de metingen elke dag op hetzelfde tijdstip af volgens de proce-
dure in deze handleiding, en zorg ervoor dat u uw normale bloeddruk

Typerende variaties gedurende
een dag (elke vijf minuten gemeten)

Systolisch

g m
i Mndb

70
1

it
0 MMJM
Diastolisch
[r—

L L L L n S\Iaap
12 15 18 21 24 03 06 09
oM AM - TID

=)

Bloeddruk

weet. Door dagelijks te meten krijgt u een beter overzicht van uw bloeddruk.
Noteer de datum en tijd als u uw bloeddruk gaat opnemen. Spreek met uw arts om uw bloeddruk gegevens

goed te interpreteren.
TIPS OVER VEILIGHEID

De waarschuwingstekens en symbolen staan hieronder genoteerd voor uw veiligheid, correct gebruik van
de meter en om letsel en beschadigingen aan het apparaat te voorkomen.

De symbolen hebben de volgende betekenis:

Uitleg van de symbolen

vindt u dit in de tekst of afbeeldingen die dichtbij staan. Het symbool links geeft een “algemeen ver-

® Dit symbool geeft een verbod aan (= iets wat u niet moet gaan doen). Als er sprake is van een verbod

bod” aan.

verplichting” aan.

Dit icoon geeft aan dat iets niet uit elkaar gehaald mag worden.

SIZK

Applicatie onderdeel type BF

Dit symbool geeft aan als iets verplicht is (= iets wat u in acht moet nemen). Een verplichte actie wordt
aangegeven door de tekst of afbeeldingen die dichtbij staan. Het symbool links geeft een “algemene
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Let op - Lezen voor gebruik

Kijk in de handleiding voor gebruik.

rective 2002/96/EC (WEEE)

P Q >

Bescherm het medische apparaat tegen vocht en water.

Kenmerk van een elektrisch of elektronisch apparaat in overeenstemming met Artikel 11(2) van Di-

Patiénten moeten altijd de aanwijzingen van de dokter volgen. Zelf diagnoses en behandelingen
stellen is gevaarlijk. Contacteer hiervoor altijd uw arts. Het apparaat is niet geschikt om diagnoses
mee te stellen of om eerste hulp mee te verlenen door continu monitoren van de bloeddruk.

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik tijdens de transport van patiénten of tijdens operaties. Het
is enkel geschikt voor zelfmetingen thuis.

Druk op de“ON/OFF”knop om het apparaat uit te zetten wanneer uw pols oncomfortabel aanvoelt of
als er abnormaal veel lucht in de band wordt geblazen zonder automatisch te stoppen.

o

Kinderen onder de twaalf mogen het apparaat niet zelfstandig gebruiken. Bij kinderen tussen de 12
en 18 jaar moet een volwassene aanwezig zijn om de meting te overzien.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan bloeddrukmetingen, omdat dit ongevallen of
problemen kan veroorzaken.

Gebruik geen mobiele telefoons rondom het apparaat. Gebruik het apparaat niet in de aanwezigheid
van een sterk magnetisch veld.

Bij veel beweging zal het apparaat niet naar behoren werken.

Gebruik het apparaat niet buitenshuis of in doucheruimtes.

Stop direct wanneer het apparaat in contact komt met water.

Haal het apparaat niet uit elkaar. Probeer niet zelf het apparaat te repareren of zelf de bovenarmband
aan te passen. Dit zal er voor zorgen dat het apparaat defect raakt.

Dl 2N %) 24 %)%,




MAATREGELEN VOOR GEBRUIK

1.

2.

3.

(SN

Als u medicatie neemt, raadpleeg uw arts om te bepalen wanneer het de beste tijd is om uw bloeddruk te
meten. Verander NOOIT voorgeschreven medicatie zonder met uw arts te overleggen.

Mensen met irreguliere of instabiele perifere circulatie problemen door bijvoorbeeld diabetes, leverziektes
en aderverkalking kunnen variaties ervaren in hun bloeddrukmeting bij de pols en bovenarm.

Metingen kunnen worden beinvloed als het apparaat gebruikt wordt in de buurt van televisies, magnetrons,
rontgenapparatuur, mobiele telefoons en andere apparaten die sterke elektromagnetische velden uitzenden.
Voorkom dit door het apparaat te gebruiken buiten toereikende afstand van dergelijke apparatuur.

. Was uw handen voor gebruik.
. Gebruik dit apparaat niet op dezelfde arm waar op hetzelfde moment een ander medisch monitoringsap-

paraat op gebruikt wordt.

. Raadpleeg uw arts als u onverwachte waarden als resultaat krijgt, raadpleeg ook het hoofdstuk ‘proble-

men oplossen’in de gebruiksaanwijzing.

7. Het resultaat dat u thuis krijgt is waarschijnlijk wat lager dan het resultaat dat u in het ziekenhuis krijgt.
8. Bereik polsdruk is 0 tot 299 mmHg.

ONDERDELEN VAN HET SYSTEEM Aansluiting voor de luchtslang
LCD scherm

(Datum en tijd,

Systolische bloeddruk,
Diastolische bloeddruk,
Pols/Minuut)

SET knop
Stroomaan-
sluiting Bovenarmband Luchtgat
Memory knop

ON/OFF knop
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Maand/dag

Symbolen op het scherm

-(g-28 3 EE B 1= Uur/minuut

WHO Bloeddruk [ ] ™
classificatie | ™ 1= Systolische waarde
| .

Batterij leeg

Inflatie/
deflatie

B a 8 8-— Diastolische waarde

Kpa mmHg 4= Meeteenheid

fu] (el .
'M E [ u?» [ E Polsslag/minuut

Geheugen

T
|Harts|ag

Abnormaal hartslagsymbool

PLAATSEN EN VERVANGEN VAN BATTERIJEN
1. Verwijder de batterijdeksel.
2. Plaats de nieuwe batterijen zoals aangegeven in het batterijvakje, plaats hierbij het plusje (+) en minne-

tje (-) op de juiste plek.
3. Sluit het batterijklepje. Gebruik uitsluitend LR6, AA batterijen.

o co—|

Toebehoren

Gebruiksaanwijzing

AC Adapter (optioneel)
Kan alleen gebruikt worden met
een beveiligde AC adapter van

Wellion.

Weggooien van lege batterijen dient te geschieden
== Volgens de richtlijnen van de lokale overheid.



AWaarschuwmg
Plaats de batterijen zoals aangegeven in het batterijvakje.
« Als het [J (BATTERIJ LEEG) symbool op het scherm knippert, dient u alle batterijen te vervangen met
nieuwe batterijen. Gebruik geen mix van oude en nieuwe batterijen. Dit kan ervoor zorgen dat de le-
sduur van de batterij zal verslechteren of dat het apparaat regelmatig kan uitvallen.
(BATTERL LEEG) symbool verschijnt niet als de batterijen volledig op zijn.
« Zorg ervoor dat u de batterij juist op de positieve (+) en negatieve (-) pool plaatst, wanneer u de batte-
rijen vervangt.
- Batterijen die zijn bloodgesteld aan vloeistof of mogelijk gemanipuleerd zijn, mogen niet in het appa-
raat geplaatst worden.
« Voorkom kortsluiting van de batterijen te allen tijde.
« De levensduur van batterijen varieert door de omgevingstemperatuur en kan worden ingekort door lage
temperaturen.
- Batterijen kunnen gaan lekken en storingen veroorzaken.
- Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen. De meegeleverde batterijen zijn om de functies van het
apparaat te testen en kunnen een kortere levensduur hebben.
« Gebruikte batterijen kunnen lekken en het apparaat beschadigen. Let op de volgende punten:
« Als u het apparaat voor een langere tijd niet gebruikt (voor ongeveer 3 maanden of langer) moet
u de batterijen verwijderen.
+ Vervang de batterijen met de polen in de juiste richting.

ABNORMAAL HARTSLAG SIGNAAL (e
Wanneer twee of meerdere keren een onregelmatige ritme wordt gedetecteerd tijdens het meten, verschijnt
het abnormale hartslagsymbool op het scherm met de meetwaarden.

Een abnormaal hartritme wordt gedefinieerd als een ritme dat 25% minder of 25% meer is dan het NL
gemiddelde gedetecteerde ritme, terwijl de monitor de systolische en diastolische bloeddruk meet.

121



TIJD INSTELLEN

1. Houd de SET knop ingedrukt totdat de laatste twee cijfers van het jaartal knipperen op het LCD scherm
om het tijd instellingenmenu te openen.

2. Druk op de“MEM"knop om het jaar in te stellen. Druk vervolgens op de “SET” knop om de instellingen
op te slaan en door te gaan naar het instellen van de maand.

3. Druk op de “MEM” knop om de maand in te stellen. Herhaal deze stappen om de dag, uur en minuut
in te stellen.

%

&

0% [0 o oo

Jaar Maand Dag Uur Minuut
INSTELLEN VAN DE EENHEID mmHg/kPa

De resultaten kunnen weergegeven worden in twee verschillende eenheden:

mmHg of kPa.

Het apparaat staat standaard ingesteld op mmHg. Om de meeteenheid aan te passen,
houdt u de “ON/OFF” knop ingedrukt voor vijf seconden en drukt u op de “MEM”
knop. Let op dat de opgeslagen testresultaten ook van meeteenheid zullen wijzigen.

z nﬁ --
00
00 00:

WHO BLOEDDRUK CLASSIFICATIE SCHERM
A — 3¢ graad hypertensie (ernstig)

B — 2¢graad hypertensie (gematigd)
NL Diastolische bloeddruk B — 1¢graad hypertensie (mild)
Bron: Journal of Hypertension 1999, vol 17, No. 2 —

Hoog-normaal
B — Normaal
— Optimaal
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BOVENARMBAND VASTMAKEN

1. Wikkel de bovenarmband rond de bovenarm, ongeveer 2-3 centimeter boven de elle-
boog, zoals in de afbeelding te zien is. Plaats de band direct op de huid. Door kleding
wordt de pols slechter gemeten en kan tot een incorrect testresultaat leiden. ——

2. Voorkom afknellen van de bovenarm en rol de kleding niet te strak op. Dit kan onnauw- (-3
keurige resultaten geven.

3. Maak de bovenarmband zorgvuldig vast zodat deze comfortabel zit en niet te strak. Leg de arm op
de tafel met de handpalm naar boven en met de bovenarmband op dezelfde hoogte als het hart.

De correcte meettechniek

Voor de nauwkeurigste bloeddrukmetingen dient u het volgende te doen:

- Neem de aanbevolen positie aan, zit comfortabel aan een tafel en leg uw pols op
de tafel.

« Probeer 5 tot 10 minuten te ontspannen voordat u de meting uitvoert.

- Tijdens de meting dient u niet te bewegen en niet te praten.

- Neem geen meting af direct na het sporten of wanneer u uit een warm bad of
douche komt.

« Meet zoveel mogelijk op hetzelfde tijdstip.

1. Maak de bovenarmband vast volgens de instructies in het
hoofdstuk “De bovenarmband vastmaken”.

2. Druk op de “ON/OFF” knop: alle symbolen verschijnen ‘
automatisch op het scherm voor twee seconden,
waarna het apparaat in de testmodus gaat en “00”

HET UITVOEREN VAN EEN BLOEDDRUKMETING
>

aangeeft. i2- 8 1251 i2- 8 15t
3. Zodra de meting start, wordt de bovenarmband EB N

automatisch opgepompt. Het pompsymbool zal

knipperen op het scherm. Zodra de meting is voltooid, c e a

verschijnt het resultaat in het scherm.
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123




NL

124

Het geheugen uitlezen
Druk op de“MEM”knop om door de opgeslagen testresultaten te scrollen, beginnend met de laatste meting.
Druk op “MEM” om naar boven te scrollen en gebruik “SET” om naar beneden te gaan in de lijst.

Geheugen verwijderen —

Ga naar de “READ MEMORY” modus en houd de “MEM" knop lE] S (.
ingedrukt voor vijf seconden. Het scherm zal ,NO" aangeven. % ! = % P
Dit betekent dat alle opgeslagen testresultaten succesvol L] IE

zijn verwijderd. Wyt 58

ZORG EN ONDERHOUD

Om uw digitale bloeddrukmeter in de beste conditie te houden en te beschermen tegen beschadigingen,
volgt u de volgende instructies:

. Bewaar het apparaat in de meegeleverde doos als u de meter niet gebruikt.

. Maak de bovenarmband niet te strak vast.

. Reinig het scherm en de bovenarmband met een zachte, droge doek.

. Gebruik geen bijtende of agressieve schoonmaakmiddelen.

A Let op:
- Dompel het apparaat of de onderdelen niet onder water.
- Plaats het apparaat niet op plaatsen met extreem hoge of lage temperaturen, hoge luchtvochtigheid
of in direct zonlicht.
Bewaar de meter en toebehoren op een schone, veilige plek.
Laat de meter niet vallen of harde stoten ondergaan.
Verwijder de batterijen wanneer u het apparaat voor drie maanden of langer niet meer gebruikt.
Vernieuw alle batterijen op hetzelfde moment.

Informatie:
« Dit product is ontworpen om voor langere tijd te gebruiken. Het is aanbevolen om het apparaat iedere
twee jaar te controleren en te kalibreren om vast te stellen dat de meter juist en nauwkeurig werkt.




PROBLEMEN OPLOSSEN

Als u problemen ervaart met de bediening van de meter, loop dan eerst de volgende punten na.

Foutmelding

Er wordt niks aangegeven als u
de “ON/OFF” knop indrukt of het
batterijsymbool n knippert

Mogelijke oorzaak

Geen batterij in de meter

Hoe op te lossen

Plaats batterijen in de meter

Batterij is leeg

Vervang de oude batterijen met
nieuwe batterijen

De batterijen zitten verkeerd in de meter.

Plaats de batterijen op de correcte
manier

EO: Apparaat kan geen hartslag
detecteren

Er zijn teveel lagen kleding tussen de manchet
en de bovenarm. Draag een dun shirt wanneer
u meet.

De manchet kan verkeerd gedragen worden
waarbij de interface niet overeenkomt met de
positie van de aderen.

Als de EO foutmelding niet wordt veroorzaakt
door bovenstaande oorzaken, is de meter defect.

Voorkom het afknellen van de
bovemarm door te strak opgerolde
kleding. Dit kan onnauwkeurige
resultaten geven.

E1: Druk kan niet worden verhoogd

Kijk of de bovenarmband lek is

Vervang de bovenarmband.

E3: Luchtdruk te hoog

Herhaal de meting of stuur de me-
ter terug naar de leverancier voor
controle en reparatie.

E2E4: Beweging tijdens de meting

Hand of lichaam heeft bewogen tijdens de
meting

Herhaal de meting zonder te
bewegen

Batterijsymbool wordt n
weergegeven

Batterijen zijn bijna leeg

Vervang de batterijen en herhaal
de meting

De systolische of diastolische druk
is te hoog

De bovenarmband werd lager dan het hart
gehouden

De bovenarmband was niet goed vastgemaakt

U heeft uw lichaam bewogen of u heeft
gesproken

De systolische of diastolische druk
is te laag

De bovenarmband werd hoger dan het hart
gehouden

U heeft uw lichaam bewogen of u heeft
gesproken

Houd de juiste positie vast en meet
opnieuw
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SPECIFICATIES

Meetmethode: Oscillometrische meting Indicatie: Digitaal LCD scherm

Meetbereik: Druk: 30 - 280mmHg Accuraatheid: Statische druk: £ 3mmHg
Pols: 40 - 199 slagen/minuut Pols: + 5%

Geheugen: 90 testresultaten Energiebron: 4x 1,5V batterijen LR6 of AA

Bedieningstempe-  +5°C - +40°C; Opslag conditie: -20°C-+55°C;

ratuur: 15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;
Luchtdruk: 70kPa - 106kPa Luchtdruk: 50kPa - 106kPa

Afmetingen: Ong.: 165(B) X 235(H) X 100(D) mm  Gewicht: Ong.: 750g, excl. batterijen

Classificering Type BF Bovenarm omvang: 22-42cm

AC Adapter: Input: 100 - 240V 50/60Hz, 0,2A Kan alleen gebruikt worden met een beveiligde AC adapter
Output: 6V, 500 mA van de fabrikant.

1. Beschermingstype tegen elektrische schokken: INWENDIGE STROOMVOORZIENING

2. Mate van bescherming tegen elektrische schokken: applicatieonderdeel van type BF

3. Werkwijze: Continu gebruik

4. Apparaat niet geschikt voor gelijktijdig gebruik met categorie AP&APG apparatuur in de omgeving

STATEMENT
Het apparaat kan niet aan de prestatie specificaties voldoen als deze buiten de volgende temperatuur en luchtvochtigheid
wordt bewaard:

«+ Bedieningstemperatuur: +5°C~+40°C; 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa
+ Opslagcondities: -20°C ~+55°C; 0%RH~93%RH
PRODUCT SPECIFICATIES

1. Geheugen kan 90 testresultaten opslaan.

2. Groot en duidelijk leesbaar LCD scherm.

3. WHO Bloeddruk classificering op het scherm.

4. Eenvoudig te gebruiken. Met een druk op de knop start de automatische meting en wordt deze meting met de meettijd
opgeslagen.

5. Meter gaat automatisch uit (na 1 minuut) om stroom te besparen.



VERZOEKEN VAN DE FABRIKANT
Voordat u de meting start, zorg ervoor dat de verbindingsslang niet geknikt is. Hiermee voorkomt u letsel bij uw patiént.

« Meet niet vaker dan drie keer achter elkaar. Er moet minimaal 5 minuten pauze tussen elke meting zitten. Anders kan dit
leiden tot een tekort in de bloedvaten.

« Meet uw bloeddruk niet vaker dan 6 keer per dag.

« Plaats de bovenarmband niet over een wond. Dit zou de wond kunnen verergeren.

« Gebruik het meetapparaat niet om de pols en de arm aan de kant van een mastectomie. Dit zou kunnen leiden tot ver-
wondingen.

«  Kijk naar de luchtdrukwaarden op het LCD scherm.

« Als bij de meting het apparaat 299 mmHg overschrijdt, stop dan met de meting door op de ON/OFF knop te drukken.

« Gebruik geen geweld of kracht om de bovenarmband te buigen.

« Voorkom dat u het apparaat laat vallen of dat het apparaat ergens tegen aanstoot om mechanische fouten te voorkomen.

« Gebruik altijd de in de handleiding gespecificeerde accessoires. Het gebruik van accessoires die niet zijn goedgekeurd
door de fabrikant kan leiden tot foute testresultaten, letsel en een defect apparaat.

« Neem contact op met uw lokale leverancier voor meer informatie over service, onderdelen en meer.

EMC VERKLARING
. Deze verklaring gaat over het feit dat het apparaat in overeenstemming met de meegeleverde documenten geinstalleerd
en in gebruik genomen dient te worden.

2. Deze verklaring gaat over het feit dat draadloze communicatie en thuisnetwerk apparatuur, mobiele telefoons, draadloze
telefoons en walkie-talkies het apparaat kunnen beinvlioeden en moeten dus op een afstand gehouden worden van het
apparaat. Deze afstand wordt door de fabrikant berekend op de 800 MHZ - 2,5 Ghz kolom van tabel 5 of tabel 6 van EN
60601-1-2:2015, waar nodig.

FABRIEKSGARANTIE

De fabrikant geeft voor de Wellion WAVE professional Bloeddrukmeter een garantie tegen fouten in het materiaal en afwer-

king voor een periode van twee jaar na aankoopdatum. Deze garantie verloopt zodra de meter misbruikt, slecht onderhou- NL
den of geopend wordt. Aansprakelijkheid onder deze garantie is beperkt tot de reparatie van defecte onderdelen of (na

oordeel van de fabrikant) tot het vervangen van het apparaat. Het recht om de koopovereenkomst te ontbinden is alleen

van kracht als de vervanging ook defect blijkt te zijn. Andere claims dan deze worden niet behandeld. De garantie vervalt

als schade het resultaat is van onjuist of onzorgvuldig gebruik, menselijke fouten, open maken van het apparaat of als er

sprake is van extreem gebruik. De garantie is alleen geldig als de datum, de stempel en de handtekening van de dealer zijn
geregistreerd op de garantiekaart op de datum van aankoop. De garantieduur kan niet verlengd worden.
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INTRODUCAO

O monitor profissional de tensao arterial Wellion WAVE professional utiliza o método oscilométrico para me-
dicdo da tensdo arterial.

O Monitor de Pressao Arterial digital para medicao automatica foi desenvolvido para uso doméstico ou por
profissionais de satde para monitorizar e exibir a pressao arterial diastélica e sistélica e as pulsagées, com
uma bracgadeira, de acordo com as instrugdes presentes no capitulo “COLOCACAO DA BRACADEIRA".

O produto esta em conformidade com as exigéncias de compatibilidade electromagnética da EN 60601-1-2

e com o desempenho das normas de seguranca da EN 60601-1 e IEC 80601-2-30 conforme especificado na
Directiva 93/42/CEE.

PT
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ACERCA DA PRESSAO ARTERIAL

1.0 que é a pressao arterial?
A pressdo arterial é a forca exercida pelo sangue nas paredes das artérias. A pressao sistélica ocorre quando
0 coragao contrai, enquanto que a diastolica ocorre quando o coragdo expande.

A pressao arterial ¢ medida em milimetros de mercurio (mmHg). A presséo arterial natural deve ser medida
de manhé ao acordar, ainda em jejum.

2.0 que é a hipertensao e como controlar?
Se a pressao arterial for anormalmente alta, estamos perante um caso de hipertensao. Se néo for vigiada,
podera causar varios problemas de saude, incluindo AVC ou ataque cardiaco.

A hipertensao pode ser controlada através de alteragdes no estilo de vida, evitando o stress e sendo medicado
com supervisdao médica.

Para prevenir a hipertensédo ou manté-la sob controlo:
« Nao fumar - Fazer exercicio reqularmente - Reduzir a quantidade de sal e gorduras
« Fazer check-ups regulares + Manter um peso adequado

3.Porqué medir a tensao arterial em casa?
A medicao da pressao arterial no consultério médico pode causar apreensao e levar a uma leitura elevada:
25 a 30 mmHg acima do valor medido em casa. A monitorizacdo em
casa reduz os efeitos das influéncias exteriores nas leituras da pressao
arterial, complementando as leituras do profissional de saude e
tornando o histérico de pressao arterial mais completo e preciso. 110

Fonte:
Journal of Hypertension 1999, Volume 17 N.° 2

Hipertensao Nivel 3 (Grave)

mmHg

Hipertensao Nivel 2 (Moderada)

4. Classificacao da pressao arterial pela OMS B s el 1 (suave)
No seguinte gréafico poderd verificar as normas para avaliacao da
tensdo arterial elevada estabelecidas pela Organizacdo Mundial de

Saude (OMS), sem ter em conta a idade.

Normal-alta
Normal
Otima

Pressao arterial diastélica

120 130 140 160 180
Pressao arterial sistélica  mmHg



5.Variacoes da pressao arterial Variagdo didria

A presséo varia de forma diaria e sazonal. Durante o dia, podera variar {commedicoesa cada cinco minutos)
entre 30 a 50 mmHg devido a vérios fatores. Em individuos hipertensos,

as variacdes poderao ser ainda mais acentuadas.

3
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Normalmente, a pressao arterial sobe em momentos de trabalho ou § n Mf‘ \

diverséo e cai para os seus valores minimos durante o sono. Portanto, ¢ 70 Py J(J/W ]

nao devera ficar demasiado preocupado com os resultados de uma g sof 1

medicdo. & | Dieswdia I pomie

iches 3 i il i 12 15 18 21 24 03 06 09
Faca medicdes a mesma hora, todos os dias, utilizando o procedimento 3 o AL - S

descrito neste manual para conhecer a sua pressao arterial normal.
Vérias leituras ajudam a uma melhor compreensao do histérico de pressao arterial.

Certifique-se que anota o dia e a hora quando efetua a medicao. Consulte o seu médico para interpretar os
resultados.

NOTAS DE SEGURANCA

Os sinais de aviso e simbolos servem para sua seguranca e para uma correta utilizacdo do aparelho, de forma
a prevenir ferimentos ou danos no dispositivo.

Os simbolos e respetivos significados abaixo.

Significado dos simbolos

O simbolo indica proibi¢des (o que ndo deverd fazer). As proibicdes especificas estdo indicadas por
texto ou imagem no local ou préximo do mesmo. O simbolo a esquerda refere-se a “proibicao geral”

O simbolo indica algo que é obrigatério (que devera ser sempre observado). As obrigacdes especificas
estdo indicadas por texto ou imagem no local ou préximo do mesmo. O simbolo a esquerda refere-se
a“obrigacéo geral”.

O simbolo indica algo que ndo pode ser desmontado ou“Néo desmontar”.

Parte Aplicada Tipo BF
PT
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Ler com atengédo antes de usar
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Por favor, consulte as instrucdes de utilizagao.

CE (REEE)

I 1 D

Indica um Dispositivo Médico que deve ser protegido da humidade.

Marcacao de equipamentos elétricos ou eletronicos de acordo com o Artigo 11(2) da Diretiva 2002/96/

O paciente deve seguir as instru¢cées do médico e ndo deve exercer auto-diagnostico e auto-trata-
mento através dos resultados da medicao. O auto-diagndstico e posterior tratamento poderao cons-
tituir um perigo para a saude do paciente. O dispositivo ndo deve ser utilizado para descoberta de
doencas, aplicacao de medidas de primeiros socorros ou monitorizacdo continua da pressao arterial.
O dispositivo nao deve ser transportado pelo paciente nem deve ser utilizado para cuidados cirirgi-
cos. O dispositivo apenas devera ser utilizado em casa ou em locais fixos.

Pressione o botédo “ON/OFF" para parar o dispositivo caso o funcionamento o faca sentir desconforta-
vel ou caso o ar inflar de forma anormal sem parar.

Nao deixe criangas com menos de 12 anos ou individuos que ndo consigam expressar a sua intensao
utilizar o dispositivo. Sempre que utilizado por pessoas entre os 12 e os 18 anos, o processo deve ser
acompanhado por um adulto, para o caso de haver algum problema ou acidente.

Néo utilize o dispositivo para outros propésitos que ndo a medicao da tensao arterial, pois podem
surgir problemas ou ocorrer algum acidente.

Por favor, ndo utilize o telemovel junto do dispositivo. Por favor, ndo utilize o dispositivo junto de um
campo magnético.

Néo utilizar o equipamento em movimento.

Nao utilize o equipamento fora de casa ou em casas de banho.

Se 0 equipamento entrar em contacto com dgua, deixar de utilizar imediatamente.

Nao desmontar, reparar ou remodelar a unidade principal ou a bragadeira do monitor de pressao
arterial. Isso levara a que o dispositivo funcione de forma errénea.

ROV O @
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RECAUCOES ANTES DE USAR

. Se esta medicado, consulte o seu médico para determinar o melhor horério para medir a pressao arterial.

NUNCA altere a medicacéo prescrita sem consultar o seu médico.

Para individuos com problemas de circulacdo periférica irregular ou instavel, devido a diabetes, doenca
hepatica, endurecimento das artérias, etc., pode haver flutuagao nos valores de pressao arterial, medida
no braco superior versus no pulso.

. As medicoes poderao ser prejudicadas se o dispositivo for utilizado junto de aparelhos como a televisao, o

micro-ondas, o telemdvel ou outros aparelhos com fortes campos eletromagnéticos.
Para prevenir interferéncias, utilize o monitor a uma distancia consideravel destes aparelhos ou desligue-os.
Deverd lavar as maos antes de utilizar.

. Nao faca a medigdo no mesmo brago simultaneamente com outro aparelho de monitorizagao; caso con-

trério, poderd causar perda de fungoes.

. Consulte o seu médico se obtiver leituras inesperadas. Veja o capitulo “Solucdo de problemas” deste ma-

nual.

A leitura efetuada em casa é provavelmente mais baixa que a leitura no hospital, devido aos fatores de
stress.

Intervalo de pressao da bracadeira: 0-299 mmHg

IDENTIFICACAO DOS COMPONENTES Conexao do Tubo de Ar

Visor LCD
(Data e Hora,

78S /
Tensao Arterial Diasté)iza =y // i Botdo de Configuraca

Entrada de

Alimentagdo A/C '
Bracadeira  Tubo de Ar

Botdo de Memoria
Botdo ON/OFF

PT

133




Simbolos no ecra Acessorios

Hora/Minuto

Més/Dia F18-88 38:88]

Classificacdo de .

Pressao

Arterial da OMS

Bateria Fraca — Manual
== Valor da Diastdlica

Valor da Sistélica

g\ﬂf?gé?/ Kpa mmtig 4— Unidade de Medicao
eragao MEE“.mEE-— Valor da Pulsagdo
/ por Minuto
Memoéria | Batimentos Cardiacos AdaptdorA/C (opcional)

Use exclusivamente um adaptador A/C
Simbolo de batimento cardiaco anormal com sistema de seguranca. O adaptador
pode ser comprado diretamente ao fabri-

cante do medidor de pressao arterial
COLOCAR OU TROCARPILHAS

1. Remover a tampa.

2. Insira pilhas novas como indicado no compartimento. Tenha em atencéo a colocacédo correta das polari-
dades (+) e (-).
3. Feche a tampa. Utilize apenas pilhas LR6 ou AA.

()
e s

E Coloque as pilhas usadas num contentor pré-
== Prio para o efeito.
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N\ Atencéo:

- Insira as pilhas como indicado no compartimento. Caso contrario, o dispositivo ndo funcionara.

« Quando o simbolo n pisca no ecra LCD, troque as pilhas por outras novas. Nao misture pilhas descar-
regadas com pilhas novas. Se o fizer, podera encurtar a duracao das pilhas ou causar mau funcionamento
do dispositivo.

O simbolo n ndo aparece quando as pilhas estdo completamente descarregadas.

« Assegure-se que coloca as pilhas com a polaridade positiva (+) e a negativa (-) na posicéo correta aquan-
do da troca.

« As pilhas que contiverem liquido na superficie ou tenham sido modificadas, ndo deverdo ser colocadas
em qualquer produto.

« Pilhas de curta duracdo deverao ser evitadas.

« Aduragdo das pilhas varia com a temperatura ambiente e podera ser mais curta quando sujeita a baixas
temperaturas.

« As pilhas poderao vazar e causar mau funcionamento.

« Utilize apenas as pilhas especificadas. As pilhas presentes no monitor sdo utilizadas para testar o seu
desempenho e podem ter uma duracéo curta.

- Pilhas usadas poderao vazar e danificar o equipamento. Observe os seguintes pontos:

- Sendo vai utilizar o dispositivo por um longo periodo de tempo (trés meses, ou mais), retire as pilhas.
+ Troque as pilhas descarregadas por outras com as polaridades na posicéo correta.

SINAL DE BATIMENTO CARDIACO ANORMAL ‘@)

O simbolo de batimento cardiaco anormal aparecera no visor com os valores de medi¢do sempre que o
medidor detetar um ritmo irregular (duas ou mais vezes) durante a medicao.

Um ritmo cardiaco anormal é definido como um ritmo 25% superior ou 25% inferior ao ritmo médio detetado
durante a medicao da pressao arterial sistolica e diastoélica. PT
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CONFIGURAR A DATA/HORA

1. Pressione o botdo “SET” até que os dois ultimos digitos do ano aparecam no ecra LCD para entrar na con-

figuragdo da data/hora.

2. Pressione o botao “MEM” para ajustar o ano. Depois, pressione o botdo “SET” para guardar as configuragoes

e entrar na configuracao do més.

3. Pressione o botdo “MEM” para ajustar o més. Repita os mesmos passos para ajustar o dia, a hora e os mi-

nutos.

SET, %

ngdcnii;'i‘gcc-i hiim‘i ! ﬁ:&i }. Bﬁﬂ;i
\

kg s by ke kg

Ano Més Dia Hora Minuto

CONFIGURAR UNIDADE mmHg/kPa
Os resultados podem ser apresentados em uma de duas unidades: mmHg ou kPa
A unidade predefinida é mmHg. Para alterar a unidade de medig¢do, mantenha o botéo

“ON/OFF pressionado durante cinco segundos. De seguida, pressione o botédo “MEM".
Repare que todos os resultados memorizados serdo também alterados.

CLASSIFICACAO DA PRESSAO ARTERIAL PELA OMS

z n'j --
0000
0

@ — Hipertensao Nivel 3 (Grave)

B — Hipertenséo Nivel 2 (Moderada)
Pressao Arterial Diastdlica. Fonte: B — Hipertensao Nivel 1 (Suave)
Journal of Hypertension 1999.Volume 17N.°2 | B — Normal-alta

B — Normal

P — Otima



COLOCAQAO DA BRACADEIRA
1. Coloque a bragadeira em redor do brago, cerca de 2-3 cm acima do cotovelo, como mostrado.
Coloque a bracadeira diretamente sobre a pele. A roupa pode causar um pulso fraco e resultar
num erro de medicao.

2. A constricao da parte superior do brago, causada pela manga de uma camisola enrolada,
pode impedir uma leitura precisa.

3. Prenda a bracadeira com o fecho de velcro de forma a ficar confortavel, e ndo demasiado
apertado. Coloque o braco sobre a mesa (com a palma da méo virada para cima) para
que a bracadeira esteja a mesma altura do coracgdo. Assegure-se de que o tubo néo se
encontra dobrado.

Como fazer uma medicao adequada

Para uma maior precisdo na medicao da pressao arterial:

Sente-se confortavelmente a mesa e pouse o braco.

Relaxe entre 5 a 10 minutos antes de iniciar a medicdo.

Permaneca imével e mantenha a calma durante a medicéo.

Nao faca a medicao logo apods a pratica de exercicio fisico ou apds tomar banho.
Meca a pressdo arterial todos os dias a mesma hora.

COMO MEDIR A PRESSAO ARTERIAL

1. Fixe a bragadeira na parte superior do braco de acordo
com as instru¢des no capitulo “COLOCAGCAO DA BRACA-
DEIRA".

2. Pressione o botdo “ON/OFF”; todos os simbolos irdo apare-
cer automaticamente no ecra, em dois segundos. Depois,
o dispositivo passa para a medicdo, onde aparece: “00".

3. Quando comegar a medicdo, a bracadeira comegara au- 12- 8 1251 e T laE
tomaticamente a inflar. O simbolo de inflar ird piscar no EE N ) S | N IE S
ecrd. Quando a medicdo estiver completa, aparecerdo . '} E
os resultados. sy g £8 PT
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Memoria de Leitura
Pressione o botdo “MEM” para ver os resultados memorizados, comecando pela ultima medicdo. Pressione
“MEM” para subir e “SET” para descer na lista de resultados.

Apagar a memdria

Entre no modo “READ MEMORY’, pressione o botdo “"MEM” MEM

durante cinco segundos até aparecer “no” no ecra. A men- ’ 9
sagem indica que todos os resultados foram apagados com ]
sucesso. ug !

12:5

2
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CUIDADOS E MANUTENCAO

Para manter o seu monitor digital de pressao arterial nas melhores condicdes e para protegé-lo de danos,
siga as seguintes instrucoes:

- Mantenha o monitor na caixa caso ndo esteja a utilizar.

- Nao dobre a bracadeira com muita forca.

+ Limpe o monitor e a bragadeira com um pano seco e macio.

» Nao utilize produtos de limpeza volateis ou abrasivos.

A Atencao:
+ Nao submergir o medidor ou qualquer dos seus componentes em dgua.
- Nao expor o medidor a temperaturas extremamente quentes ou frias, umidade ou luz solar direta.
+ Guardar o aparelho e os seus componentes num local limpo e seguro.
- Nao sujeitar o aparelho a grandes choques, como deixé-lo cair ao chéo.
- Retirar as pilhas caso néo seja utilizado por trés meses, ou mais.
« Trocar ambas as pilhas ao mesmo tempo.

Informacao:

- Este produto é concebido para durar por um longo periodo de tempo; contudo, é geralmente recomen-
dada a sua verificacdo e calibracdo a cada dois anos para assegurar o funcionamento e desempenho
adequados.




SOLUCAO DE PROBLEMAS
Se tiver dificuldades em utilizar o dispositivo, verifique os seguintes pontos.

Indicagdo de erros

Nada acontece quando clica no
botao “POWER" ou o simbolo da
bateria n pisca.

Possiveis causas
Sem pilhas

Como corrigir

Inserir as pilhas

Pilhas descarregadas

Trocar as pilhas

Pilhas colocadas de forma incorreta

Colocar as pilhas na posicéo correta

EO: O dispositivo nao deteta o
sinal de pulso

Podem existir muitas pecas de roupa entre a
bragadeira e a parte superior do braco. Por favor,
use uma camisa fina ao medir.

A bragadeira esta posicionada de forma errada.
O posicionamento do tubo nédo corresponde a
posicao arterial.

Se o cédigo de erro EO nao for causado pelos
motivos acima mencionados, o dispositivo esta
com defeito.

E1:a pressao nao aumenta
normalmente

Verifique se a bracadeira ndo tem fugas de ar

Substitua a bragadeira por uma nova

E3: pressao inflada demasiado
elevada

Volte a medir ou leve ao vendedor
para calibrar a presséo.

E2E4: mexeu-se durante a
medicdo

Mexeu a mdo ou o corpo durante a medicao

Nao se mexa, mantenha a postura
correta e efetue uma nova medicdo

Simbolo da bateria n no ecra

Pilhas fracas

Trocar as pilhas e repetir a medicao

Valores demasiado elevados da
pressao sistolica ou diastdlica

A bragadeira foi posicionada abaixo da zona do
coracdo

A bragadeira ndo estava corretamente ajustada

Mexeu o corpo ou falou durante a medi¢do

N&o se mexa, mantenha a postura
correta e efetue uma nova medicao

Valores demasiado reduzidos da
pressao sistolica ou diastdlica

A bracgadeira foi posicionada acima da zona do
coracao

Mexeu o corpo ou falou durante a medicdo

Néo se mexa, mantenha a postura
correta e efetue uma nova medicao

PT
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ESPECIFICACOES

Método de Medigao:Oscilométrico Indicagéo: Visor Digital LCD

Intervalo de Presséo Arterial: 30 - 280mmHg Precisdo: Presséo Estatica: £ 3mmHg

Medigao: Pulso: 40 - 199 pulsa¢des/minuto Pulso: + 5%

Memoéria: 90 Memoérias Pilhas: 4x 1,5V LR06 ou AA

Condigoes de +5°C-+40°C;15% RH-93% RH;  Condigbes de armazenamento: - 20°C - + 55°C; 0% RH - 93% RH;

Utilizacao: Presséo atmosférica: 70kPa - 106kPa Pressao atmosférica: 50kPa - 106kPa

Dimensoes: Aprox.: 165(A) X 235(L) X 100(P) mm  Peso: Aprox.: 750g, excluindo as pilhas

Classificagdo: Tipo BF Circunferéncia do brago superior: 22 - 42 cm

Adaptador AC: Entrada: 100 — 240V 50/60Hz, 0,2A  Use exclusivamente um adaptador A/C com sistema de seguranca. O
Saida: 6V, 500 mA adaptador pode ser comprado diretamente ao fabricante do medi-

dor de pressao arterial

1. Tipo de protecao contra choques elétricos: EQUIPAMENTO ALIMENTADO INTERNAMENTE.
2. Graude protecao contra choques elétricos: PARTE APLICADA TIPO BF.

3. Modo de operacao: OPERACAO CONTINUA.

4.  Equipamento ndo adequado a categoria AP&APG de uso de equipamentos em presenca.
DECLARAQi\O

O sistema podera nao ir de encontro as especificacoes de desempenho caso seja armazenado ou utilizado fora
das condi¢des de temperatura e umidade abaixo mencionadas:

« Condicoes de operacdo:  +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

- Condi¢oes de armazenamento: -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

1. A memdria armazena 90 medicoes.

2. Visor LCD - Grande e Nitido.

3. Exibicao da classificagao da pressao arterial pela OMS.

4. Facil de utilizar: Pressione o botdo para medir automaticamente; guardar os valores da medicao e a data
da mesma.

5. Desliga-se automaticamente (apds 1 minuto) para poupar bateria.



PEDIDOS DO FABRICANTE

« Certifique-se de que o tubo de ligacdo néo esta dobrado antes de iniciar a medicao para evitar qualquer
ferimento no paciente.

Caro paciente, ndo faca mais de trés medicées seguidas. Deverdo ocorrer, pelo menos, 5 minutos de des-
canso a cada duas medi¢oes. Caso contrario, causara falta de sangue nos vasos sanguineos.

Nao faca mais de 6 medicdes por dia.

Nao aplique a bracadeira sobre uma ferida, uma vez que podera piorar.

Néo faca a medicao no braco do lado de uma mastectomia, caso contrario pode causar ferimentos.
Observe o valor da pressdo de ar no ecra LCD.

Enquanto efetua a medicao, o dispositivo ndo devera exceder os 299 mmHg. Caso contrario, pressione o
botdo “ON/OFF" para parar imediatamente a medicéo.

Néo aplique forca na bracadeira ou no tubo de ar para dobrar.

Néao bata com o dispositivo nem o deixe cair.

Utilize sempre os acessérios especificados no manual. A utilizacdo de outros acessérios néo aprovados
pelo fabricante podem causar falhas ou ferimentos.

Para mais informacdes, por favor contacte o vendedor.

RELATIVO A POLITICA EMC

. Declara-se, para os devidos efeitos, que este equipamento deve ser instalado e utilizado de acordo com a informagao

prestada nos DOCUMENTOS QUE O ACOMPANHAM; e

. declara-se, para os devidos efeitos, que o efeito de comunicagdes wireless, como a internet, os telemoveis, telefones sem

fios e respetivas bases, walkie-talkies poderao afetar este dispositivo, pelo que devem ser mantidos a distancia do mesmo.
A distancia é calculada pelo FABRICANTE como sendo de 800 MHZ a 2,5 GHz da Tabela 5 e Tabela 6 do EN 60601-1-2:2015,
conforme o caso.

GARANTIA DO FABRICANTE

A garantia do fabricante do medidor de tenséo arterial Wellion WAVE professional protege contra defeitos ma-
teriais ou de mao-de-obra por um periodo de dois anos apds a data da compra. A garantia perde o efeito caso o
equipamento seja mal utilizado, mal conservado ou adulterado. A responsabilidade sob esta garantia estd limitada
areparacao de pecas ou - a critério do fabricante - a substituicdo do préprio equipamento. O direito de rescindir o
contrato de compra apenas existe caso a substituicao também tenha algum defeito. Nao sera aceite qualquer tipo
de reclamacgédo ndo mencionada. A garantia néo é vélida caso os danos resultem da utilizagdo descuidada ou inde-
vida, adulteracdo, erro humano ou utilizacdo extrema. A garantia s6 é vélida mediante apresenta¢do do cartdo de
garantia devidamente preenchido no dia da compra, carimbado e assinado pelo vendedor. O periodo de garantia
ndo é extensivel sob qualquer reclamagao efetuada no decorrer da mesma.

PT
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MHCTPYKLUUA

COAEPXAHUE

BCTYNNEHUE

WHOOPMALMA O KPOBAHOM AABJIEHUI

YTo 03HauaeT KpoBAHOE AaBnieHne?

Y710 03HayaeT rmnepToHUA 1 Kak eé KOHTPOoNMpoBaTb?
Mouemy cnepyeT n3mepATb KPOBAHOE AaBeHVe joMa?
Knaccudurkayma KpoBaHoro aasneHua cornacHo BO3
M3MeHeHMs B MOKa3aTenAx KPOBAHOIO faBneHuns

NMPUMEYAHUA AN1A BE3OMACHOIO NCMNOJ1Ib30OBAHUA
O6bACHEHVE CMBOJIOB

NPEAOCTEPEXXEHWME NEPEA NUCMOJIb3OBAHUEM

COCTABJIAOWME CUCTEMDI
CuMmBONbI Ha aucnnee
Akceccyapbl

3AMEHA BATAPEEK

CUrHAN HEPETYNAPHOIO CEPALIEBUEHUA

YCTAHOBKA BPEMEHM

HACTPOWKA EQVHULIbI U3MEPEHUA mmHg/kPa

KNACCMOUKALNA CTENEHW KPOBAHOIO JABJIEHNA COMTACHO BO3

HAJIOKEHUE MAHXETbI HA BEPXHIOKO YACTb PYKU
Kak filenatb npaBusibHble U3MepeHA

KAK U3BMEPATb KPOBAHOE OABJIEHUE
MpoCcMOTp pe3ynbTaTos n3mepeHus
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YpaneHvie pe3ynbTaTtoB U3MepeHus 152

yXoa " ObCNYXXUBAHUE 152
YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK 153
TEXHUYECKUE JAHHbIE 154
YCJI0BUA XPAHEHNA 154
XAPAKTEPUCTUKN NPUBOPA 154
YKA3AHUA NPOU3BOAUTENA 155
SNEKTPOMATHUTHAA COYETAEMOCTb 155
FTAPAHTUA NPOU3BOAUTENA 155
BCTYNNEHUE

ToHomeTp Wellion WAVE professional ncnonb3syeT ocLinnoMeTpuUuecknii MeTo Afif U3MepeHunsi KpOBSHOTO
faBneHns.

DNeKTPOHHbIVI TOHOMETP AJ1A aBTOMATNYECKOro U3MepeHusi NpefHa3HayeH Asif UCNoNb30BaHUA MeANLUH-
CKVM MepCoHasioM Uiu JoMa C Liefbto 3MepeHUs 1 0TOBpaxKeHVs MacTONMYeCKOro U CUCTONMYECKOTO Kpo-
BAHOrO [JaB/IeHWA 1 YacTOTbl Ny/bCa, C BO3AYLHOW MaHXKeTol, KOTopas HaKMafblBaeTCA Ha BEPXHIO0 YacTb
NeBoN pyKu. PyKoBOACTBO, KaK HalnoXMTb MaHXeTy Ha BEPXHIOK YacTb PyKY, Bbl HangéTe B rnase ,Hanoxe-
HU1e MaH>KeTbl Ha BEPXHIOI0 YacTb PyKn”.

MponyKT COOTBETCTBYET TPe6OBAHMAM 3IeKTPOMarHUTHOM coBMmecTuMocT EN60601-1-2 n ctaHgapTam 6e3-
onacHocTn EN60601-1, a Takxe KpuTepram KayecTBa paboTbl IEC 80601-2-30, KaK yKa3aHO B AMPEKTVBE
E3C93/42/EEC.
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MHOOPMALMNA O KPOBAHOM OABJIEHAA

1. Y70 0O3HauaeT KpoBAHOe faBneHne?

KpoBsaHoe faBneHme - 3TO 0Ka3blBaKoLLan JaBfieHne Ha CTEHKIM apTepuit cuna Kposu. CUCTONIMUYeckoe KpoBs-
HO€ AlaBJIeH1e NPOVICXOANT, KOTAA CepALe COKPALLAeTcA. MacToNnmyeckoe KpOBAHOE [JABNeHNEe MPONCXOANT,
Korga cepple pacmpsetcs. KpoBsaHoe faBneHvie u3MepsaeTcsa B MUAIMMETPax PTyTHoro ctonba (mmHg).

KpoBsiHoe faBneHve yenoBeKka n3mMepseTcst 06bIYHO YTPOM, MOKa YenoBeK eLlé B CMOKONHOM COCTOSHUN, 1
nepep efon.

2. Y10 03HauyaeT runepToHnNA 1 Kak eé KOHTPoNMpoBaTb?

vaepTOva — 3TO aHOMaJIbHO BbICOKOE apTepunanbHOE KPOBAHOE flaBNleHNE. Ecnun eé He neunTtb, OHa MoXeT
BbI3BaTb MHOIo I'Ip06HEM CO 340pOBbeM, BK/OYAA NHCYNbLT U I/IH(I)apKT.

[MNepPTOHMIO MOXXHO KOHTPONIMPOBATb, N3MEHUB CTUMb XM3HW, n36eras CTPeCcCoB 1 UCMOMb3ys Npenapatbl
noa BpaHQGHbIM Haa3opom.

YTo6bl NpeaynpeauTb rMNePTOHNIO UK fiepKaTb €€ Noj KOHTponeMm:

+ He kypute - CokpatuTe ynotpebneHne conm u Xupos - [lenaire perynapHo dpusnyeckue
- KoHTponupyiite Bec - [poxoauTe perynapHo MegocMoTp yrnpaxHeHVs

3. HOHEMy caieayeT UsmepATb KpoBAHOE AaBneHune p,oma?
KpoBsiHoe faBneHune, U3MepeHHoe B KIVHUKE Win B KabuHeTe AOK- — Jouma|onypeeréTno;:ﬁngg,vmwmo.z
TOpa, MOXET BbI3BaTb YYBCTBO TPEBOMMN 1 NPUBECTU K MOBbILWEHHbIM

nokasaHuam, Ha 25-30 mmHg Bbllle, YeM 3HayeHue, NosyyeHHoe
noma. MiamepeHne oMa ymeHbLUAeT BHELLIHee BANAHME Ha NoKasaTe-
NN KPOBAIHOTO AaBNeHNs, AOMOMHAET NMoKasaTenun Bpaya U Aaét bonee
TOUHY!O, MOJTHYIO KAPTUHY KPOBAHOTO AaBneHus.

Crenetb 3 runepToHun (Taxénas)

4. KnaccnpumKkauma KpoBaHOro aasneHns cornacHo BO3
CTaHAapTbl OLEHKM BbICOKOTO KPOBAHOIO AaBneHus, 6e3 ornagky Ha
BO3pacT, 6binn ycTaHoBeHbl BcemmpHoii OpraHusaumein 3gopoBba Cucronuieckoe kposaoe gasnesve  mmHg
(BO3). OHM NpuriBefeHbI B TabnuLe HXe.

[acTonueckoe KpoBAHoe fasnenvte



5. /I3meHeHMn B NoKasaTensax KPOBAHOIO AaBneHmnA TUnAUHble KoneGaHyA KpOBAHOTO AaBneHNA

Ha NPOTAXeHUN AHA (3MepeHHble KaXabIe NATS MIHYT)

MH,D,MBM,D,yaHbHOE KpPOBAHOE AaBlieHMe NnoABePKEeHO AHEBHbIM U Ce- mmHg
30HHbIM KonebaHmsam. OHO 3aBUCUT OT Pa3HbIX yCﬂOBI/Il;I Ha NpoTAXe- 2150

| cneTonneckoe

HUM AHA 1 BapbupyeTca oT 30 go 50 mmHg. %110 J

Y rMNepToOHNKOB pasHuLUa B NMokasaTenax gaxe bonee BbipakeHHad. & o M \”'MJ'
o

O6bl4YHO KPOBAHOE fJaBNeHNe NOBbILIAETCA BO BpeMaA paboTbl UV Urpbl E P JM

1 najaeT 4O ero CamMoro HM3KOro ypoBHA BO Bpems cHa. [loTomy He — § 30 \’V\_\ﬂ Jvacto-
g Auacronusecroe Tueckoe

6y,que CNINWKOM HaCTOPOXKEHbI OT pe3ynbTaToOB OAHOIO U3MEepPEHUA. n

[enanTte n3mepeHna B OQHO 1 TO e BpeMs KaxKAbli AeHb, NPOBOAA Ma- 1§Toplfnor308taMHZaLHn24 81?)0 % g?)em
HMAynAynMmM cornacHo 3TOM NHCTPYKUUK, N MOMHNTE Balle HOpMalibHOe

KpoBAHOe faBneHne. MHOro nokasarenen gatot 6onee LLNPOKYI0 KapTUHY KPOBAHOIO AaBneHuA.
3anucbiBanTe AaTy N BpeMA, Korga nsmepAanocb KpoBaHOE [aBneHune. KOHCyJ'IbTI/IpyVITer C Bpayom ana
Pa3bACHEHUA AaHHbIX Ballero KPOBAHOIO AaB/ieHUA.

NMPUMEYAHNA ANA BE3OMNACHOIO UCMOJZIb3OBAHUA

MpepynpeanTenbHbIE 3HAKN 11 CUMBOJIbI, NMOKa3aHHble 3[ecb, NpUBefeHbl 414 Balei 6e30MacHOCTU 1 npa-
BWJIbHOTO MCMOJb30BaHNA YCTPOWCTBA, YTOObI M36exaTb MOBPEXAEHWI U MOSIOMKM Nprbopa.

3HauyeHus CMMBOJIOB:

O6DbACHeHNE CUMBONOB

OTOT CMMBON MoOKa3blBaeT 3anpeTbl (UTO BaM He cnepyeT Aenatb). Cnyyau, KOTOpble BKIOYAOT ABHblE
3anpeTbl, NOKa3aHbl B BUAE TEKCTA U KAPTUHKK BO3/e Hero. CMBO ClieBa O3HAYaeT «o0LWmMiA 3anpeT.

C1MBON NOKa3blBaeT UTO-TO, UTO ABNAETCA 06A3aTeNbHbIM (Ha UTO CrieflyeT Bceraa obpallatb BHMa-
Hue). Cnyyan, KOTopble BKITIOUAIOT AiBHble 06A3aTeNbHble AeNCTBYA, MOKa3aHbl B BUAE TEKCTa UK Kap-
TUHKM Bo3ne Hero. CUMBOJ CJieBa O3HavaeT «obLLyio 0683aHHOCTbY.

CYMBOJ 03HAYAET, YTO YTO-TO HEBO3MOXKHO pPa3obpatb unu «He pasobpatb».

SIZK -N%)

Pa6ouvas yactb Tvna BF.
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BHumaHwme! MpounTaTtb Nnepep ncnonb3osaHrem!

MapK1poBKa 31eKTpUYecKoro 1 3NeKTPOHHOro 060PyAOBaHMA B COOTBETCTBUM CO CTaTbéln 11(2) Au-

@ Moxanyicra, 06paTnTeCh K MHCTPYKLUM MO NCMOMb30BaHMIO.
E pekTmBbl EC 06 yTrnn3saumm sneKTpoHHOro 1 aneKkTpuyeckoro obopyrnosaHua 2002/96/EC.

0O603HavaeT MeANLMHCKII NPUBOP, KOTOPBIN HY>KHO Gepeub OT Bnaru.

;)

MaumneHT fomKeH cnefoBaTh MHCTPYKLIMAM Bpaya, He JOMKeH AenaTb OLeHKY pe3ynibTaTa 3MepeHVA 1 3a-
HUMAaTbCA CaMOJIeYeHVeM, CAMOLMArHOCTVKa 1 CamosieyeHe onacHbl Ans xnsHu. [Mprbop He ncnonb3aytoT
ANA NOCTaHOBKW ANarHo3a, Nepsovi MOMOLLM 1 MPOAOSIKUTENbHOMO U3MEPEHUA KPOBAHOTO AaBieHUA.
Mprbop He MOXeET BbITb NCMONb30BaH NPU TPAHCMOPTVPOBKE MaLeHTa N XMPYpPruieckom BMeLLaTenb-
ctBe. Mpunbop npeaHasHaueH A1 NPUMEHEHNA B JOMALUHUX YCTIOBUAX WAV B APYTOM 3alLMLLEHHOM MecTe.
Moxanyiicta, HaxmuTe KHonky «<ON/OFF», utobbl npekpaTiTb paboTy Npubopa, Koraa Bbl UyBCTBYeTe ANC-
KOMPOPT B pyKe, UN1 eCiu BO3[yX NPOAO/KaeT nonafatb B MaHXKeTy, a Npnbop aBToMaThYeck He npe-
KpaTtun paboTy, Kak NpefycCMOTPEHO.

He paspeluaiite getam [0 12 neT v NIOAAM, KOTOPbIE He MOTYT BblPa3nTb CBOEro HaMepeHWs, UCNOosb-
30BaTb Npubop. Korga oH ncrnonbayetca AeTbMu B Bo3pacTe 12-18 neT, B3pOC/bli JOMKEH CNEANTb 3a
n3mepeHvem, YTo6bl MOMOUb, €C/IN BO3HUKHYT NPO6aeMbl 1 CJIOKHOCTU.

He ncnonb3yiite npubop Ana Apyrvix Hyxa, KPoMe Kak [na M3MepeHua KPOBAHOTO AaBneHuns, MHave
3TO MOXET NMPUBECTN K HECYACTHOMY C/yyalo.

M36eraiite nonb3oBaTbcA MO6WIbHBIM TenedoHoM B6AM3N nprbopa. He ncnonb3yiite npnbop B6M-
311 MarHUTHOTO MONA.

I'Ipl/l6op HEeNb3A NCNOoNb30BaTb BO BpeMA ABUXEHUA.

He ncnonb3yiite npnbop BHe NOMeLLeHNA Ui B AyLue.

He ncnonb3yite 60nbLue NPU6OP, eCin OH KOHTAKTUPOBa C BOAON.

He pa3buipaiite, He peMOHTUPYIATE, He NepefeNbiBaiTe OCHOBHOE YCTPOMCTBO N MaHXeTy. 3To npu-
BeAET K HenpaBW/bHOWN paboTe yCTPoCTBa.

POV ©
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I'IPEAOCTEPE)KEHI/IE MEPEAQ UCNOJIb3OBAHUEM

- Ecnv BbI npriHMmaeTe npenaparbl, NPOKOHCYNETUPYITECH C BalMM BPayoM, yTO6bI ONpenennTb Hanbo-
nee nogxopsiiee Bpems ans nameperus gasnexdus. HUKOTA He meHsiiTe Ha3HaueHHOro npenapara 6e3
KOHCyfbTaLmm Bpaya.

2. ina niopen ¢ HeperynAapHbIM UK HecTabunbHbIM Neprdepuyeckrm TOKOM KpoBM U3-3a fnabeTa, 3a6o-
NeBaHNA NeyYeHy, CKNepo3npoBaHeM apTepUin 1 Ap. MOTYT ObiTb OTKIIOHEHNA B MOKa3aTesifX KPOBAHOro
[laBNeHNA N3MEPEHHOrO Ha BEPXHEN YacTu PYKN UK Ha 3anAacTbe.

3. MNoKasaTenu n3mepeHna MoryT 6biTb HapyLLeHbl, eciiv NPpUbop NCNOoNb3yeTcsA BO3Ne TeNeBN30POB, MU-
KPOBOJIHOBbIX MeYeli, PeHTreH-anmnapaToB, MOGUIbHBIX TenedOoHOB MU APYrX NPUOOPOB C CUNIbHLIM
3NeKTPUYECKMM ronem. YTobbl n36exaTb MoMeX, CMonb3yiiTe TOHOMETP Ha JOCTaTOYHOM PACCTOAHNN OT
TaKyX NPYOGOPOB UNU BbIKSIOUNTE KX.

. Nepep ncnonb3oBaHnem HEOOXOAVMO BbIMbITb PYKU.

. He nsmepsire Ha Toii e pyKe, Ha KOTOPOI OAAHOBPEMEHHO M3MepAeT APYroi MeAULIMHCKAN Nprbop, B
NpPOTUBHOM ciyyae yHKLUMA MPrbopa MOXeT ObITb HapyLUeHa.

6. MPOKOHCYNBLTUPYITECH C BALLUWM BPAaYOM, €C/IN NOJyYeHbl HEOXKMAAHHbIE NMOoKa3aTenu, Tak»Ke NoCcMoTpuTe
pasfen MHCTPYKLUMM «yCTPaHeHVe HernonagokKy.

. Moka3saTenb Aoma, BO3MOXXHO, HEMHOTO HUXKe, YeM B 6ONbHNLE, N3-3a CMOKOMHON 06CTaHOBKM ioMa.

. Npepenbl paBneHna maHxetbl 0-299mmHg.

v s

0o N

COCTABAOWMUE CUCTEMbI MpucoeanHeHe BO3AYLLIHON Kamepbl

LCD-pgucnnen
(OaTa v Bpems,

Cucrtonuueckoe

KpOBfIHOE AiaB/ieHNe,

[AvacTonunyeckoe KHonka SET
KpOBAHOE AaB/eHune,

Mynbc/mMuH) MopkntoyeHne K

WCTOYHUKY TOKa  MaH>KeTa Ha BepxHiolo  OTBep-
KHnonka Memory 4acTb pykn cTne anAa

BO3AyXa
Knonka ON/OFF Y
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CumBonbl Ha gucnnee AKceccyapbl

_IE EE aB EE = Yac/muHyTa

Mecau/pata

KNnaccmprKaums s
KPOBAHOrO AaBne-
H¥A cornacHo BO3

CncTonuueckoe 3HayveHve

NHcTpyKuma

MHHVIKBTOP HN3KOro ==

3apnapa 6atapeu NnacTonmueckoe 3HaueHne

HapysaHune/ EpuHunua nsmepexuns
cpyBaHue
YacToTa nynbca
B MUHYTY
/7
NamATtb | CepauebrieHne ApanTep nepemMeHHOro Toka
(nononHuTtenbHoe obopyaosaHue)
Mnankatop Vicnonbayiite TonbKo 6e3onacHbii agantep,
HeperynapHoro KOTOPbI MOXHO NPMOGPECTN y NPOU3BOAN-
cepAuebreHna Tens ToHoMeTpa.
3AMEHA BATAPEEK

1. CHUMKMTE KpPbILIKY OTCeKa Ana 6atapeek.

2. BcTaBbTe HOBble GaTapeliky B OTCEK f/1A 6aTapeek, Kak NoKa3aHo, 06paTnTe BHUMaHWE Ha NPaBUIbHOCTb
nonapHoctu (+) u (-).

3. 3aKpoliTe KpbILKy oTceka Ans 6atapeek. Micnonb3yiite 6atapenku Tonbko Tuna LR6, AA.

YTUnusmpyiiTe Ncnosib3oBaHHble 6aTapeiikv B COOTBETCTBUM
==  CTPebOBaHUAMM, yCTAHOBIEHHBIMI 3aKOHOM BaLLEel CTPaHbI.




ABHmmaHme

BcTaBnanTe 6aTapeiku, Kak NnokasaHo, B 0TceK A 6aTapeek. Ecnu HeT, npnbop He 6yaeT paboTaTb.

+ Korpa cumBon HusKoro 3apaga 6atapen n MWraeT Ha fjucriee, 3aMmeHuUTe Bce baTapeiky Ha HoBble.
He ucnonb3yite ctapble 1 HOBble 6aTapenK OAHOBPEMEHHO. DTO MOXET COKPaTUTb Bpems paboTbl 6a-
TapeeK U CTaTb MPUYMHON HEKOPPEKTHOI paboTbl nprbopa.

CumBon HM3Koro 3apafa 6atapen nﬁ He nosABnAeTcA, Korga 6atapea paspaamnach.

+ [pocnepwTe 3a Tem, 4ToObI 6aTapelkm OblNY YCTAaHOBIEHDI C MPaBUIIbHON NMOAAPHOCTBIO, KOFAa MEHAETE 1X.

« baTapeliku ¢ XUJKoCTbio Ha MOBEPXHOCTMW WM TaKue, KOTopble Obinn NoBpeXAeHbl, He MOTyT NCMOJb-
30BaTbCA.

- CnepyeT n3beratb KOPOTKOrO 3aMblKkaHNA baTapeek.

« Cpok paboTbl 6aTapeliki BapbypyeTcs 3aBUCMMO OT TeMMepaTypbl OKpy»KatoLleil Cpeabl U MOXET Co-
KpallaTbCa Npu HA3KMX TemnepaTypax.

- baTtapeliku MOryT Teub 1 MPUBECTU K HEKOPPEKTHOI paboTe nprbopa.

+ Mcnonb3ynTe TONbKO yKa3aHHbIV TUM 6aTapeek. baTtapeiiky, umerowmnecs B npubope, TONbKO A TeCTo-
BOW paboTbl Npnbopa 1 NOToMy MOryT UMeTb 6osiee KOPOTKMIA CPOK AENCTBHUA.

« Mcnonb3oBaHHble 6aTaperikn MOryT TeUb U HaHeCTV Bpef YCTPONCTBy. [pummTe BO BHUMaHMe criepy-
foLye NyHKTbI:

+ ecnu Bbl He cobrpaeTech MCMOMb30BaTb YCTPOWCTBO ONroe Bpema (MprnbnnsntenbHO Tpy Mecala unm
6onee), ynanute 6aTapeiku.

+ 3ameHuTe ncnonb3oBaHHble baTapenku, 0bpallas BHUMaHVE Ha MOMAPHOCTb.

CUTHAN HEPETYNAPHOIO CEPAUEBUEHNA \@)
Ecnv npnbop obHapyXrBaeT HeperynAapHbI PUTM He MEHee [iBYX pa3 BO BPeMs U3MEpEHWs, Ha aucnnee
PALOM CO 3HaYEHUAMM N3MePeHMNA OTOBPaxKaeTcA MHANKATOP HeperynapHoro cepaledueHus.

HeperynsapHbii putmM ceppuebueHns — 3TO pUTM, KOTOPbIN Ha 25% OTIMYaeTcA OT CpefHero puima,
onpefenéHHoro nNpu n3MepeHnn CUCTOIMYECKOro 1 4NACcTONNYECKOro apTepranbHOro AaBeHUA.
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YCTAHOBKA BPEMEHU

1. Haxxmute 1 ynepxusaiite KHOMKy «SET» O MOMeHTa, MoKa NociefHve fBa YnNCia roga He NOABATCA Ha
aucnnee, 4Tobbl NEePeNTU K yCTaHOBKE BPEMEHN.

2. HaxmuTte KHomKy «MEM>, 4To6bl OTPerynnpoBaTth rof, MOTOM HaXXMMUTe CHOBa KHOMKY «SET», uTobbl co-
XPaHWTb BalUW HACTPOMKM 1 NepenTu K yCTaHOBKe MecALa.

3. HaxmuTe KHonky «MEM», 4To6bl OTperynnpoBaTtb MmecaL,. [loBTopuTe Te e AencTBrA, 4ToObl OTperynu-
poBatb AaTy/4ac/MUHYTY.

|

kg kg g kg kg

SET %

lop Mecsu [aTa Yac MuHyTa

o
=}
o
o
==
@
o

HACTPOUKA EAUHULIbI UBMEPEHUA mmHg/kPa

Pe3ynbTtaTbl MOryT 6biTb NOKa3aHbl B OAHOW 13 ABYX Pa3HbIX eiUHUL, U3MePEeHNS:

mmHg nnu kPa.

Mpubop yctaHoBneH Ha mmHg. [ina Toro, YTo6bl U3MEHUTb eAUHULBI U3MEPEHUA, Ha-
KmuTe 1 ypepxmsante kKHonky «ON/OFF» B TeyeHue NATW CeKyHf, a 3aTeM Haxmute
KHomKy «MEM». ObpaTnTe BHMaHMe, 4TO BCe pe3ynbTaTbl B MamMATh TakKe OyayT B Apy-
rMX efUHNLAX N3MepeHNs.

KINACCUOUKALUMA CTENEHU KPOBAHOIO AABJIEHUA COMACHO BO3

10
00 00:

DO

fl — CreneHb 3 runepToHua (TAxénas)

0 — CreneHb 2 runeptoHus (ymepeHHas)
VicTouruk nkgopmayum o Anacronde- 0 — CreneHb 1 runepronus (nerkas)
CKOM KpOBAIHOM flaBneHuu: journal of
hypertension 1999. vol 17 No.2 B— Boiwe HOPMbI

— HopmanbHoe

¥ — OntumanbHoe



HANOXEHWUE MAHETbl HA BEPXHIOIO YACTb PYKU

1. O6epHNTE MaHXeTy BOKPYr BEPXHEN YacTy PyKM Ha paccToAHUM 2-3 CM OT JIOKTA, Kak
nokasaHo Ha n3obpaxeHunn. HaknagbiBaiite MaHXeTy NPAMO Ha KOXY, MOCKOMbKY MySibC
Xy?Ke CrIblleH Yepes ofieX Ay, YTO MOXET NPUBECTM K HENPaBWIbHbIM pe3ysibTaTam. —

2. V36eraiiTe 3aBopauvBaTb NPU U3MEPEHWUN PYKaB OfEXAbl, 3TO MPUBEAET K CYXEHUIO @-3om
BEPXHell YaCTU PyKM N HETOUHBIM pe3ysibTaTam.

3. 3aKkpenuTe NONOCYy Ha JIMyYKe TaK, YTOObl MaHXeTa NArna KOMPOPTHO 1 He oueHb Tyro. Mo-
NOXWTE PyKy Ha CTON NafiOHbIO BBEPX TaK, YTOObI MaH»eTa Haxof4unacb Ha OAHOM YPOBHe C
cepaLem. YoeamTech, 4To BO3AyLLIHaA KaMepa He U30rHyTa.

Kak genatb npaBwibHble U3MepeHUsA

[1nA BbICOKOW TOYHOCTUN M3MEPEHNA KPOBAHOTO AaBIeHNA HEOOXOAMMO CreaytoLlee:
« PexkomeHpgyemas nosumuus: Cagbte KOMGOPTHO 3a cTon. [onoXnTe pyKy Ha CTOJ.

« [ocupmnte B CNOKONHOM COCTOAHNM 5-10 MUHYT Nepea nsmepeHmem.

« OcTaBaiTeCcb B CMIOKOMHOM COCTOAHMM U U3beraiTe roBopuUTb.

« He penaiite usmepeHui nocne 3aHATUIN CNOPTOM WSIM MPUHATUA BaHHbI.

« Vi3mepsiTe paBneHune npnbnnMsnTeNbHO B OAHO U TO Xe BPeMA Kax bl ieHb.

KAK UBMEPATb KPOBAHOE OABJIEHUE

1. 3aKpenuTe MaHXeTy COrnacHO ykasaHuam ,HanoxeHune
MaHXeTbl Ha BEPXHIOI0 YacTb PyKK". . %

2. HaxmuTe kHonky «ON/OFF»; Bce CMMBONbl aBTOMaTUYeCKM ‘
NOABNAIOTCA Ha 2 CEKYHAbI Ha fUCTee, MOTOM Nprbop ne-

PEKNIOYAETCA HA N3MEPEHUE 1 NoKa3blBaeT «00».

3. Korga HauvHaeTca V3MepeHue, PeMeLlOK MaHXKeTbl EERER 8 1251 =
aBTOMaTMyecKn HagyBaeTcsA. Ha gucnnee nossnsetca E
COOTBETCTBYIOLWMIA cMBON. Koraa nsmepeHve 3aBep- - -
LeHo, pe3ynbTaTbl NOABNAIOTCA Ha Ancnnee.

e

B
A
u

|:|:I

+

SiOLN

ay s

MNpocmoTp pesynbTaToB U3MepeHunsa
HaxmuTe KHonKy «MEM», 4To6bl NponncTaTh pesynbTaTbl B NAMATH, HAUMHAA C NOCIeAHero n3mepexus. Ha-
»mute «MEM» , 4To6bI NPONIMCTaTb BBEPX, @ KHOMKY «SET», UTOObI NPONNCTaTh BHW3 CMUCOK PE3YNbTaToB.
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YpaneHune pe3ynbtaToB U3mMepeHus [E2
MNepeipute B pasgen «READ MEMORY», HaxxmunTe 1 yaepxu- MEM 9
BauTe KHonky «MEM» natb cekyHa noka LCD-ancnneii He no- ’
KaXeT «no». ITO 03HaYaeT, YTO BCE COXPAHEHHbIE pe3ynbTaThl

6bINV YCNELHO yaaneHsl. v

yXoa n ObCNYXKUBAHUE

YT06bI COXPaHATL Ball LMdPOBOV TOHOMETP B NYULLKX YCIOBUAX 1 3aLUUTUTb YCTPOWCTBO OT MOIOMKMU, NMPpU-
flepXKnBanfiTeCb MHCTPYKLMIN HUXKe:

. XpaHuTe TOHOMETp B KOPOOKe [/1A XPaHeHWA, Korfa Bbl ero He 1cronb3yeTe.

. He cTarmBanTte maHxeTy CLLKOM Tyro.

. YncTnTe TOHOMETP 1 MaHXETY MATKOW CyXOM TKaHbHo.

. He ncnonb3syiite abpasuBHble ouncTuTenu.

ABHMMaHME

He norpyxaitte npubop i Apyrvie ero 4actu B BOAyY.

+ He nopeepraiiTe TOHOMeTp 3KCTpPeMasibHbIM TemnepaTypam, BAaXXHOCTV WM MPAMbIM COSTHEYHbIM
nyyam.

+ XpaHuTe Npnbop 1 ero KOMMOHEHTbI B YACTOM, CYXOM MeCTe.

+ He nopsepratite TOHOMETpP CWNbHBIM yAapaMm, He 6pocaiiTe yCTPONCTBO Ha Nos.

- W3BnekarTe 6aTapeiku, ecnm ycTpoincTBo He GyAeT MCMOob30BaTbCA TPU MecsLla 1 6onee.

- Bcerpa 3ameHsiiTe Bce 6aTapeiiki B OQHO U TO e Bpems.

NHdopmauuma:

+ DTOT NpoAyKT NpefHa3HauyeH [/1A UCMOMb30BaHWA NMPOAOIKUTENbHOE BPEMS; TeM He MeHee, 0OblYHO
pekomeHZyeTcs, UYToObl ero MpoBepsnn W KanubpoBanu Kaxable [Ba rofa, 4tobbl obecneumtb
npasuabHOE GYHKLIMOHMPOBaHVE U paboTy.




YCTPAHEHUE HEMOJIAJOK

Ecnny Bac BO3HMKNN TPYAHOCTN B NCMOJIb30BaHNN YCTPOWCTBA, NPOBepbTe CHavyana ciepyiowme NYHKTbI.

MN306parkeHne ownbKm

Huyero He nsobpasxaetcs, Korja Bbl
HaknmaeTe kHonky «POWER» nnu
cumBon 6atapen Mmuraet n

Bo3moxHaa npuunHa

HeT 6aTapeek B npubope

Kak ncnpasutb

BcTaBbTe 6aTapeiiku

Batapeliku paspaamincs

3ameHuTe 6aTapeinku

Batapeiikn nexar B oTceke Henpa-
BUIbHO

BcTaBbTe 6aTapeiikm COOTBETCTBEHHO
nonApHOCTU

EO: npnbop He MoXeT HaiTh curHan
nynbca

MaHxeTe MeLwaeT ogexaa Ha nneve.
Moxanyincra, HafeBalTe TONbKO TOH-
Kyl0 OfieXay BO Bpems U3MepeHus.

HenpaBunbHO HafleTa MaHXeTa, a Ha-
npaeneHue TPYOKN He COOTBETCTBYET
MOJIOXKEHVIIO apTePUid.

Ecnu kog owmnbku EQ He Bbi3BaH Bbllle-
YMNOMAHYTbIMW MPUYMHAMW, TO NPU6GopP
HeuncnpaseH.

He 3aBopauvBaiiTe Npu n3mepeHUn pykas

OAeX[bl, 3TO NPUBEAET K CyXeHuto cocyaoB

BEPXHeW yactn PYKW U HETOYHbIM pe3yb-
TaTam.

E1: npnbop He MOXeT HopManbHO
MOBbICUTb AaBNeHne

MpoBepbTe, HET NN yTeUKN BO3yXa B
MaHxeTe

3ameHUTe MaHXeTy HOBOMN

E3: naBneHve BO3yXa CNMLIKOM
BeNINKO

Cpenaiite ©3mepeHmne NOBTOPHO M
BO3BpaTMTE NPOAABLY AN NOBTOPHOM
KanmbpoBKM faBneHs

E2E4: ppoxaHure BO Bpems n3me-
pexus

LLieBeneHve pyKu nnv Tena B Bpems
n3MepeHus

OcTaBaiiTecb HEMOABMXHbBIM 1 MOBTOPUTE
n3mepeHne

M306paxeHne cumBona 6atapen n

Hu3kwni 3apsag 6atapeek

3ameHuTe GaTaperk 1 NoBTOpUTE U3Me-
peHune

3HauyeHne CMCTONNYECKOro aBne-
HNA NN 3HaYeHne AnacTonnyecko-
ro AaByieHnA C/INWKOM BbICOKO

MaH>KeTa 6blna HiKe YpoBHA cepaua

MaHxeTa HageTa HenpasuIbHO

Bbl ABMranmcb 1 roBOpUIM BO Bpems
n3MepeHus

CoxpaHaliTe NpaBubHYIO NO3ULIMIO U CAle-
nanTte n3mepeHve CHoa

3HauyeHne CMCTONMYECKOro faBne-
HNA NN 3HaYeHne AnacTonnyecko-
ro AaB/ieHnA CINWKOM HNU3KO

MaHxeTa 6bina Bbilue YPOBHA cepALa

Bbl gBUranvcob n roBopunu BO Bpema
n3mepeHus

CoxpaHAlTe NpaBWIbHYIO0 NO3ULMIO 1 Clie-
naiTe n3mepeHue CHosa
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TEXHUYECKUE AAHHbIE

MeTtop namepenua: OcumniomeTpuyeckoe n3mepeHune

[unana3oH nsme-
peHnii:

MNamaTtb:
TemnepatypHbin
pexum:

Pasmepbi:

Knaccndumkaums:
ApanTep nuTaHusa:

[asnenne: 30 - 280mmHg
Mynbc: 40 - 199 ypapos/MuH

90 HaKOMIEHHbIX 3HaYEeHUN
+5°C-+40°C;

BnaxkHocTtb 15% - 93%;
ATmochepHoe faBneHue:

70kMMa - 106kMa

MpubnusutenbHo 165(LL) X 235(B) X
100(4) mm

Tvun BF

Beoa: 100 - 240V 50/60Hz, 0,2A
BeiBoa: 6V, 500 mA

MNMokasaHue:
TouHoCTb:

Lindposoi LCD-ancnnein
CraTnyeckoe faBneHuve: £ 3mmHg
Mynbe: + 5%
SnekTpuyeckoe nutaHme: 4 x 1,5V 6atapeiikn LR6 unn AA
YcnoBua xpaHeHus: - 20°C - + 55°C;

BnaxHocTb 0% - 93%;

ATMocdepHoe flaBneHue:

50k[Ma — 106kMMa
Bec: MpubnunsutenbHo 750 rpamm, 6e3 6atapeek

O6xBaT BepXHeli YacTu pyKu: 22 — 42 cm
Wcnonb3yiTe Tonbko 6e30MacHbIii afanTep, KOTOPbI MOXHO
npuobpecT y NponsBoanTeNsa TOHOMeTpa.

1. Tvin 3aWmTbl OT NOpaxkeHnsa snekTpuyeckum wokom: OBOPYAOBAHWE C BHYTPEHHUM NCTOYHUKOM NUTAHUA.
2. CTeneHb 1NV 3aLmTa OT NOPaXeHUA IneKTpuyeckum wokom: PABOYAA YACTb TUMA BF.

3. Pexunm paboTbl: NPOJOMKMTENIbHOE UCMOb30BaHME.
4. Mpubop He NOAXOZUT ANA OLHOBPEMEHHOTrO UCMONb30BaHUA BMeCTe ¢ obopygoBaHuem Tnna AP&APG.

YyCnoBuAa XPAHEHNA

anIGOp MOXKET He OTBeYaTb CBOMM TEXHNYECKUM XapaKTePUCTNKaM, €CJIN OH XPaHWCA WX NCNOJb30BasicA BHE [OMYCTUMbIX
rpaHvy TeMnepaTypbl U BNaXXKHOCTU, YKa3aHHbIX HUXe:

«  TemnepaTypHbI pexunm:
+ YcnoBuA xpaHeHua:

+5°C~+40°C;
-20°C ~+55°C;

XAPAKTEPUCTUKU NMPUBOPA

1. MamATb MoXeT XpaHUTb 90 n3mepeHuin.

BnaxHocTb 15%~93%;
BnaxHocTb 0%~93%

AtmocdepHoe gasneHue: 70kMMa ~ 106kMa

2. bonbwoi n yétkun LCD-gucnnen.

3. Ancnnei c knaccudurkaumein BO3 ansa KpoBAHOTo faBneHus.

4. TMpunbop NPOCT B UCNONb30BAHUM, HAXXMUTE KHOMKY, YTOObI aBTOMATUYECKN U3MEPUTD,
3anucaTtb NnokasaTtenu N3MepeHus 1 Bpems N3MepeHns.

5. BbIKNioyaeTcA aBTOMATUYECKHM (Ha NPOTAXKEHNM T MAHYTbI) ANA SKOHOMWU SHEPTUN.



VKA3AH na NPOU3BOAUTENA
Y6enuTech, 4To CoeVHMTENbHAA KaMepa He N30THYTa, NepPef N3MePeHKeM, YTOObI M36exaTb TpaBM NaLlmeHTa.

« He penaiite npofomkmTenbHbIX M3MepeHuii 6onee 3 pas. Heobxonum, No MeHblUel Mepe, 5-MUHYTHbIN NepepbiB MeXay
[BYMSl U3BMEPEHVAMY, MHAUEe MOXET MPOM30iTN 06eCKPOBIMBaHNE B KPOBEHOCHbIX COCYAAX.

« He penainte nsmepeHuin asneHnsa 6onee 6 pas B feHb.

« He HaknapgplBaiiTe MaHXeTy Ha paHy, MOCKOMNbKY 3TO MOXET yBENNUNTb NOBPeXAeHNe.

« He po6iTb BUMipIOBaHb Ha pyLii Ha CTOPOHi MAaCTEKTOMIl, iHAaKLLIE MOXYTb BUHUKHY TV NMOLUKOZKEHHS

- HabniopaiiTe 3a nokasaTenamu AaBneHUA BO3ayxa Ha ancrnnee.

« BoBpema n3MepeHnA Nprbop He MOXeT NokasbiBaTb 6onee 299 mmHg, B NPOTUBHOM Clyyae, HaxumanTe KHornky «<ON/OFF».

« He npuknagbiBaiite cuny, crnbas MaHXeTy.

« He ypapsaiite n He 6pocaiite ycTpONCTBO.

« Bcerpa ncnonb3yite cneumanbHble akceccyapbl, yKasaHHble B UHCTPYKLMK, MCMNOMb30BaHMe YacTell Apyrux npubopos
MO>ET BbI3BaTb OLUMOKM B NMOKa3aHWAX U MOBPEXAEHUA.

+ 3avHdopmMaLmen, KacaloLenca o6CNyKBaHUA, 3aKasa 3anyacteii U ap., obpalanTecs K gunepy.

BHEKTPOMAI'HI/ITHAﬂ COYETAEMOCTb
1. ObopynoBaHMe HEOOXOAVMO YCTaHaBMBATb W BKIIOYaTh B COOTBETCTBUM C MHbOPMaLen, faHHON B CONPOBOANTENbHOW
OKYMeHTaLmun.

2. ObopynoBaHvie 6ecnNpoBOAHON CBA3W, Takoe Kak 6ecnpoBofHas AOMaLLHAA CeTb NPUOOPOB, MOOUNbHbIE TenedoHbl,
6ecnpoBopHble TenedoHbl 1 UX 6a3oBble CTaHLUKW, NePEHOCHbIe NpréMonepeaaTUnKm, MOXeT BANATb Ha paboTy 3Toro
060pYyA0BaHNA U JOMKHO HAXOANTLCA Ha PACCTOAHUM OT 060pYOBaHUA. PaccToAHME NPOCUNTaHO NPOU3BOANTENEM OT
800 MIy Ao 2,5 My B KONOHKe Tabnwuubl 5 1 Tabnuubl 6 EN 60601-1-2:2015, Kak JonycTMMoe.

FTAPAHTUA NPOU3BOAUTENA

lapaHTua npomsBoguTens ToHomeTpa Wellion WAVE professional ot gedektoB B maTepunanax n nponsBoACTBEHHOrO 6paka
Ha 2 rofjia co BPeMeH MOKymnKu. fapaHTnA TepaeT cuiy B Cllydae HenpaBWIbHOMO MCMONb30BaHWA, NIOXOro obpalleHns
VAN BCKPbITUA. fapaHTUiiHOe 06A3aTeNbCTBO OrPaHUYEHO 10 PEMOHTa AepEeKTOB UK — Ha YCMOTPEHVie NPOU3BOANTENA —
3ameHbl Nprbopa. MpaBo aHHYNMPOBaTb COMMALLIEHNE O MOKYMKe BO3HUKAET TONbKO B C/lyyae, eC/in 3aMeHEHHbIN npnbop
TaK»e oKasanca HencnpasHbIM. [lpyrvie Xanobbl He paccmaTpuBaloTcA.fapaHTVA He AieNCTBYeT, el NPUBOP NOBPEXAEH N3-
3a HenpaBWIbHOTO UCMOJIb30BaHUA, FPYOOro obpaLLeHNs, BCKPbITUA, NCMONb30BaHNA B SKCTPEMASIbHbIX YCnoBuAX. [apaH-
VA [eiCTBYET, TOIbKO eC/vi Ha rapaHTIIHOM TafloHe CTOMT fjaTta NProGpeTeHNs, NeyaTb U NOAMUCH Annepa. fapaHTUIHbIN
nepnop He MOXeET ObITb MPOAOKEH.
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BRUKSANVISNING

INNEHALLSFORTECKNING
INTRODUKTION

OM BLODTRYCKET

Vad ar blodtryck

Vad ar hogt blodtryck och hur det kontrolleras?
Varfér mata blodtrycket hemma?

WHO blodtrycksklassificering
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WHO: S BLODTRYCKSKLASSIFICERING DISPLAY

FASTA MANSCHETTEN
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ATT MATA BLODTRYCK
Lasminne
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INTRODUKTION

Den professionella blodtrycksméataren Wellion WAVE professional anvander den oscillometriska metoden for
blodtrycksmatning

Den elektroniska blodtrycksmétaren for automatisk matning ar avsedd att anvandas av ldkarkaren eller hem-
ma for att 6vervaka och visa diastoliskt, systoliskt blodtryck och pulsfrekvens, med en manschett runt vanster
overarm enligt instruktionerna i avsnittet,Fasta manschetten”

Produkten uppfyller kraven pa elektromagnetisk kompatibilitet i EN 60601-1-2 och sdkerhetsnormer i EN
60601-1 och prestanda i [EC 80601-2-30 i enlighet med EEC-direktiv 93/42/EEC.
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OM BLODTRYCKET

1.Vad &r blodtryck

Blodtryck &r den kraft som ut6vas av blod mot artarernas vaggar. Systoliskt tryck uppstar nar hjartat drar ihop
sig. Diastoliskt tryck uppstar nar hjartat expanderar.

Blodtrycket madts i millimeter kvicksilver (mmHg). Det naturliga blodtrycket representeras av det
grundldggande tryck som mats pa morgonen, innan nagon aktivitet och intag av foda.

2.Vad ar hypertoni och hur det kontrolleras?

Hypertoni ar ett onormalt hogt arteriellt blodtryck. Om detta lamnas obevakat kan det orsaka manga
halsoproblem inklusive stroke och hjartinfarkt. Hypertoni kan kontrolleras genom att andra livsstil, undvika
stress och med medicinering under ldkares 6verinseende.

For att forhindra hogt blodtryck eller hélla det under kontroll:

« Rokinte + Minska intaget av salt och fett « Uppratthall rétt vikt

.- Tréna regelbundet - Ha regelbundna fysiska kontroller

3. Varfor méta blodtrycket hemma?

Blodtrycket som mats vid en klinik eller [akarmottagning kan ge ett forhojt vérde till foljd av nervositet och
oro. Resultatet kan vara 25-30 mmHG hogre én det resultat som uppmats hemma. Hemmamaétning minskar
effekterna av yttre paverkan av blodtrycket, kompletterar lakarens avlasningar och ger en mer korrekt,
fullstandig blodtryckshistorik.

4.WHO blodtrycksklassificering Referensmaterlal:
Standarder for bedomning av hogt blodtryck, utan hansyn till alder, har Journal of Hypertension 1999, Vol. 17 nr 2
faststallts av Vérldshalsoorganisationen (WHO), och visas i diagrammet
nedan:

Grad 3 hégt bloditryck (svar)

mmHg

Grad 2 hégt blodtryck (méttlig)

5.Blodtrycksvariationer Grad 1 hagt blodtryck (mild)
Individens blodtryck varierar dagligen och sdasongsmadssigt. Den kan
variera fran 30 till 50 mm Hg pa grund av olika betingelser under dagen.
Hos individer med hogt blodtryck ar variationer annu mer uttalade.

Normalt 6kar blodtrycket pa jobbet eller vid sport och faller till sin 120 130 140 160 180
Systoliskt blodtryck ~ mmHg

Hog-normal

Diastoliskt bloditryck




ldgsta niva under sémnen. S3, var inte alltfor oroad 6ver resultaten vid Typiska forandringar under en dag
en enda matning mmHg (Matt var femte minut)

S stolisk

GOr médtningarna vid samma tidpunkt varje dag med hjalp av det 150 g I
forfarande som beskrivs i denna handbok for att kanna till ditt normala . 44, ﬁN SE
blodtryck. Manga avldsningar ger en mer omfattande historik av = 2
blodtrycket. 370
Var noga med att notera datum och tid nar du registrerar ditt blodtryck. 30 WWWW\M
Radgor med din ldkare att tolka blodtrycksdata. Diastolisk e S5

12 15 18 21 24 03 06 09

Eftermiddag Férmiddag TID

SAKERHETSANVISNINGAR

Varningssignaler och provsymboler som visas har &r listade for din sakerhet och for korrekt anvandning av
enheten, for att undvika personskador eller skador pa utrustningen.

Symboler och betydelser ar foljande:

Forklaring av symboler

Symbolen indikerar forbud (vad du inte ska gora). Fragor som ror faktiska forbud indikeras med text
eller bilder i ndrheten. Den vanstra symbolen refererar till “generellt forbud”.

Symbolen indikerar nagot som ar obligatoriskt (vad som alltid maste foljas). Frdgor som ror faktiska
obligatoriska atgarder anges med text eller bilder i ndrheten. Den vanstra ikonen refererar till "n6d-
vandig atgard”.

Symbolen indikerar ndgot som inte kan demonteras eller "ta ej isar”

Typ BF tilldampad del

Uppmarksammas och lases fore anvandning

AR ® O

Se bruksanvisningen
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Mérkning av elektriska och elektroniska produkter i enlighet med artikel 11(2) i direktiv 2002/96/EC

== (WEEE)

T Indikerar en medicinteknisk produkt som maste skyddas fran fukt.

Patienten maste folja lakarens anvisningar och inte utféra egenbedémning och egenbehandling av
matresultatet. Sjalvdiagnos av uppmatta resultat och behandling ar farliga. Enheten ska inte anvdandas
for att avgora sjukdomstillstand, forsta hjalpen och kontinuerlig 6vervakning av blodtrycket.

Den hér enheten kan inte anvéndas under transport eller vid kirurgisk vérd. Den ar avsedd att anvan-
das i hemmiljo och ej som mobil enhet.

Tryck pa "ON/OFF” for att stoppa enheten om du kdnner obehag fran armen eller om uppbléasningen
sker onormalt utan stopp.

e

Lat inte barn yngre dn 12 ar och personer som inte kan forsta manualen att anvéanda enheten. Om
enheten anvands av personer mellan 12-18 ar, bor en vuxen vara narvarande for att undvika problem
eller skada.

Anvand inte enheten for andra andamal an att mata blodtryck for att undvika problem eller skada.

Anvand inte mobiltelefoner vid enheten. Anvéand inte enheten vid ett magnetfalt.

Enheten ar forbjuden att anvdndas i rorelse.

Anvand inte utrustningen utomhus eller i duschrum.

Sluta anvdnda utrustningen omedelbart, om den kommer i kontakt med vatten.

Ta inte isdr, reparera eller renovera huvudenheten eller manschetten pa blodtrycksmataren. Detta kan

gora att enheten fungerar felaktigt.

OV @




FORSIKTIGHETSATGARDER FORE ANVANDNING

1.

2.

N o (SN

o]

Om du tar medicin, radgér med din ldkare for att avgora den lampligaste tidpunkten for att méata blod-
trycket. Andra ALDRIG en ordinerad medicinering utan att forst radfraga din lakare.

For personer med oregelbundna eller instabila perifera cirkulationsproblem pa grund av diabetes, lever-
sjukdomar, forhardnad av artarer etc., kan det finnas variationer i blodtrycksvarden som uppmétts pa éver-
armen jamfort med de som mats vid handleden.

. Méatningar kan forsamras om enheten anvands i narheten av TV-apparater, mikrovagsugnar, rontgen, mo-

biltelefonutrustning eller annan utrustning med starka elektiska falt. For att forhindra sadana storningar,
anvand bildskarmen pa ett tillrackligt avstand fran sddana enheter eller stang av dem.

. Tvétta handerna fére anvandning.
. Mét inte pa samma arm som samtidigt anvands for annan medicinsk 6vervakning eftersom det kan leda

till forsamrad funktion.

. Rddgor med din ldkare om ovéntade resultat erhalls. Se dven “felsdkning” i bruksanvisningen.
. Méatvarden hemma ar formodligen nagot lagre an resultat uppmatt pa sjukhuset pa grund av den lugnare

hemmamiljon.

. Manschettrycksintervall 0-299mmHg

ENHETENS DELAR Luftkopplingsplugg

LCD Skarm
(Datum och Tid,
Systoliskt blodtryck,
Diastoliskt blodtryck,
Puls/Minut)

SET Knapp

Strom DC Manschett Luftslang
Minnesknapp
ON/OFF Knapp
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Symboler pa displayen

Manad/Datum s

WHO blodtryck
klassificering

Lag batteriniva

Uppblasning /
témning

i8-8 d8:B81

1
| Hjartslag

Symbol fér onormala hjartslag

SATTA | ELLER BYTA BATTERIER

1. Ta bort batteriluckan.

Tillbehor

Timme/Minut

Systoliskt
vdrde

Manual
>
s@o | ]

AC adapter (extrautrustning)
Anvand endast godkédnd AC adapter som kan
kdpas via tillverkaren av blodtrycksmataren.

Diastolilskt
varde

Enhet for tryck

Puls per
minut

2. Satt i nya batterier i batterifacket som visas, se till att polariteten (+) och (-) ar korrekt.
3. Stang batteriluckan. Anvand endast LR6, AA-batterier.

Omhandertagande av anvanda batterier gors

== enligt regleringen i varje enskild omrade.



"\ Varning:
- Sattihatterierna som visas i batterifacket. Om inte, kommer enheten inte att fungera.
« Nar (batterisymbol) blinkar pa displayen, byt alla batterier mot nya. Blanda inte gamla och nya batte- SE
rier. Det kan forkorta batteriets livslangd, eller gora att enheten inte fungerar.
ﬂ(Batterisymbol) visas inte ndr batterierna tagit slut.
Se att skilja positiv pol (+) och negativ pol (-) pa batterierna vid byte av batterier.
Batterier, vilka har en vdtska pa utsidan eller har modifierats, far inte séttas in i enheten.
Kortslutning maste forhindras.
Batteritiden varierar med omgivningens temperatur och kan forkortas vid ldga temperaturer.
Batterierna kan lacka och orsaka fel.
Anvand endast specificerade batterierna. Batterierna som medfoljer ar for 6vervakning av prestandan
och kan ha en kortare livslangd.
« Anvanda batterier kan lacka och skada huvudenheten. Var vanlig observera féljande punkter.
« Om ni inte kommer att anvanda enheten under en ldngre tid (cirka tre manader eller mer), ta ur
batterierna.
- Ersatt anvanda batterier med polerna at ratt hall.

SYMBOLEN FOR ONORMALA HJARTSLAG te)
Symbolen fér onormala hjértslag visas pa displayen nar oregelbunden hjartrytm upptéckts tva eller flera
ganger under matningen.

Definition av onormala hjartslag: en hjartrytm som &ar 25% mer eller mindre @n den genomsnittliga rytmen
som upptackts under matning av systoliskt och diastoliskt blodtryck.
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TIDSINSTALLNING

1. Tryck och hall "SET” knappen tills artalet visas och blinkar pa LCD-skarmen for att komma till instéllnings-

laget.

2. For att komma till instéllningslaget: tryck och hall “SET” knappen inne tills artalet visas och blinkar pa

LCD-skarmen.

3. Tryck pa "MEM" -knappen for att stalla in manad. Félja samma steg for att justera datum/timme/minut tills

installningen ar klar.

-9 7’5 IS8

g9 [ o4

| e

Ar

INSTALLNINGSENHET mmHg/kPa

Resultaten kan visas som en av tva olika enheter: mmHg eller kPa

Den forinstéllda enheten &r mmHg. For att byta mattenhet, tryck och héll "ON / OFF”
knappen intryckt i fem sekunder och tryck darefter pa "MEM” knappen. Observera att

Manad

Datum

aven alla lagrade resultat andrar sin enhet.

WHO: S BLODTRYCKSKLASSIFICERING DISPLAY

Diastoliskt blodtryck referensmaterial:
Journal of Hypertension 1999 vol. 17 nr 2

Timme Minut

Grad 3 hogt blodtryck (svar)
Grad 2 hogt blodtryck (mattlig)
Grad 1 hdgt blodtryck (mild)
Ho6g-normal

Normal

Optimal



FASTA MANSCHETTEN
1. Linda manschetten runt Gverarmen, ca 2-3 cm ovanfor armbdagen, som visas. Placera
manschetten direkt pa huden, eftersom kldder kan orsaka en svag puls och resultera i matfel.
2. Kompression av 6verarmen, orsakat av att rulla upp en skjortarm, kan férhindra korrekta —— SE
avldsningar. -3y
3. Fast manschetten med kardborrebandet pa ett sddant satt att den sitter bekvamt och inte
alltfor hart. Lagg armen pa bordet (handflatan uppat) sa att manschetten ar pa samma hojd
som hjartat. Se till att slangen inte &r vikt. N

Att gora korrekta matningar

For bdsta noggrannhet i blodtrycksmatning:

« Rekommenderad position for patienten: Sitt bekvamt vid ett bord. Vila armen
pa bordet.

Koppla avi ca 5 till 10 minuter innan en matning.

Forbli stilla och tyst under matningen.

Maét inte direkt efter fysisk traning eller bad.

Mat blodtrycket vid ungefar samma tid varje dag.

ATT MATA BLODTRYCK lxaéaéaﬁ T
1. Placera manschetten pa éverarmen som beskrivs i forega- :

ende avsnitt av " FASTA MANSCHETTEN ” O -9 :na BE —%
2. Tryck p& "ON/OFF" -knappen, alla ikoner visas automatiskt ‘ :” .t
vB5%}88

tva sekunder pa displayen, darefter vaxlar enheten till mat-
ning och visar "00".

3. Nar méatningen startar, kommer manschetten automa- o8 el RN * feeﬁ
tiskt att blasas upp. Uppblasningssymbolen blinkar pa EE - ) N> !
LCD-skdarmen. Nar matningen ar klar visas resultatet pa . E
LCD-skdrmen. LIS Ao B

Lasminne

Tryck pa "MEM” -knappen for att bladdra igenom lagrade resultat som bérjar med den senaste matningen.
Tryck pa "MEM” for att ga upp och pa "OK" for att ga ner i resultatlistan.
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Radera minne e

Ange "LASMINNE "-lage, tryck och hall "MEM” -knappen i fem MEM 9 =

sekunder tills skarmen visar "no”. Detta tyder pa att alla lagra-
SE de resultat har raderats.

puta
(]

29
g~

SKOTSEL OCH UNDERHALL

For att halla din digitala blodtrycksmatare i basta skick och for att skydda enheten fran skador, félj anvisning-
arna som anges nedan:

+ Forvara mataren i vaskan ndr den inte anvands.

+ Vikinte manschetten for hart.

+ Rengor bildskdarmen och manschetten med en mjuk och torr trasa.

+ Anvand inte slipande eller flyktiga rengdringsmedel.

AVarning:

Séank inte ned enheten eller nagon av komponenterna i vatten.

Utsatt inte mataren for extrem varme eller kyla, fukt eller direkt solljus.

Forvara enheten och komponenterna pa en ren, saker plats.

Utséatt inte bildskarmen for kraftiga stotar, som att att tappa enheten i golvet.
Ta ur batterierna om enheten inte ska anvandas under tre manader eller langre.
Byt alltid alla batterier samtidigt.

Information:
- Denna produkt ar avsedd att anvandas under en langre tid; Emellertid, &r det allmant rekommenderat
att inspektera och kalibrera produkten vartannat ar for att sakerstalla korrekt funktion och prestanda.
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FELSOKNING

Om du har problem att anvanda enheten kontrollera féljande punkter forst:

Felvisning

Ingenting visas nar du trycker
pa strombrytaren eller batteri-
symbolen n blinkar

Mojlig orsak

Inget batteri installerat

Korrigera
Satt i batterier

Anvanda batterier

Byt till nya batterier

Batteriernas poler ar felplacerade

Satt batteriet i ratt polaritet

EO: Enheten upptacker inte
pulsslagen

Det kan finnas manga lager klader mellan
manschetten och 6verarmen. Vanligen bar en
tunn tréja vid métningen.

Manschetten kan sitta at fel hall och enhetens
matpunkter stammer da inte Gverens med
artdrens position.

Om EO inte orsakas av ovanstaende tva anled-
ningar ar éverarmsmataren defekt.

Sammandragning av éverarmen, orsa-
kat av att rulla upp en skjortarm, kan
férhindra noggranna avlasningar.

E1: kan inte 6ka trycket
normalt

Kontrollera att manschetten inte lacker

Byt ut manschetten mot en ny

E3: uppblasningstrycket ar
for hogt

Mét igen eller 1at enheten kalibreras

E2E4: skakningar under
matning

Hand eller kroppen skakar under métning

Bli stilla i en bekvam stéllning for att
mata igen

Batterisymbolen n visas

Batterierna har svag effekt

Byt batterier och upprepa matningen

Det systoliska eller diastoliska
tryckvardet ar for hogt

Manschetten holls lagre ner an ditt hjarta

Manschetten ar inte ordentligt fastsatt

Du flyttade din kropp eller talade under matning

Det systoliska eller diastoliska
tryckvardet ar for lagt

Manschetten holls hogre an ditt hjarta

Du flyttade din kropp eller talade under matning

Forbli stilla och i en bekvam stéllning
for att mata igen
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SPECIFIKATIONER

Matmetod: Oscillometrisk matning Indikation: Digital LCD skarm
Matomrade: Tryck: 30 - 280 mmHg Noggrannhet: Statiskt tryck: + 3 mmHg
Puls: 40 - 199 slag/min Puls: + 5%
Minne: 90 Minnen Stromforsorjning: 4x 1,5V Batterier LR6 eller AA
Driftforhallanden: + 5°C - + 40°C; Forvaring: -20°C-+55°C
15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;
Atmosfarstryck: 70kPa - 106kPa Atmosfarstryck: 50kPa - 106kPa
Matt: Ca 165(B) X 235(H) X 100(T) mm  Vikt: Ca 750g, exkl. batterier
Klassificering: Typ BF Overarmens omkrets: 22 - 42 cm
AC Adapter: Input: 100 - 240V 50/60Hz, 0,2A  Anvdnd endast godkand AC adapter som kan kdpas via
Output: 6V, 500 mA tillverkaren av blodtrycksmataren.

1. Typ av skydd mot elektriska stétar: UTRUSTNING MED INBYGGD STROMKALLA
2. Grad eller skydd mot elektriska stotar: TYP BF

3. Driftlage: Utan avbrott mellan métningarna

4. Utrustning som inte lampar sig for kategori AP & APG utrustning anvands.

PASTAENDEN

Systemet kan inte uppfylla sina prestandaspecifikationer om den forvaras eller anvands utanfor temperatur och
luftfuktighet som namns nedan:

. Driftférhallanden: +5°C~+40°C 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

. Lagringsforhallanden:  -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

EGENSKAPER HOS PRODUKTEN

1. Minnet kan lagra 90 métningar.

2. Stor och tydlig LCD-skarm.

3. WHO: s blodtrycksklassificering display.

4. Latt att anvanda, Tryck pa en knapp for att automatiskt mata, registrera matvarden och mattid.
5. Sténgs av automatiskt (inom en minut) for att spara strom.



UPPMANING FRAN TILLVERKAREN

Se till att anslutningsslangen inte &r vikt innan matningen for att undvika skador pé patienten.

For varje patient, mat inte mer an 3 ganger efter varandra. Det bor vara atminstone 5 minuters intervall av
vila mellan tva matningar.

Mat inte blodtrycket mer &n 6 ganger per dag.

Applicera inte manschetten 6ver ett sar eftersom detta kan forvérra skadan.

Mét inte pa den arm som finns pa samma sida dar ev. mastektomi &r utford. Det kan orsaka skada.
Observera lufttrycksvardet pa LCD-skarmen.

Vid méatning, ska enheten inte 6verstiga 299 mm Hg, tryck i sa fall pa "ON/OFF” knappen for att stoppa.
Anvand inte vald for att boja manschetten eller luftslangen.

Sla inte pa eller tappa huvudenheten.

Anvand alltid specificerade tillbehor i handboken, anvéandningen av andra delar som inte dr godkanda av
tillverkaren kan orsaka fel eller skador.

For informationstjanst, lista etc., kontakta aterforsaljaren.

GALLANDE EMC- DEKLARATION

1.

2.

Ett uttalande om att denna utrustning ska installeras och tas i bruk i enlighet med den information som
ges i medféljande dokument, och

ett uttalande om att tradlos kommunikationsutrustning sdsom tradlosa natverksenheter, mobiltelefoner,
tradlosa telefoner och deras basstationer, walkie-talkies kan paverka denna utrustning och bor hallas pa
avstand fran utrustningen. Avstandet berdknas av tillverkare fran 800 MHz till 2,5 GHz kolumnen i tabell 5
eller tabell 6 i EN 60601-1-2: 2015, som &r lampligt

TILLVERKARENS GARANTI

Producenten garanterar Wellion WAVE professionell blodtrycksmatare fran defekter i material och utférande
under en period av tva ar fran inképsdatum. Garantin gar férlorad om instrumentet missbrukas, underhalls
daligt eller manipuleras.

Ansvar under denna garanti ar begransad till reparation av defekta delar eller - efter beslut av producenten
- till utbyte av instrumentet. Ratt att hdva kopeavtalet foreligger endast om ersattning ocksa visar sig vara
defekt. Andra d@n dessa pastaenden kommer inte att behandlas. Garantin galler inte om skadan beror pa
missbruk, dalig hantering, manipulering, manskliga faktorn eller extrem anvandning. Garantin galler endast
med datum, stampel och underskrift av forséljaren pa garantikortet vid inképsdatum. Garantitiden forlangs
inte utifrdn nagra krav under denna garanti.
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Merilnik tlaka Wellion WAVE professional uporablja oscilometri¢cno metodo merjenja krvnega tlaka.

Elektronski merilnik krvnega tlaka za samodejno merjenje je namenjen zdravstvenim strokovnjakom ali upo-
rabi v domacem okolju za spremljanje in prikazovanje diastoli¢nega in sistoli¢cnega krvnega tlaka ter sr¢nega
utripa s pomocjo ro¢ne mansete, ki jo namestimo na levi nadlakti v skladu z navodili v razdelku »NAMESTITEV
NADLAKTNE MANSETE«,

Izdelek je skladen z zahtevami glede elektromagnetne zdruzljivosti EN 60601-1-2 in varnostnih standardov
EN 60601-1 ter ucinkovitosti IEC 80601-2-30, kot je dolo¢eno v direktivi EGS 93/42 / EGS.

Sl

171




Sl

172

O KRVNEM TLAKU

1. Kaj je krvni tlak?
Krvni tlak je sila, s katero kri pritiska na stene arterij. Sistoli¢ni tlak se pojavi, ko se srce skrci. Diastoli¢ni tlak se
pojavi, ko se srce razsiri.

Krvni tlak merimo v milimetrih Zivega srebra (mmHg). Naravni krvni tlak pomeni osnovni krvni tlak, ki ga
izmerimo zjutraj, ko je oseba Se v mirovanju in ni $e ni¢esar zauzila.

2.Kaj je hipertenzija in kako jo nadziramo?

Hipertenzijaje nenormalno visok arterijski krvni tlak. Ce je ta brez nadzora, lahko povzro¢i $tevilne zdravstvene
tezave, med njimi tudi mozgansko kap in sr¢ni infarkt. Visok krvni tlak lahko nadziramo s spremenjenim
nacinom zivljenja, izogibanjem stresu in zdravili, ki jih predpise zdravnik.

Da bi prepreili visok krvni tlak ali ga obdrzali pod nadzorom:

- ne kadite - vzdrzujte primerno telesno tezo « poskrbite za redne telesne preglede
+ redno telovadite « zmanjsajte vnos soli in masc¢ob

3. Zakaj doma meriti krvni tlak?
Merjenje krvnega tlaka v bolnisnici ali zdravstveni ordinaciji lahko povzro¢i zaskrbljenost, ki za 25 do 30
mmHg zvisa vrednosti, izmerjene v domacem okolju. Merjenje na domu zmanjsuje ucinke zunanjih vplivov
na krvni tlak, dopolnjuje zdravnikove meritve in zagotavlja natancnejso

Vir:
celotno zgodovino krvnega tlaka. Journal of Hypertension 1999, Vol. 17 No. 2

Visok krvni tlak 3. stopnje (zelo

mmHg
3

4. Razvrstitev krvnega tlaka po merilih SZO

Svetovna zdravstvena organizacija (SZO) je dolocila standarde za
oceno visokega krvnega tlaka ne glede na starost. Ti so prikazani v
tabeli desno.

Visok krvni tlak 2. stopnje (zmemo povisan)

Visok krvni tlak 1. stopnje
(rahlo povitan)

Visoko normalni krvni tlak

Diastoli¢ni krvni tlak

5.Spreminjanje krvnega tlaka
Krvni tlak posameznika se spreminja dnevno in glede na letni ¢as. Zaradi 130 140 160

Sistoli¢ni krvnitlak  mmHg



razli¢nih pogojev ¢ez dan se lahko spremeni za 30 do 50 mmHg. v enem dnev R Mnae i)
Pri posameznikih z visokim krvnim tlakom so te spremembe lahko  mmHg ! P

Sistoli¢ni

e izrazitejSe. Obicajno se krvni tlak povisa med delom ali igro ter 150 4 m

se med spanjem zniza na najnizjo raven. Zato ne bodite pretirano  _,, | |

zaskrbljeni zaradi rezultatov posamezne meritve. Krvni tlak merite vsak = % ., L

dan ob istem ¢asu v skladu s postopkom, opisanem v tem priro¢niku £ 7° Juj/w S|
in spoznajte svoj normalni krvni tlak. Ce boste imeli na voljo ve¢ > 39 M\W - JMV
izmerjenih vrednosti, boste dobili tudi natan¢nejsi profil krvnega tlaka. | Diastolicni el Spanje

Pri zapisovanju vrednosti ne pozabite zabeleziti datuma in ¢asa. O 12 15 18 21 24 03 06 %g

podatkih svojega krvnega tlaka se posvetujte z zdravnikom, ki vam jih PM(popoldne) - Al (dopoldne) Cas

bo pojasnil.

OPOMBE O VARNOSTI

Opozorilni znaki in simboli, ki so prikazani tukaj, so navedeni zaradi vase varnosti, pravilne uporabe enote in
preprecevanja poskodb ter skode na napravi.

Simboli in njihov pomen so naslednji:

Pojasnilo simbolov

Simbol pomeni prepovedi (Cesar ne bi smeli narediti). Stvari, ki vkljuCujejo dejanske prepovedi, so
oznacene z besedilom ali povezanimi slikami. Levi simbol pomeni »splosno prepovedx.

Znak pomeni nekaj, kar je obvezno (kar moramo vedno upostevati). Stvari, ki vkljucujejo obvezna
dejanja, so oznacene zbesedilom ali povezanimi slikami. Levi simbol se nanasa na »splosno obveznost«.

Simbol pomeni nekaj, ¢esar ne moremo razstaviti oziroma »Ne razstavljajte«.
Oprema tipa BF

Pred uporabo pozorno preberite.

>R
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@ Prosimo preberite navodila za uporabo.

X Oznacevanje elektri¢ne in elektronske opreme v skladu s ¢lenom 11 (2) Direktive 2002/96 / EC (WEEE).
|

T Oznacuje medicinski pripomocek, ki ga je potrebno zascititi pred vlago.

Bolnik mora upostevati zdravnikova navodila in ne sme sam presojati merilnih rezultatov ter se
samozdraviti. Samodiagnosticiranje merilnih rezultatov in samozdravljenje je nevarno. Naprave ne
smemo uporabljati za diagnosticiranje bolezni, dolo¢anje ukrepov nujne pomociin stalno spremljanje
krvnega tlaka.

Naprave ne smemo uporabljati med prevozom bolnika ali med kirurskimi posegi. Uporabljamo jo
lahko samo v domacem okolju ali na drugem stalnem mestu.

S pritiskom na gumb »VKLOP/IZKLOP« izkljucite napravo, ¢e imate v roki nelagoden obcutek, ali ce se
manseta nenormalno in neprenehoma napihuje.

Otroci, mlajsi od 12 let in osebe, ki ne morejo izraziti svoje volje, ne smejo uporabljati naprave.
Osebe, stare od 12 do 18 let, morajo uporabljati napravo ob navzoc¢nosti odraslih, ker lahko pride do
poskodbe ali teZave.

Napravo uporabljajte samo za merjenje krvnega tlaka, ker bi drugace lahko prislo do nesrece ali tezave.

Prosimo, da v blizini naprave ne uporabljate mobilnih telefonov. Prosimo, da naprave ne uporabljate
v blizini magnetnega polja.

Merilnik je prepovedano uporabljati med gibanjem.

Merilnika Ne uporabljajte na prostem ali v kopalnici.

V primeru kontakta merilnika z vodo prekinite takoj z njegovo nadaljnjo uporabo.

Glavne enote ali mansete merilnika krvnega tlaka ne razstavljajte, ne popravljajte ali ne spreminjajte.
To bo povzrodilo nepravilno delovanje naprave.

POV ©




VARNOSTNI UKREPI PRED UPORABO

1. Ce uzivate zdravila, se posvetujte s svojim zdravnikom, da bo dolo¢il najprimerneji ¢as merjenja krvnega
tlaka. NIKOLI ne zamenjajte predpisanega zdravila, Ce se niste prej posvetovali s svojim zdravnikom.

2. Pri ljudeh s tezavami z nepravilno ali nestabilno periferno cirkulacijo zaradi sladkorne bolezni, bolezni je-
ter, otrdelosti krvnih Zil itd. lahko pride do nihanja rezultatov merjenja krvnega tlaka na nadlakti v primer-
javi z merjenjem na zapestju. Sl

3. Merjenje je lahko ovirano, ¢e napravo uporabljamo v blizini televizije, mikrovalovne pecice, rentgenske-
ga aparata, mobilnega telefona ali druge opreme z moc¢nim elektri¢nim poljem. Da bi to preprecili, upo-
rabljajte merilnik dovolj dale¢ od taksnih naprav ali jih izkljucite.

4. Pred uporabo si umijte roke.

5. Merilnika ne uporabljajte na isti roki, na kateri hkrati uporabljate drugo medicinsko napravo, ker bi to lahko
zmanjsalo njegovo delovanje.

6. Ce so vrednosti meritve nepricakovane, se posvetujte s svojim zdravnikom in si tudi v tem priro¢niku oglej-
te razdelek »Odpravljanje tezav«.

7. Vrednost doma opravljene meritve je zaradi umirjenega razpolozenja verjetno nekoliko nizja kot odcitek
meritve v bolnisnici.

8. Pritisk mansete je od 0 do 299 mmHg.

OPIS DELOV Priklju¢ek za zrak
Nadlahtna manseta

LCD-prikazovalnik
(Datum in cas,
Sistoli¢ni krvni tlak,
Diastoli¢ni krvni tlak,

i h Gumb SET
Sréni utrip/min.)

Vhodna moc eno-
smernega toka

Gumb za pomnilnik Odprtina za zrak

Gumb za VKLOP/IZKLOP
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Simboli na zaslonu Dodatna oprema

Mesec/datum ——={H-B8 dB:BB4 Ura/minuta

Razvrstitev krvnega _ . T~ Sistolicna vrednost
Sl tlaka po merilih SZO
Skoraj prazna baterija - .
T~ Diastoli¢na vrednost Navodilo

Napihovanje/ _ Kpa mmHg 4= Enota tlaka

Izpuscéanje zraka M E E “.,, ) E E: — V:gdnost sr§net9a
utripa na minuto

Pomnilnik |Sréni utrip e .
. L Elektri¢ni napajalnik (izbirno)
Simbol za nenormalen sréni utrip Uporabljajte samo z merilnikom tlaka
Wellion WAVE Professional, ki ga lahko
kupite pri proizvajalcu merilnika krvnega
VSTAVLJANJE ALI MENJAVA BATERLJ tlaka.
1. Odstranite pokrov prostora za baterijo.
2.V prostor za baterije vstavite novi bateriji tako, kot je prikazano in pazite, da se polarnosti (+) in (-)
ujemajo.
3. Zaprite prostor za baterije. Uporabljajte samo baterije LR6 AA.

=== K IztroSene baterije odvrzite v primerni zabojnik v
== skladu zdolocili svoje drzave.
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AOpozonlo

Baterije vstavite v prostor za baterije tako, kot je prikazano.V nasprotnem primeru aparat ne bo deloval.
Ce na zaslonu utripa simbol za SKORAJ PRAZNO BATERIJO q) , vse baterije zamenjajte z novimi. Ne me-
Sajte starih in novih baterij. To lahko skrajsa zivljenjsko dobo baterije ali povzroci slabo delovanje aparata.
Simbol za SKORAJ PRAZNE BATERIE se ne pojavi, Ce se baterije iztrosijo.
Pri zamenjavi baterij pazite, da se pozit|vne in negativne polarnosti na bateriji in na aparatu ujemajo.
V aparat ne vstavljajte baterij, ki imajo na povrsini tekocino ali so spremenjene.
Med baterijami ne sme priti do kratkega stika.
Zivljenjska doba baterije se spreminja glede na temperaturo prostora in je pri nizkih temperaturah lahko
krajsa.
Baterije lahko puscajo in povzrocijo slabo delovanje.
Uporabljajte samo dolocene baterije. Baterije, ki so Ze v aparatu, so samo za preskusanje delovanja in
imajo lahko krajse trajanje.
Uporabljene baterije lahko puscajo in poskodujejo glavno enoto. Prosimo, upostevajte spodnje tocke.

« Ce aparata dlje casa ne boste uporabljali (priblizno tri mesece ali ve¢), odstranite baterije.

-+ Prazne baterije nadomestite tako, da bodo polarnosti pravilno usmerjene.

SIGNAL NENORMALNEGA SRCNEGA UTRIPA 1@
Ko merilnik med meritvijo zazna dva ali veckrat nepravilen ritem, se na zaslonu prikaze simbol nenormalnega
bitja srca skupaj z izmerjenimi vrednostmi.

Nenormalen ritem srénega utripa je opredeljen kot ritem, ki je 25% manjsi ali 25% vecji od povprecno
zaznanega ritma, medtem ko merilnik izmeri sistoli¢ni in diastoli¢ni krvni tlak.
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NASTAVITEV CASA

1. Stisnite in drzite gumb »SET«, dokler na zaslonu ne za¢neta utripati zadnji dve Stevilki leta, da vstopite
v nacin nastavitev asa.

2. Stisnite gumb »MEMc, da pravilno nastavite leto, nato pa ponovno pritisnite gumb »SET«, da shranite
nastavitev in vstopite v nacin nastavitev meseca.

3. Stisnite gumb »MEM, da pravilno nastavite mesec. Enake korake ponovite za nastavitev datuma/ure/

minut. | ‘ ‘ ‘ ‘
L\;Edn_ii—,:-;:nnn_i :»Ix‘ccn_:i = :ngai - 4Ef,nn
Leto Mesec Datum Ura Minute

NASTAVITEV ENOTE mmHg/kPa

Vrednosti so lahko prikazane v eni od dveh razli¢nih enot: mmHg ali kPa.

V aparatu je prednastavljena enota mmHg. Ce Zelite zamenjati merilno enoto, pritisnite
in drzite gumb »ON / OFF« pet sekund, nato pritisnite gumb »MEM«. Upostevaijte, pro-
simo, da se bo merilna enota spremenila tudi pri vseh shranjenih vrednostih.

PRIKAZ RAZVRSTITVE KRVNEGA TLAKA PO MERILIH SZO

@ — Visok krvni tlak 3. stopnje (zelo povisan)

B —  visok krvni tlak 2. stopnje (zmerno povisan)
Vir za diastoli¢ni krvni tlak: B — Visok krvni tlak 1. stopnje (rahlo povisan)
Journal of Hypertension 1999. Vol. 17 No. 2 B —  Visoko normalni krvni tlak

B —  Normalni krvni tlak

¥ — Optimalni krvni tlak



NAMESTITEV MANSETE
1. Manseto ovijte okrog nadlakti priblizno 2 do 3 cm nad komolcem, kot je prikazano.
Manseto namestite neposredno na kozo, ker oblacila lahko oslabijo sr¢ni utrip in pos-

ledica je napacna meritev. ——
2. Cezavihana oblatila stiskajo nadlaket, to lahko prepre¢i natanéne odcitke. (-3
3. Manseto udobno namestite in jo zapnite z jezastim trakom tako, da ni pretesna. Roko Sl

polozite na mizo (z dlanjo, obrnjeno navzgor) tako, da je nadlaket v visini srca. Prepricajte
se, da cev ni prepognjena.

Kako pravilno izvesti meritev krvnega tlaka

Za ¢im bolj natan¢no merjenje krvnega tlaka:

«  Priporoceni bolnikov poloZzaj: udobno se usedite za mizo. PoloZite roko na mizo.
+ 10do 15 minut pred meritvijo pocivajte.

«  Med meritvijo mirujte in ne govorite.

«  Ne merite krvnega tlaka takoj po telesni vadbi ali kopeli.

« Krvni tlak merite vsak dan ob priblizno enaki uri.

KAKO MERITI KRVNITLAK

1. Na nadlaket namestite manseto tako, kot je opisano v
razdelku »NAMESTITEV MANSETE«. O %

2. Stisnite gumb »VKLOP/IZKLOP«. Na zaslonu se za dve ‘
sekundi samodejno prikaZejo vsi simboli, nato pa se aparat
preklopi na merjenje in na zaslonu se izpise »00«.

3. Ko se bo zacelo merjenje, se bo manseta samodejno 8 1251 2 8 1251 2 B 1252
napihnila. Na zaslonu bo utripal simbol za napihovanje 164 25
mansete. Po kon¢anem merjenju se bodo na zaslonu - - 'IE
izpisali rezultati. - a D~

v v 58

Pregledovanje pomnilnika
Pritiskajte gumb »MEM«, da se med shranjenimi vrednostmi pomikate od zadnje meritve proti starejsim. Za
pomik navzgor pritiskajte gumb »MEMc, za pomik navzdol pa gumb »SET«.
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Brisanje pomnilnika e
Vstopite v nac¢in »READ MEMORY« (BRANJE POMNILNIKA), MEM 9
stisnite in 5 sekund drzite gumb »MEMc, da se na zaslonu ’
prikaze izpis »no«. To pomeni, da so bile vse shranjene

vrednosti uspesno izbrisane.

Sl

NEGA IN VZDRZEVANJE

Da se bo merilnik krvnega tlaka ohranil v dobrem stanju in da se ne bo poskodoval, upostevajte spodnja
navodila:

. Merilnik hranite v torbici za shranjevanje, kadar ga ne uporabljate.

. Mansete ne ovijajte pretesno.

. Merilnik in manseto ocistite z mehko in suho krpo.

. Ne uporabljajte grobih ali hlapljivih cistilnih sredstev.

AN Opozorilo:

Merilnika in njegovih sestavnih delov ne namakajte v vodi.

Merilnika ne izpostavljajte izredno visokim ali nizkim temperaturam, vlagi in neposredni son¢ni svetlobi.
Merilnik in njegove sestavne dele hranite na ¢istem in varnem mestu.

Merilnika ne izpostavljajte mo¢nim udarcem, kot je na primer padec na tla.

Odstranite baterije, ¢e merilnika ne boste uporabljali tri mesece ali vec.

Vse iztroSene baterije vedno hkrati zamenjajte z novimi.

Informacija:
- lzdelek je namenjen za uporabo v daljsem ¢asovnem razdobju, vendar na splosno priporo¢amo, da ga je
treba pregledati in umeriti vsaki dve leti, da bi zagotovili pravilno in dobro delovanje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce imate tezave z uporabo aparata, najprej preverite spodnje tocke.

Prikaz napak

Ce pritisnete gumb za VKLOP ali
utripa znak za baterijo,
zaslon ne prikazuje nicesar.

Mozen vzrok

V aparatu ni baterij.

Kako odpraviti napako

Vstavite baterije.

Baterije so izrabljene.

Stare baterije nadomestite z novimi.

Baterije so vstavljene z napacno polarnostjo.

Baterije vstavite s pravilno polarnostjo.

EO: Naprava ne more zaznati
utripa.

Obstaja lahko vec oblacil med manseto in
nadlahtjo. Prosimo, da pri merjenju nosite
¢im tanjse oblacilo.

Manseta je lahko names¢ena v napacni smeri
in zato ne ustreza poloZaju arterije.

Ce vzrok kode EO, Nl eden od navedenih
razlogov, je merilnik okvarjen.

Ce zavihana oblacila stiskajo nadlaket, to
lahko prepreci natancne odcitke.

E1: pritiska ni mogoce normalno
povecati

Preverite, ali manseta pusca zrak.

Staro manseto nadomestite z novo.

E3: previsok pritisk vpihanega
zraka

Ponovite meritev ali ponovno umerite
aparat.

E2E4: premikanje med merje-
njem

Premikanje roke ali telesa med merjenjem.

Ponovite merjenje in bodite pri miru.

Prikazan simbol za baterijo n

Baterije so skoraj prazne.

Zamenjajte baterije in ponovite merjenje.

Previsoka vrednost sistolicnega
ali diastoli¢nega tlaka

Manseta je bila nizje od srca.

Manseta ni bila pravilno namescena.

Med merjenjem ste premikali telo ali govorili.

Prenizka vrednost sistoli¢cnega
ali diastoli¢nega krvnega tlaka.

Manseta je bila visje od srca.

Med merjenjem ste premikali telo ali govorili.

Namestite se v pravilni polozaj in se med
ponovnim merjenjem ne premikajte.

Sl
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SPECIFIKACIJA IZDELKA

Merilna metoda: Oscilometri¢no merjenje Zaslon: Digitalni LCD-prikazovalnik
Razpon merjenja:  Tlak: 30 - 280mmHg Natancnost: Sréni utrip: £ 3mmHg

Sr¢ni utrip: 40 - 199 udarcev/min Sréni utrip: + 5%
Pomnilnik: 90 shranjenih vrednosti Napajanje: 4x 1,5V baterije LR6 oder AA
Pogoji delovanja: +5°C-+40°C Pogoji hranjenja:  -20°C -+ 55°C;

15% RH - 93% RH; 0% RH - 93% RH;

Zracni tlak: 70kPa - 106kPa Zracni tlak: 50kPa - 106kPa
Velikost: Pribl.: 165 (D) X 235 (V) X 100 (5) mm Teza: Pribl.: 750 g brez baterij
Razvrstitev: Tip BF Obseg nadlakti: 22-42 cm
AC napajalnik: VHOD: 100 - 240V 50/60Hz, 0,2A Uporabljajte izklju¢no varnostno preverjen napajalnik, ki

1ZHOD: 6V, 500 mA ga lahko kupite pri proizvajalcu merilnika krvnega tlaka.

1. Vrsta zascite pred elektri¢nim udarom: OPREMA Z LASTNIM NAPAJANJEM.
2. Stopnja zascite pred elektricnim udarom: OPREMA TIPA BF.

3. Nacin delovanja: NEPREKINJENO DELOVANJE.

4. Naprava ni primerna za razvrstitev v kategorijo opreme AP in APG.

1ZJAVA

Sistem morda ne bo deloval v skladu z navedeno zmogljivostjo, ¢e se ne bo hranil ali uporabljal pri spodaj na-
vedeni temperaturi in vlaznosti:

- Pogoji delovanja: +5°C~+40°C; 15%RH~93%RH; 70kPa~106kPa

« Pogoji hranjenja: -20°C ~+55°C; 0%RH~93%RH

LASTNOSTI IZDELKA

1. Pomnilnik lahko shrani 90 meritev.

2. Velik in razlo¢en LCD-zaslon.

3. Prikaz razvrstitve krvnega tlaka po merilih SZO.

4. Preprosta uporaba, samodejno merjenje s pritiskom na gumb, belezenje merilnih vrednosti in ¢as merjenja.
5. Samodejni izklop (po 1 minuti) zaradi varéevanja z energijo.



PROIZVAJALCEVE ZAHTEVE
Da preprecite poskodbo bolnika, se pred zacetkom merjenja prepricajte, da priklju¢na cev ni prepognjena.
« Pri nobenem bolniku ne merite krvnega tlaka vec kot 3-krat zapored. Med vsakim merjenjem mora biti
vsaj 5 minutni pocitek, ker v nasprotnem primeru lahko pride do pomanjkanja krvi v krvni Zili.
Krvnega tlaka ne merite ve¢ kot 6-krat dnevno.
Ne namescajte mansete ¢ez rano, ker to lahko povzroci $e hujso poskodbo.
Ne merite na roki, ki je na strani mastektomije, ker lahko pride do poskodbe.
Opazujte vrednosti zra¢nega tlaka na LCD-zaslonu.
Med merjenjem tlak ne sme prekoraciti 299 mmHg. Ce se to zgodi, s pritiskom na gumb »VKLOP/IZKLOP«
izkljucite aparat.
« Mansete ali cevke za zrak ne upogibajte s silo.
« Glavne enote ne udarjajte in pazite, da vam ne pade na tla.
« Vedno uporabljajte dodatke, navedene v navodilih za uporabo; uporaba drugih deloy, ki jih ne potrdi pro-
izvajalec, lahko privede do napa¢nih rezultatov meritev ali poskodb.
- Zainformacijo o servisnih storitvah, naro¢anju rezervnih delov itd. se, prosimo, obrnite na prodajalca.

IZJAVA O ELEKTROMAGNETNI ZDRUZLJIVOSTI
. 1zjava, da se mora ta oprema namestiti in dati v uporabo v skladu z informacijo, navedeno v SPREMNIH DOKUMENTIH in
2. izjava, da lahko brezzi¢na komunikacijska oprema, kot so domace brezzi¢ne naprave, mobilni telefoni, brezzi¢ni telefoni
in njihove osnovne postaje ter prenosni radijski oddajniki in sprejemniki, vpliva na ta aparat in se je ne sme hraniti v blizini
aparata. PROIZVAJALEC je to oddaljenost izracunal glede na stolpec 800 MHZ do 2,5 GHz tabele 5 ali tabele 6 EN 60601-
1-2:2015, kot je primerno.

GARANCIJA PROIZVAJALCA

Proizvajalec jam¢i za neopore¢nost materialov in izdelave merilnika krvnega tlaka Wellion WAVE professional
za obdobje dveh (2) let od dneva nakupa. Garancija je neveljavna, ce se naprava nepravilno uporablja, slabo
vzdrzuje ali se vanjo posega. Odgovornost na podlagi te garancije je omejena na popravilo okvarjenih delov
ali - po presoji proizvajalca - zamenjavo aparata. Pravica do preklica kupoprodajne pogodbe se lahko uvelja-
vlja le v primeru, da je okvarjena tudi zamenjana naprava. Obravnavani ne bodo nobeni drugi odskodninski
zahtevki. Garancija je neveljavna, e je poskodba nastala zaradi nepravilne uporabe, slabega ravnanja, pose-
ganja v aparat, ¢loveske napake ali uporabe v izrednih pogojih. Garancija je veljavna le v primeru, da so na
garancijskem listu zabelezeni datum nakupa, zig in podpis prodajalca. Garancijska doba se ne podaljsa zaradi
kakrsnegakoli odskodninskega zahtevka na podlagi te garancije.
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Wellion WAVE professional je pristroj na meranie krvného tlaku, pouziva oscilometricki metédu na urcovanie
krvného tlaku.

Elektronicky meraci pristroj krvného tlaku na automatické meranie sa pouziva podla prikazov lekarskeho
odborného persondlu alebo pouzivatelmi doma na meranie a indikéciu diastolického a systolického krvného
tlaku a pulzu tym, Ze sa prilozi na lavé rameno (favu pazu) vzduchova manzeta. Navody na priloZenie ramen-
nej manzety najdete v kapitole “PRIKLADANIE RAMENNEJ MANZETY".

Vyrobok splfia poziadavky na elektromagnetickii kompatibilitu EN 60601-1-2 a bezpe¢nostné $tandardy
EN 60601-1 ako aj vykonové kritéria IES 80601-2-30, Specifikované v Smernici EHS 93/42/EHS.
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INFORMACIA K TEME KRVNY TLAK

1. Co sa rozumie pod krvnym tlakom?
Pod krvnym sa rozumie tlak, ktory vytvara krv na stenu krvnych ciev. Systolicky tlak vznika pri kontrakcii
srdca, tlak po uvolneni napétia v srdci sa nazyva diastolicky tlak.

Krvny tlak sa meria v mmHg. Krvny tlak ¢loveka sa obycajne meria rano, ked' sa este nachadza v pokoji a nic¢
nejedol.

2. Co sa rozumie pod vysokym krvnym tlakom (hypertenzia) a ako sa tento kontroluje?
Hypertenzia znamend abnormalne vysoky tepnovy krvny tlak. NeoSetrovany vedie k mnozstvu zdravotnych
problémov ako porazka alebo srdcovy infarkt. Vysoky krvny tlak mozno pozitivne ovplyvnit zmenou
zivotného stylu, vyhybanim sa stresu a liekmi, ktoré predpise lekar.

Vysokému krvnému tlaku mozno predist a tento kontrolovat:

+ Nefajcit + Mierny prijem soli a tuku + Kontrola hmotnosti
- Pravidelny $port - Pravidelné lekarske kontroly

3. Preco kontrolovat krvny tlak doma?
V stresovej situdcii merania krvného tlaku na klinike alebo v lekarskej praxi sa mézu vyskytnut zvysené
hodnoty krvného tlaku, vac¢sinou o 25 az 30 mmHg vyssie ako za doméacich podmienok. Meranie krvného
tlaku doma nie je ovplyvnené vonkajsimi vplyvmi, dopliuje meranie krvného tlaku u lekara a dava presnejsi
celkovy obraz o hladine krvného tlaku.

4. Klasifikacia krvného tlaku podla WHO

Svetova organizécia pre zdravie WHO ma kritérid na posudzovanie
vysokého krvného tlaku standardizované, nezavisle od veku.

Tieto s znazornené v nasledujucej tabulke:

Zdroj: Journal of Hypertension 1999,
zvézok 17, ¢. 2 (¢asopis o hypertenzii)

Stupen 3 vysoky krvny tlak (fazky)

S

Stupe 2 vysoky krvny tlak (zmierneny)

=)
S

Stupei 1 vysoky krvny tlak (mierny)

©
S

Vysoky -normélny

o
o

5. Zmeny krvného tlaku

Krvny tlak ¢loveka podlieha ¢asovym kolisaniam. Méze sa menit )

nezavisle od rozdielnych podmienok v priebehu jedného dna o 30 az 120 130 140 160
Systolicky tlak krvi  mmHg

Normaélny

80

Diastolicky krvny tlak ~ mmHg



50 mmHg. U ¢loveka s vysokym krvnym tlakom su kolisania obzvlast Typicka zmena krvného tlaku

. z v priebehu jedného diia (merané kazdych 5 minat)
vyrazne. , . R . mmHg Systolicky
Obvykle stupa krvny tlak za pohybu a pada na najnizsiu hodnotu pocas 150 4

spanku. Neprecenujte preto nikdy vypovednu silu nejakej jednotlivej <110 N

hodnoty. 2 WM U AN

Merajte ho vzdy v tom istom ¢ase pocas dha tym, Ze sa riadite pokynom £ 79 Al
tohto ndvodu na poutzitie a informujte sa o svojej normalnej hodnote = 39 W\M\ i ; JA
krvného tlaku. Cim viac merani existuje, tym presnejsi je Vas prehlad o Diastolicky i SpénOK

profile krvného tlaku, 12 Sipotvanie 2 dopoiudne Chs
Poznacte si datum a cas, ked'si vediete zdznamy o svojom krvnom tlaku. ’ ?
Rozpravajte sa s lekdrom na interpretovanie hodnoét krvného tlaku.

POKYNY NA BEZPECNE POUZIVANIE

Tu zobrazené vystrazné znaky a symboly sluzia pre Vasu bezpecnost a na spravne pouzitie pristroja, aby sa
predislo zraneniam a vyhlo poskodeniam pristroja.

Symboly maju nasledovny vyznam:

Vysvetlenie symbolov

Tento symbol plati pre zdkazy (¢o by ste nemali konat).

V prisluSnom pripade popisané zékazy najdete v texte alebo v pripojenych obrézkoch. Symbol viavo
plati pre “vSeobecny zakaz".

Tento symbol upozornuje na nieco zavézujuce (musi sa na to vzdy dbat). V prislushom odseku zavazujice
akcie su ukazané v texte alebo v pripojenych obrazkoch. Symbol vlavo zastupuje ,vieobecnu povinnost”.

Tento symbol znameng, Ze sa nie¢o nesmie rozlozit na svoje casti, teda,nerozoberat”.

Cast aplikécie typu BF

Fr® O

Pozor - precitat pred pouzitim
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@ Prosim precitajte si pouzivatelsku prirucku.

E Oznacenie elektrického a elektronického vybavenia podla ¢lanku 11(2) Smernice 2002/96/EC(WEEE)
—_—

T Indikuje, Ze zdravotna pomocka musi byt chranend pred vihkom.

Pretoze je vlastna diagndza na zaklade nameranych hodnoét a z toho vyplyvajlce osetrenie nebez-
pecné, pacienti by sa mali riadit pokynmi svojho lekara. Pristroj sa nesmie pouzivat na stanovenie
diagnoézy, nasadit na opatrenia prvej pomoci, alebo pouzivat na nepretrzité meranie krvného tlaku.
Pristroj sa nesmie pouzivat pri preprave pacienta alebo pocas operacii. Predvidana aplikacia je doma
alebo na kazdom inom pevnom mieste.

Stlacenim tlacidla “ON/OFF” mézete pristroj kedykolvek zastavit, ak mate nejaky neprijemny pocit
na ramene, alebo sa stéle dalej nacerpava vzduch do manzety bez automatického zastavenia, ako
sa predvida.

e

Deti do 12 rokov alebo ludia, ktori nevedia svoju volu samostatne artikulovat, by nemali tento pristroj
pouzivat. Pri detoch a mladistvych od 12 do 18 rokov by mal dohliadat na meranie dospely, aby mo-
hol v pripade nejakého problému zasiahnut.

Nepouzivajte pristroj na ziadne iné tcely ako na meranie krvného tlaku, pretoze by ina¢ mohlo dojst
k nehodam alebo k problémom.

Mobilny telefén nepouzivajte priamo vedla pristroja. Nepouzivajte pristroj v pritomnosti magnetic-
kého pola.

Zariadenie sa nesmie pouzivat pocas pohybu.

NepouZzivajte pristroj vonku alebo v sprche.

Okamzite prestante pristroj pouzivat, ak doslo ku kontaktu s vodou.

Nerozkladajte pristroj na svoje jednotlivé diely. Nepokusajte sa sami opravovat pristroj, alebo manze-
tu na klb ruky alebo pristroj zmenit.

@V @




PRED POUZITIM TREBA DBAT NA

1. Pri uzivani liekov je zmysluplné stanovit s lekarom spravny ¢asovy okamih na meranie krvného tlaku. NIKDY
nezmerite naordinované lieky bez predchadzajucej porady so svojim lekdrom.

2. U ludi, ktori trpia poruchami periférneho prekrvenia na zéklade diabetu, ochoreni pecene, zvapenatenia
tepien atd. sa mézu vyskytnut rozdielne hodnoty krvného tlaku na klbe ruky alebo hornom ramene.

3. Namerané hodnoty tohto pristroja mézu byt ovplyvnené blizko stojacimi elektrickymi pristrojmi ako napr.
televizor, mikrovinna rura, rontgenové pristroje, mobilné telefény alebo iné pristroje, ktoré vysielaju silné
elektromagnetické polia. PouZite preto takyto pristroj v dostato¢nej vzdialenosti od tychto zariadeni, ale-
bo ich vypnite.

4. Pred pouzitim si umyte ruky.

5. Nepouzivajte tento pristroj na tom istom ramene, na ktorom sa uz pouziva nejaky iny elektricky vyrobok
lekdrskej techniky . To by mohlo zhorsit jeho funkciu. .

6. Pri vyskyte neocakavanych hodnét konzultujte to so svojim lekarom. Dalsie informacie k tomu najdete aj v
kapitole,,Odstrafiovanie chyb” v tomto navode na pouzitie.

7. Na zéklade pokojnejsieho okolia m6zu byt doma namerané hodnoty o nieco nizsie ako také, ktoré sa me-
raju v nemocnici.

8. Rozsah tlaku v manzete 0-299 mmHg.

SUCASTI SYSTEMU Pripojka na vzduchovu hadicu
Manzeta na rameno/pazu

LCD displej

(Datum a cas,
Systolicky krvny tlak,
Diastolicky krvny tlak,
Pulz/min)

Tlacidlo ON/OFF
(Zap/Vyp)
Pripojenie k zdroju prudu Otvor pre
Tlacidlo SET (nastavit) vzduch

Tlacidlo Memory (pamét)
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Mesiac/datum

Klasifikacia krvného
tlaku podla WHO

Slaba batéria

Nafuknutie /

—T'8-88 48:881

488

vypustenie vzduchu ™|

Symboly na displeji

Prislusenstvo

Kpa mmHg 4= Mernd jednotka
n: E +— Udery pulzu/

= Hodina/minuta

— Systolickd hodnota

Navod na pouzitie

— Diastolicka hodnota

MEHw
/ ]
Pamat Uder srdca

Abnormalny symbol srdcového rytmu

VKLADANIE A VYMENA BATERIi
1. Odstrante veko batérii.

2. VloZte nové batérie do batériového oddelenia, ako je uvedené, pricom by ste mali dat pozor na spravne
polohovanie pélov (+) a (-).
3. Uzavrite batériové veko. Pouzivajte vylucne batérie LR6, AA batérie.

minuta

AC Adaptér (volitelné)
Pouzivajte vyhradne AC adaptér s
bezpecnostnym osvedcenim, ktory si
mozete zakupit u vyrobcu tlakomeru.

Prazdne batérie zlikvidujte podla zdkonnych po-
Ziadaviek svojej krajiny.

4



APozor:

« Vlozte batériu podla ndvodu, pretoze inac pristroj nepracuje.
« Ak blika symbol ,Slabd batéria” n na displeji, mali by ste vsetky batérie nahradit novymi. Nemiesajte
staré a nové batérie. To by mohlo znizit Zivotnost batérii, alebo vyvolat chybnu funkciu pristroja.
Symbol ,Slaba batéria” n sa neobjavi, ked by mali batérie vytiect.
Rozlidujte medzi pélom (+) a (-)batérii, ked'ich vymienate.
Batérie, na ktorych je vidiet kvapalinu na povrchu, alebo s ktorymi sa manipulovalo, sa nesmu pouzit.
Vyhybajte sa skratu batérii.
Zivotnost batérii je zavisla od teploty a moze sa skratit prostrednictvom nizkych tepl6t.
Z batérii mo6ze unikat kvapalina a tym mézu vyvolat chybnu funkciu.
Pouzivajte vylu¢ne vhodné batérie. Batérie dodané spolu s pristrojom sa pouzili na to, aby sa vyskusala
funkcia pristroja a mohli by mat preto znizenu Zivotnost.
« Upotrebené batérie m6zu presakovat a poskodit pristroj. Dbajte na nasledujuce body:
+ Ak nebudete pristroj po dobu troch mesiacov alebo dlhsie pouzivat, odstrante batérie.
+ Nahradte prazdne batérie podla ich polarity v ozna¢enom smere.

ABNORMALNY SIGNAL SRDCE @/
Ak deteguje nepravidelny rytmus pocas merania dvakrat alebo viackrat, na displeji sa objavi symbol
abnormalneho srdcového rytmu s nameranymi hodnotami.

Abnormalny rytmus srdcového rytmu je definovany ako rytmus, ktory je o 25% nizsi alebo o 25% vyssi ako
priemerny rytmus zisteny pri monitorovani merania systolického a diastollckého krvného tlaku.
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NASTAVENIE CASU
1. Stlacte a zadrzte tlacidlo SET, kym neblikaju posledné 2 ¢&isla roku, aby ste sa dostali do reZimu nastavo-
vania casu.
2. Stlacenim tlacidla MEM moézete nastavit rok, dalsim stlacenim tlacidla SET ulozte nastavenie do pamati a
pokracujte s nastavenim mesiaca.
3. Stlacenim tlacidla MEM mézete nastavit mesiac. Opakujte tieto kroky na nastavenie diia/hodiny/minuty.
|

[T}

ol o1 | o1 o
|

by kg e by

"~
s

SET %

Rok Mesiac Datum Hodina Minuta

NASTAVENIE MERNEJ JEDNOTKY mmHg/kPa

Vysledky mozu byt udané v rozlicnych mernych jednotkach: mmHg alebo kPa .
Pristroj je prednastaveny na mmHg. Pre zmenu meracej jednotky stlate a podrzte
tlacidlo ,ON / OFF” na pat sekund, potom stlacte tlacidlo ,MEM". Aj ulozené vysledky
merania sa potom indikuju so zmenenou mernou jednotkou.

INDIKACIA KLASIFIKACIE KRVNEHO TLAKU PODLA WHO

@l — Stupen 3 vysoky krvny tlak (tazky)

B — Stupen 2 vysoky krvny tlak (zmierneny)
Zdroj- diastolicky krvny tlak: B — Vysoky - normalny
Journal of hypertension 1999. zvézok 17, ¢ .2 B — Normalny

B — Optimalny

— Stupen 1 vysoky krvny tlak (mierny)



PRILOZENIE RAMENNEJ MANZETY
1.

Spravna meracia technika
Aby sa dosiahli presné vysledky merania, mali by ste dbat na nasledujuce:

VYKONANIE MERANIA KRVNEHO TLAKU 585 3508 e
1.

2.

. Vyhybajte sa zrolovaniu rukava ako kusa odevu, pretoze zuzenie paze by mohlo viest k

. Teraz starostlivo pripevnite suchy zips tak, Ze manzeta prijemne, ale nie prili$ tesno prilieha. Polozte

Ovinte ramennu manzetu okolo paze vo vzdialenosti 2-3 cm od lakta, ako je ukdzané na
obrazku. Prilozte manZetu priamo na pokozku, pretoze cez odev sa javi pulz slabsi, ¢o by
mohlo viest k nespravnemu vysledku. ——
(2-3)cm

nepresnym vysledkom merania.

rameno na stdl (plochou rukou nahor), takZze manzeta sa nachadza v tej istej vyske ako srdce.
Zabezpecte, aby hadica nebola zalomena.

Odporucana poloha: Sedte pohodine pri stole a polozte rameno na stol.
Odpocivajte 5 az 10 minut pred meranim.

Nepohybujte sa poc¢as merania a vyhybajte sa rozpravaniu.

Nemerajte priamo po Sportovej ¢innosti alebo po kupeli.

Svoj krvny tlak merajte vzdy v rovnakd dennu dobu.

Pripevnite ramennu manzetu podla navodu ,Pripevne- H
nie ramennej manzety”. % H
Stlacte tlacidlo ON/OFF; na 2 sekundy sa automaticky .‘ :B
ukazu vsetky symboly, potom ide pristroj do rezimu "
merania a ukazuje ,00"

Len ¢o sa spusti meranie, nacerpa sa manzeta auto- 12- 8 1251 e “iae
maticky vzduchom. To sa zndzornuje symbolom na AN ) S | AN H:.' S
displeji. Ak sa meranie ukon¢i, ukdze sa namerana . '}E
hodnota. . T £B

Nacitanie z pamati (indikovanie hodnét)
Stlacte tlacidlo MEM, aby ste si pozreli namerané hodnoty, pocinajuc s poslednym vysledkom merania. Tla-
¢idlom MEM postupujete do zoznamu pamatovych miest, tlac¢idlom SET idete spat.

193




SK

194

Vymazanie pamate e

B {252
Ak sa nachadzate v pamatovom rezime pristroja, moZzete stla- MEM 9 = E S % n [}
¢enim a zadrzanim tlacidla MEM na 5 sekind pamét vymazat, = E
takze LCD displej ukazuje ,no” Vietky v paméti ulozené na- o
merané hodnoty sa tym Uspesne vymazali. n3t B8
OSETROVANIE A UDRZBA

Riadte sa pokynmi na osetrovanie Vasho digitalneho pristroja na meranie krvného tlaku a na ochranu proti
poskodeniam:

Pristroj uchovavajte v spoludodanej skatuli, ked ho nepouzivate.

Neskladajte dohromady prili$ na tesno ramennd manzetu.

Pristroj a manzetu ocistite makkou, suchou handri¢kou.

NepouZzivajte ziadne silné Cistice pre domacnost.

A Pozor:

+ Neponarajte pristroj ani prislusenstvo do vody.

« Nevystavujte pristroj extrémne vysokym a chladnym teplotdm, vyhybajte sa vlhkosti vzduchu a
priamemu slne¢nému svetlu.

Pristroj a prislusenstvo skladujte na ¢istom a bezpe¢nom mieste.

Nevystavujte pristroj ziadnym silnym otrasom, napr. ktoré vznikaju pri pade na podlahu.
Odstrante batérie, ak pristroj 3 mesiace alebo dlhsie nepouzivate.

Nahradte vzdy vietky staré batérie za nové sucasne.

Informacia:
Tento vyrobok sa moze pouzivat po dlhy casovy usek. Odporuca sa kontrolovat ho kazdé 2 roky a nechat

kalibrovat, aby sa zarucila jeho spravna funkcia a vykonnost.




ODSTRANOVANIE CHYB
Ak by sa mali vyskytnut pri obsluhe pristroja nejaké problémy, skontrolujte najprv nasledujtce body:

Indikécia chyby Mozny dévod Napravné opatrenie

Nevlozena batéria Vlozte batérie
Ni¢ sa neukazuje, ak stlacite

tlacidlo ON/OF, alebo blika Prazdna batéria Nahradte batérie
symbol batérie

Nespravne vlozené batérie UlozZte batérie spravne
Prilis hruba vrstva odevu medzi manZetou a pazou. SK
Pocas merania majte obleceny iba tenky odev. Vyhybajte sa zrolovaniu rukava
EO: Zariadenie nemohlo Manzeta je pripevnend opacne a poloha trubice nezod- |ako kusa odevu, pretoze zlzenie
zachytit tep povedd arteridlnej polohe. paze by mohlo viest k nepresnym
V pripade, ak chybové hlasenie EO nie je spésobené vysledkom merania.

vyssieuvedenymi pri¢inami, zariadenie je poskodené.

E1: Nemozno zvysit tlak Skontrolujte, ¢&i ramenna manzeta nema unik vzduchu  |Nahradte ramennt manzetu

Zopakujte meranie, alebo
zaslite pristroj predajcovi na
preskusanie

Opakujte meranie bez pohybo-
vania sa.

Vymente batérie a zopakujte
meranie

E3: Nafukovaci tlak prilis
vysoky

E2E4: Pohyb pocas merania  |Pocas merania sa hybalo rukou alebo telom

Indikuje sa symbol batérie n Slaba batéria

o Ramenna manzeta bola drzana nizsie nez je srdce.
Hodnota systolického a

diastolického krvného tlaku je [Ramenna manzeta nebola spravne prilozena

privysoka. ; : ~
Pocas merania ste sa pohybovali alebo rozpravali. ZOP.akthe meranie bez pohybo
vania sa.
Hodnota systolického a Ramenna manzeta bola drzand vysiie nez je srdce.
diastolického krvného tlaku
je prinizka Pocas merania ste sa pohli alebo hovorili.
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SPECIFIKACIE

Meracia metéda: Oscilometrické meranie Displej: Digitalny LCD displej

Rozsah merania: Tlak: 30 - 280mmHg Presnost: Staticky tlak: £ 3mmHg
Pulz: 40 - 199 uderov/minuta Pulz: £ 5%

Pamat: 90 hodnot v pamati Napajanie elektrickou energiou: 4x 1,5V batérie LR6 alebo AA

Prevadzkova +5°C-+40°C; Skladovacie podmienky: -20°C-+55°C;

teplota: 15% RH - 93% RH (relativna vlhkost); 0% RH - 93% RH (relativna vlhkost);
Tlak vzduchu: 70kPa - 106kPa Tlak vzduchu: 50kPa - 106kPa

Rozmery: Cca 165 (5) X 235 (V) X 100 (H) mm  Hmotnost: Cca 750 g, vrat. batérii

Klasifikacni tfida: Typ BF Obvod ramena: 22-42cm

AC adaptér: Vstup: 100 — 240V 50/60Hz, 0,2A Pouzivajte vyhradne AC adaptér s bezpe¢nostnym osvedcenim, ktory
Vystup: 6V, 500 mA si moZzete zakupit u vyrobcu tlakomeru.

1. Typ ochrany proti uderu elektrickym pradom:YNUTORNE POHANANY TYP PRISTROJA

2. Stupen alebo ochrana proti uderu elektrickym pradom: ¢ast aplikacie typu BF

3. Druh funkcie: kontinualna funkcia

4. Pristroj nie je vhodny pre kategoériu AP&APG pristrojov v su¢asnom pouZziti.

KONSTATOVANIE (ZISTENIE)

Pristroj by nemohol zodpovedat svojim vykonnym kritéridm, ked'sa skladuje mimo pozadovanej teploty a vih-
kosti:

« Prevadzkova teplota: +5°C~+40°C; 15%RH~93%RH (relativna vlhkost) ;70kPa~106kPa

- Skladovacie podmienky: -20°C ~+55°C; 0%RH~93%RH (relativna vlihkost)

SPECIFIKACIE PRODUKTU

1. Kapacita pamati 90 merani.

2. Velky, dobre ¢itatelny LCD displej.

3. Klasifikacia krvného tlaku podla WHO na displeji.

4. Jednuduchy pri pouzivani: automatické meranie stlacenim jedného tlacidla; namerané hodnoty sa ulozia
do pamati s casom merania.

5. Automatické vypinanie (v priebehu jednej minuty) na Setrenie energiou.



POKYNY VYROBCU

- Zabezpecte, aby spojovacia hadica nebola zalomena pred spustenim merania, aby sa vyhlo zraneniu pa-
cientov.

Nemerajte Castejsie ako 3-krat priamo za sebou, medzi 2 meraniami by mala byt dodrzana aspon 5 minu-
tova prestavka, pretoze by mohlo dojst k nedokrvenosti v krvnych cievach.

Nemerajte svoj krvny tlak castejsie nez 6 x za den.

Nekladte manzetu cez nejaku ranu, pretoze by to mohlo viest k zhorseniu poranenia.

Nemarajte na paZi na tej strane tela, kde doslo k amputacii prsnika pretoze by to mohlo sp6sobit zranenie.
Kontrolujte krvny tlak na LCD displeji.

Pri merani neprevysuje tlak vzduchu 299 mmHg, ak predsa, preruste ¢innost pristroja stlacenim tlacidla
ON/OFF.

Neaplikujte Ziadne nasilie pri zaobchadzani s ramennou manzetou.

Vyhnite sa padu pristroja alebo vystaveniu mechanickym vplyvom.

Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo, ktoré je uvedené v prirucke. Pouzitie inych dielov prislusenstva, ktoré
este neboli schvéalené vyrobcom, by mohlo viest k chybnym vysledkom merania alebo k poraneniam.
Informaciu ohladom servisu a objednavky nahradnych dielov ziskate u svojho autorizovaného predajcu.

VYHLASENIE EMC

1.
2.

toto vyhlasenie EMC ma za obsah to, Ze tento pristroj musi byt instalovany a dany do uzivania v sulade s
informaciami, ktoré sa nachadzaju v sprievodnych dokumentoch;

toto vyhlasenie ma za obsah, Ze pristroje na bezdrétovu komunikaciu, ako su pristroje domacej siete, mo-
bilné telefény, rozhlasové prijimace mo6zu tento pristroj ovplyvnit a maju byt drzané v urcitej vzdialenosti
od pristroja. Tato vzdialenost bola vyrobcom vypocitana pri zohladneni 800 MHZ - 2,5 GHz stlpca z tabulky
5alebo 6 (EN 60601-1-2:2015) (podla vhodnosti).

ZARUKA VYROBCU

Viyrobca poskytuje na pristroj na meranie krvného tlaku Welion WAVE professional zaruku na chyby na ma-
teridli a z vyroby po ¢asové obdobie dva roky od datumu kupy. Tato zaruka straca platnost, ked sa pristroj
nepouzival podla prikazov, zle udrziaval, alebo otvaral. Poskytnutie zaruky za tejto garancie je obmedzené na
opravu chybnych dielov alebo - podla vyrobcu - na ndhradu pristroja. Prdvo na odstupenie z kipy plati len
vtedy, ak je chybny aj nahradny tovar. Iné naroky nemézu byt uznané. Zaruka nema platnost, ak poskodenie
vyplyva z upotrebenia nie podla prikazov, hrubej manipulacie, z otvorenia pristroja, ludského zlyhania alebo
z pouzitia za extrémnych podmienok. Zéruka je vylu¢ne platnd, ak sa zaznamenali datum, peciatka a podpis
predajcu na zaru¢nej karte v defs kupy. Zaru¢na doba sa neméze predizit.
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IHCTPYKLUIA

3MICT
BCTYN

IHOOPMALIIA MPO KPOB'AHUN TUCK

LLlo Take KPOB'AHUI TUCK?

LLlo o3Hayvae rinepToHis i AK il KOHTpontoBaTN?
Yomy cnif BUMiptoBaTH KPOB'AHUI TUCK BAOMA?
Knacnoikauia KpoB'aHOro TUcKy 3rigHo 3 BO3
KonvBaHHA y NoKasHMKax KPOB'AHOTO TUCKY

MPUMITKM ONA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA
MoAcHeHHA cumBonis

3ACTEPEXEHHA NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

CKNAJOBI CUCTEMU
CumBonu Ha aucnnei
Akcecyapu

3AMIHA BATAPENOK

CUrHAJT HEPETYNAPHOIO CEPLIEBUTTA

HAJNNALUTYBAHHA YACY

HANALWITYBAHHA OAUHWLI BUMIPY mmHg/kPa
KNACUOIKALIA CTYNEHIO KPOB'AHOIO TUCKY 3r1AHO 3 BO3

HAKNAOAHHA MAHXETW HA BEPXHIO YACTUHY PYKU
AK pobUTK NpaBuIbHE BUMIpPIOBaHHSA

AK BAMIPIOBATW KPOB'AHUI TUCK
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Mepernag pesynbTaTis BUMipioBaHb 207

BupaneHHa pesynbratis BUMipIOBaHb 208
aornan TA ObCJ/IYrOBYBAHHA 208
YCYHEHHA HECNPABHOCTEN 209
TEXHIYHI JAHI 210
YMOBW 3BEPITAHHA 210
XAPAKTEPUCTUKW NPUNAQY 210
BKA3IBKV BUPOBHUKA 211
ENEKTPOMATHITHA CYMICHICTb 211
FAPAHTIA BUPOBHUKA 211
UA
BCTYN

ToHomeTp Wellion WAVE professional BUKOpUCTOBYE OCLIMIOMETPUYHUIA METOA AJ1f BUMIPIOBAaHHSA KPOB's-
HOrO TUCKY.

EnekTpoHHUIA TOHOMeTP AnA aBTOMaTUYHOTO BUMIPIOBAHHA MPU3HAYEHWI ANA BUKOPUCTAHHA MeANYHIM
repcoHasniom i BAOMa 3 MeTOI BMMIiploBaHHSA Ta BifobparkeHHs AiacTONIYHOro Ta CUCTONMIUHOIO KPOB'AHOrO
TWUCKY i YaCTOTV NYNbCy, 3 MOBITPAHOIO MaHXETOI0, AKa HaKNaJa€ETbCA Ha BEPXHIO YaCTUHY JTiBOT PyKU. IHCTPYK-
Lito, AK HaKNacTV MaHXeTy Ha BEPXHIO YaCTUHY PYKW, BU 3HafeTe Y po3aini «HaknagaHHA MaHXeTu Ha Bepx-
HIO YaCTUHY PYKM».

MponyKT BiANOBIAAaE BUMOram enekTpomarHitTHoi cymicHocTi EN60601-1-2 i ctangapTam 6e3nekm EN60601-1,
a TakoX KpuTepiam akocTi pobotn IEC 80601-2-30, Ak 3a3HaueHo y anpekTusi EEC 93/42/EEC.
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IHOOPMALLIA NPO KPOB’AHUNA TUCK

1. lLlo Take KpOB'AHUI TUCK?

KpoB'AHUIA TUCK — Lie cna KPOBI, O YNMHUTb TUCK Ha CTiHKK apTepiil. CUCTONIYHWI KPOB'AHWI TUCK BigbyBa-
€TbCA, KONN cepLie CKOPOUYETbCA. [liacToNiuHNIA KPOB'AHMI TUCK BiAOYBAETLCA, KON CEPLIE PO3LIMPAETLCA.
KpoB'AHUI TUCK BUMIPIOETLCA Y MiniMeTpax pTyTHOro ctoBnunka (mmHg). KpoB'aHMI TUCK NIOANHN BUMiptO-
€TbCA 3a3BMYail BPaHLi, MOKM NofrHa Le y CMOKIMHOMY CTaHi, i nepeq ifoto.

2. lllo o3Hauvae€ rinepToHiA i AK il KOHTponioBaTn?

linepToHif — Lie aHOManbHO BUCOKMIA apTepianbHNA KPOB'AHWNIA TUCK. AKLLO ii He NiKyBaTW, BOHa MOXe BUKIN-
KaTu 6araTto npo6nem 3i 30POB’AM, BKIOUHO 3 iHPAPKTOM Ta iHCYSIbTOM.

linepToHilo MOXKHa KOHTPOSIOBATH, 3MIHMBLUM CTUMb XWTTA, YHNKAIOUM CTPECIB | BUKOPWCTOBYIOUN Npenapa-
TV Nig HarNAAOM nikaps.

LLlo6 nonepeaunTn rinepToHito abo KOHTPOstoBaTH ii:

+ Hekypitb «  CKOpOTiTb BXMBaHHA COMi Ta XNpiB « KoHTtpontowTe Bary
+ PobiTb perynapHo ¢i3nuHi Bnpasu « [poxopbTe perynspHoO Meaornsag

3. Yomy cnip BUMipioBaTN KPOB'AHNI TUCK BAOMa?

KpoB'aHUi TUCK, BUMIPAHWI Y KNiHILi abo y KabiHeTi nikapa, MoXe BUKMKaTLN BifYyTTA TPUBOTM | IPU3BECTY
[0 NiABULLEHNX NOKa3HUKIB, Ha 25-30 mmHg BuLye, HiX 3HaYEHHA, OTPUMaHe BAOMa. BumiploBaHHA BAoMa
3MEHLUYE 30BHiLLHi BMIVMB Ha MOKa3HUKM KPOB'AHOTO TUCKY, AOMOBHIOE MOKA3HVKM NiKaps Ta Aa€ GinbLu Tou-
HY, MOBHY KapTUHY KPOB'AHOIO TUCKY.

[xepeno:
Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No.2

mmHg

4. Knacndikauisa KpoB'aHOro TMcKy 3rigHo 3 BO3
CraHpapTV OLIHKM BMCOKOIO KPOB'AHOIO TUCKY, He Bepyun Jo yBaru 110
Bik, Oynu BcTaHoBneHi BceciTHbolo OpraHisauieto 3gopos’sa (BO3).
BoHU HaBefeHi y Tabnuui HuKue:

Crynitb 1 rineprowis (axKa)

5. KonnBaHHA y nOKa3HMKax KPOB'AHOFO TUCKY
IHAMBIAYaNnbHUI KPOB'AHWIA TUCK 3aNeXWTb Bif LWOAEHHWX | Ce30HHNX
KONMBaHb. BiH 3aneXuTb Bif Pi3HNX yMOB NPOTArOM HA Ta 3MIHIOETbCA

140 160 180
Cucroniumwii kpos'aHui ek mmHg

[liacToniuHMii KpOB'AHMIA TUCK



Bif 30 ;o 50 mmHg. Y rinepToHiKiB pi3HMLA y NOKa3HMKax HaBiTb 6iNbLu TUROBi KONMBAHHA KPOB'AHOTO TUCKY

NPOTArOM AHA (BUMIpAHI KOXHI MATS XBINH)

BUpPaxeHa. mmHg  Cocronisi
3a3Buyait KPOB'AHMI TUCK NIABULLYETLCA Nif Yac poboTn abo rpu i na- <150 )
Aa€ [0 10T0 HAHMKYOTO PiBHA NiA Yac CHy. ToMy He HaATO nepeimait- E1i0 )LNW\' J\M

Teca pesynbTaTamMmy OQHOIO EAVHOIO BUMIPIOBaHHA. £ 2

Po6iTb BUMIPIOBaHHA B OAMH | TOM CaMWil YaC KOXEH AeHb, NPOBOAA- & Ww“ﬂw\ J/“

umn MaHinynAadii 3rigHoO 3 IHCTPYKUi€Eto, | mam’'aTanTe Baw HopmanbHuin & \N\—\ﬂ ¥ nepio

JiactoniuHuit cy

A - ‘
KPOB'AHMIA TUCK. Barato MoKasHWKIB [aloTb GiNibll WNPOKY KapTUHY i3T5 03 0609
KPOB AHOIO TUCKY. Opyra nonosuHa aHA  Mepuwa nonosuHa axa Yac
3anucynTe aaTy i Yac, Konm BUMipIoBaBCA KPOB'AHUI TUCK. KOHCYNbTyi-

Tecb 3 nikapem 1A MOACHEHHA JaHWNX BaLLOro KPOB'AHOIO TUCKY.

NMPUMITKN ANA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

MonepenKyBasbHi 3HaKW Ta CMBONW, NMOKa3aHi TyT, HaBefeHi ANnA Baloi 6e3mneKy i NPaBUILHOrO BUKOPU- UA
CTaHHA NPUCTPOIO, WO6 YHUKHY TV NOLWKOAKeHb abOo NMOMOMKY Npunagy.

3HaueHHs CMMBONIB:

lMosACHeHHA cumBofniB

Llein cumBon nokasye 3a6opoHy (Lo Bam He cniig pobuTn). Bunaaku, siki BKnoyaloTb ABHI 3a60poHu,
noKasaHi y Burnagi Tekcty abo KapTuHKM 6ins Hboro. CUMBOS 3/1iBa O3HAYaE «3arasibHy 3a60POHY».

CYMBON NOKa3ye LLOCh, Lo € 060B'A3KOBMM (Ha LLO CNif 3aBXAM 3BepTaTy yBary). Bunaaku, AKi Bknto-
yaloTb ABHI 060B'A3KOBI Ail, MOKa3aHi y BUrnALi TeKcTy abo KapTUHKKM 6ina Hboro. CUMBON 31iBa 03Ha-
ya€ «3aranbHy 060B'A3KOBICTb.

CYMBON 03HAYAE, WO LOCb HEMOXKNMBO PO3ibpaT abo «He Po3ibpaT».

Po6oua yactuHa Tuny BF.

>R ® O

YBaral! lNpouynTatin nepen BUKOpUCTaHHAM!
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Byab nacka, 3BepHiTbCA A0 IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHA.

€C npo yTunisaLilo eNeKTPOHHOro Ta eNnekTpuYHoro obnagHaHHA 2002/96/EC.

P D

Mo3Hauae MmegnyuHNiA NpuUnag, Ak Tpeba obepirati Big BonOru.

MapKyBaHHs eNeKTPUYHOTO i eNIEKTPOHHOTO 0b1ajHaHHA Y BiANOBIAHOCTI Ao cTaTTi 11 (2) AanpeKTUBHK

MauieHT NOBUHEH AOTPUMYBATUCA IHCTPYKLIN NiKapsA, He NOBUHEH POBUTY OLiHKY pe3ynbTaTiB BUMi-
PIOBaHHA i 3aliMaTCs CaMOJTiKyBaHHAM, CamMofiarHOCTMKA i CaMONiKyBaHHA Hebe3MneyHi Ans XuTTs.
Mpunap He BUKOPUCTOBYIOTb /1A BU3HAYEHHA [iarHo3y, NepLiol AOMNOMOr | TPMBaNoro BUMiptoBaH-
HA KPOB'AHOIO TUCKY.

Mpunap He MOXKHa BUKOPWCTOBYBATV NPU TPAaHCMOPTYBaHHI NaLjieHTa i XipyprivHomy BTpyyaHHi. Mpu-
naj Npu3HavYeHni AN 3aCToCyBaHHA y JOMALLHIX YMOBaX abo B iHLLIOMY 3aXMLIEHOMY MiCLyi.
HatuncHitb kHonky “ON/OFF’, wo6 npunuHuty poboTy npunagy, Konv Biadysaete anckomeopTy pyui,
260 AKLLO MOBITPA NPOAOBXKYE MNOTPAMNATY Y MaHXKeTY, a NPWUaj aBTOMaTUYHO He MPUMNUHKB PObOTY,
AK nepepbayeHo.

e

He no3sonsaiTte pitTam fo 12 pokiB i Nogam, AKi He 34aTHI BUPa3nTy CBOro HaMipy, BUKOPMCTOBYBaTH
npunag. Konu noro BUKOPUCTOBYOTb AiTh 12-18 poKiB, AOPOCANI NOBUHEH CRIAKYBaTW 3a BUMIpPIO-
BaHHAM, W06 AONOMOFTU, AKLLO BUHUKHYTb NPOGAEMU i TPYLHOLL.

He BrKopucToByiiTe Npunag And iHWKX NoTped, OKpiM AK ANA BUMiPOBaHHA KPOB'AHOIO TUCKY, iHaK-
Le Lie MO>Ke MPK3BeCTy 10 HELLAaCHOTO BUMAAKY.

YHUKaTe KopucTyBaTUCA MOGiNbHUM TenepoHom nobnusy npunagy. He BukopuctoByiiTe npunag
no6a13y MarHiTHoro nons.

I'Ipvmap, He& MOXXHa BUKOPWNCTOBYBaTN nig yac PyXxy.

He BukopucToByiiTe Nnpunag no3a NpUMILLEHHAM Ui y AyLui.

He BMKopUCTOBYIMTe GiNblue Npunag, AKLWO BiH KOHTAKTYBaB 3 BOLOIO.

He po36upaiite, He peMOHTYINTe, He NepepobANTe OCHOBHMI NPUCTPI abo maHxeTy. Lle npu3sene
[0 HEMpPaBUIIbHOI PO6OTU NpUNagy.

LYV @




3ACTEPEXXEHHA NEPEQ BUKOPUCTAHHAM

1. AKLL0 BV NpuMiAMaETe NpenapaTu, NPOKOHCYNLTYNTECA 3 BaLUUM JliKapeMm, Wo6 BU3HAUNTI HanbinbLL BifNoBIa-
HWI Yac ana BumiptoBaHHa TMCKyY. HIKOJIW He 3miHioNTe Npr3HaueHoro npenapaty 6e3 KoHcybTauii nikaps.

2. [ins niopen 3 HeperynapHUM abo HecTabinbHUM nepudepiiHM TOKOM KPOBi Yepe3 fiabeT, 3aXBOpoBaHHs
NeyiHKK, CKNepo3yBaHHA apTepill Ta iHLWe, MOXYTb 6YTU BiIXVUNEHHA Y NOKa3HUKaX KPOB'AHOO TUCKY, BY-
MiPAHOrO Ha BEPXHill YacTWHI pyKn abo Ha 3am’'AcTi.

3. MoKa3HMKN BMMIPIOBaHHA MOXXYTb MaTy BiAXWIIEHHSA, AKLIO NpuUiag BUKOPUCTOBYIOTb 6ins Tenesisopis,
MiKPOXBWIIbOBYX MeYel, peHTreH-anapatis, MOGiNbHMX TenedoHiB abo iHWNX NPUNAAIB 3 CUITbHUM eNleK-
TPOMarHiTHUM nonem. LLo6 YHNKHYTU nepeLuKkos, BUKOPUCTOBYTE TOHOMETP Ha AOCTaTHIN BiACTaHi Bif
TaKux Npunagis abo BUKIOUanTe ix.

4. MNepep BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO MOMUTY PYKU.

5. He BumipioinTe Ha Till e pyLi, Ha AKil OAHOYACHO BUMIPIOE iHLIMIN MefUYHWIA NpUnag, iHaKwwe ¢yHKLUiA
npwnagy Moxe 6yTv nopylueHa.

6. [POKOHCYNbTYNTECA 3 BALUMM NliKapeMm, AKLLO OTPVManM HeouiKyBaHi MOKa3HWKK, a TaKOX NOAMBITLCA PO3- UA
Ain IHCTPYKUIT «yCyHEHHA HecrnpaBHOCTEN».

7. NoKa3HMKM BOOMA, MOXJIIMBO, TPOXM HVKYI, HXK Y JTIKapHi, Yepes CrokKiliHy 06CTaHOBKY BAOMa.

8. Mexi Tncky maHxeTtn 0-299 mmHg.

CKJIAAOBI CUCTEMU MpureaHaHHA NOBITPAHOI

Kamepw

LCD-gucnneit
(OaTa i vac,
CuctoniuHmn
KPOB'AHNI TUCK,
[Liactoniunni
KPOB'AHNI TUCK,
Mynbc/xs.)

KHonka SET

MinknoyeHHA oo
IKepena cTpymy

MaHxeTa Ha BepxHio  OTBip ana
Kronka Memory YacTUHY pyKmn nositpa

Krnonka ON/OFF

203



UA

204

Micaub/pata

Knacudikauis
KPOB'AHOrO TUCKY
3rigHo 3 BO3

IHAMKaTOP HM3bKO-
ro 3apsapy 6artapei

CumBonu Ha gucnnei

—i8-88 28:88

H=]=1=!

HagyBaHHa/ ' I\ Kpa mmHg e

3/lyBaHHA MEE ) |E U
({2} T~

Vi l.l ' u

/ |
MNam'aTtb CepuebuntTa
IHOMKaTOp HeperynapHoro
cepuebnTTa
3AMIHA BATAPE/OK

3HIMITb KPULLKY BIACIKY AN 6aTaperioK.

2.

logrHa/xBuUnmHa

CNCTONIYHMI NOKAa3HMK

[LiacToniyHnin nokasHmK

OpuHnLUA BUMIpY

YactoTa nynb-
Cy Ha XBUVHY

Akcecyapu

IHcTpyKUinA

ApanTep 3MiHHOrO CTPyMy (BOMOMiXHe
obnagHaHHsA). BUKOPUCTOBYITE TiNbKW

6e3neyHunii agantep 3MiHHOTO CTPYMy, AKAN
MOHa npuabaTtn y BUPO6HMKa TOHOMETpPa.

BcTaBTe HOBI 6aTapeliku y BiiCik ANt GaTaperiok, Ik MoKa3aHo, 3BEPHITb YBary Ha NpaBUIbHICTb NOAsAp-
HoCcTi (+) i (-).

3. 3aKpwuiiTe KpUWLLKY BiACiKy ansa 6aTtapenok. Bukopucrtosyiite 6atapeiku Tinbku Tuny LR06, AA.

)74

YTunisynTte BUKOPWCTaHi b6aTapeiikn BignoBigHO
[10 BUMOT, BCTAHOBJIEHMX 3aKOHOM BaLLIOi KpaiHW.



Aysara:

BcTtaBnsnTte 6atapeiiku, ik NoKasaHo, y Bifcik Ans 6atapeiiok. AKLLO Hi, npyunag He byae npautoBaTu.
«  Konu cumson HA3bKOIO 3APALY ﬁ 6aTapei MUroTUTb Ha AMCNEl, MiHAKTe BCi 6GaTapelikn Ha HOBI.
He BuKopucToByiiTe cTapi i HOBI 6aTapeiikn ogHouacHo. Lie moxe ckopoTuTn yac poboTun 6aTapenok
260 CcTaTV NPUYMHO HEKOPEKTHOI PobOoTH Npunagy.
Cumson HA3bKOIO 3APALY n 6aTapei He 3'ABNAETLCSA, KONM GaTapen po3pAgunach.
«  [MpocnigkyiTe 3a TUM, 06 6aTapeKn 6y BCTAHOBNEHI 3 MPaBUIbHO MONAPHICTIO, KOMW MIHAETE iX.
- batapeliku 3 pignHO0 Ha NoBepxHi abo Taki, Lo OyNv NOLKOAXKEH], He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU.
«  Cnipg yHUKaTV KOPOTKOTO 3aMVKaHHA baTapeiok.
«  TepmiH po6oTn GaTapelikn BapiloETbCA 3anexHO Bif TemnepaTypy JOBKOMMIIHBOMO CepefoBULLa i
MO>Ke CKOPOUYBaTUCA 3@ HU3bKUX TemrepaTyp.
« batapelkn MOXyTb TEKTV | TPU3BECTM 1O HEKOPEKTHOT poboTY Npunagy.
«  BukopucToByiiTe TinbKu 3a3HauyeHmnin Tun 6atapeiok. batapeikn y Habopi TinbKK AN TecToBOl po6oTU
npwnagy i ToMmy MOXyTb MaT GifbLL KOPOTKMI TEPMIH Aji. UA
«  BukopucTaHi 6aTapelku MOXyTb TEKTV | HAHECTU WKOAY NPUCTPOLO. BisbMiTb A0 Bijoma HacTynHe:
+  AKLIO BY He 361paETeCA BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIN AOBrMI Yac (Npnban3Ho Tpu micAui i AoBLUe),
BUMaNTe 6aTapernku.
«  MiHAnTe BUKopUCTaHi 6aTapeliku, 3BepTatoum yBary Ha NonspHICTb.

CUTHAN HEPEFYJNIAPHOIO CEPUEBUTTA (@)
AKLWO Npunag BUABNAE HEPETYNAPHUA PUTM HE MeHLLIE ABOX Pa3iB Mif Yac BUMIPIOBAHHA, Ha gncnnei nopyy
3i 3HaYEeHHAMY BUMIPIOBAHHSA BifOOPaxKa€eTbCA iIHOUKATOP HeperynspHoro cepuebunTTa.

HeperynapHuin putm cepuebnTTa — Lie pUT™, AKNIA Ha 25% BiAPI3HAETLCA Bifi CEpefHbOro PUTMY, BU3HaUEHOTro
npv BUMipIOBaHHi CUCTONIYHOrO Ta AiaCTONIYHOro apTepiasibHOro TUCKY.
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HANALWUTYBAHHA YACY

1. HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY «SET» O MOMEHTY, MOKM OCTaHHi iBa YncC/ia POKY He 3'ABNATLCA Ha [nC-
nnei, Wob nepenTi A0 YCTaHOBKM Yacy.

2. HatucHitb kHonky «MEM», 06 BigperyntoBaTu piK, MOTiM HAaTUCHITb 3HOBY KHOMKY «SET», 1106 36epertu
Ballli HAaNaLTYBaHHA i NepenTy [0 HanaWwTyBaHHA MiCALA.

3. HaTucHitb kKHonKy «MEMy, o6 BigperynioBaTth micAub. MoBTOpITh Ti X Ail, Wo6 Bigperynioatn aaty/
FOAVHY/XBUNHY.

H\ , , |
“~_goo) [Cr-t oog — 1 —000 - 0B

el G107 o1 oo

Pik Micaub Hata loanHa XBunuHa

=)

kg kg by kg kg

HAJIAWUTYBAHHA OQUHULI BUMIPY mmHg/kPa

Pe3ynbtaTvi MOXyYTb OyTW NOKa3aHi B O4HIN 3 ABOX PI3HUX OAVHNLb BUMIpPY: mmHg
abo kPa

[na Toro, Wob 3MiHNTV OAMHMLI BUMIPIOBAHHSA, HAaTUCHITb | yTprMyTe KHOMKY «ON/
OFF» npoTtArom n'aTu CeKyHf, a NOTiM HaTUCHITb KHOMKY «MEM>». 3BepHiTb yBary, Lo BCi
pe3ynbraTi y nam’aTi TakoX 6yAyTb B iHLINX OAVHULAX BUMIpY.

KJNACUOIKALIA CTYMNEHIO KPOB’AHOIO TUCKY 3rAHO 3 BO3

A — Cryninb 3 rinepToHis (Baxka)

B — CryniHb 2 rinepToHisA (nomipHa)
[xepeno iHdpopmaLii npo giactoniuHmia B — CryniHb 1rinepToHin (nerka)
KpoB'AHWI TUck: journal of hypertension B— Buwe Hopmn
1999. vol 17 No.2 te Hop

B — HopmanbHuit

¥ — OntumanbHuii



HAKJ'IA,U,AHHH MAHETU HA BEPXHIO YACTUHY PYKU
1. O6epHiTb MaHXeTy [JOBKOMA BEPXHbOI YaCTUHW PYKM Ha BifiCTaHi 2-3 CM Bif NiKTA, AK MOKa-

3aHO Ha 306pakeHHi. HaknapaiiTe MaHXeTy MPOCTO Ha LWKipY, 60 NyNbC riplue 4yTy Yepes
OfAT, O MOXe MPU3BeCTM A0 HeMpPaBUIbHUX pe3ynbTaTiB. -

2. He 3aroptante npun BUMIpIOBaHHI pyKas ofAry, Lie npusseae A0 3BYXEHHA BEPXHbOI Ya- (2-3)cm
CTVIHWN PYKW | HETOYHUX pe3ynbTaTiB.

3. 3aKkpiniTb cMyry Ha nunyuyui TaK, Wo6 MaHXeTa nAarna KOMPOPTHO i He ayxe Tyro. Noknagitb
PYKy Ha CTin fONOHelo JOropu TakK, Wob MaHXeTa 3HaXOAMNacA Ha OfHOMY PiBHI 3 cepLieM.
MepekoHanTecs, Wo NoBITPAHa Kamepa He 3irHyTa.

AK po6UTK NpaBuUIbHE BUMipIOBaHHA

[lnA BUCOKOT TOYHOCTI BUMIipIOBaHHA KPOB'AHOTO TUCKY HeObXiAHe HacTynHe:

«  PexomeHpoBaHa nosuuis: Cagbte KOMGOPTHO 3a cTin. MNoknagiTe pyKy Ha CTin.
« [ocnpbTe y cnokinHomy cTaHi 5-10 XBUNVH Nepeq BUMipIOBaHHAM.

«  3anuwanTeca y CNOKiNHOMY CTaHi Ta YHMKaNTe roBOPUTK.

+  He po6iTb BUMIpiB Nicns 3aHATb CNOPTOM 260 MPUAHATTA BaHHU.

«  BumipionTe TUCK NPUOAM3HO B OAMH i TO CaMuid Yac KOXEH AeHb.

UA

AK BUMIPIOBATU KPOB’AHUIA TUCK

1. 3aKpinitTb MaHXeTy 3rigHO 3 IHCTPYKLUielo «HaknapaHHA ONIOFF
MaH>KeTV Ha BEPXHIO YaCTVHY PyKI». %
2. HatucHite kHonky «ON/OFF», BCi cmBOonn aBTOMaTuny- ‘

HO 3'ABNAIOTLCA Ha 2 CEeKyHAW Ha aucnnel, noTim npunag fhwiB8
nepeK/YaETbCA Ha BUMIPIOBaHHA i nokasye «00».

3. Konm noYMHaEeTbCA BMMIpIOBaHHA, peMiHelb MaH- EAC S IEE FAIEET]
XKeTy aBTOMaTMYHO HapyBaeTbcA. Ha aucnnei 3'aAs- EE IS | =EIS
NAETbCA BiANOBIAHMN cumBOn. Konn BUMIpIOBaHHA - ! ! -> B
3aBepLueHe, pe3ynbTaT 3'ABNAIOTbCA Ha aucnnel. . R u [ E

Ad hd :

MNepernap pesynbratiB BUMiplOBaHb
HaTtncHiTb KHOMKY «MEMp, 1,06 neperopHy TV pe3ynbTaTiy nam’aTi, TOYMHAoUM 3 OCTaHHbOTO BUMIpY. HaTnc-
HiTb «MEMp, 1,06 MPOKPYTUTN BBEPX, @ KHOMKY «SET», W06 NPOKPYTUTN BHW3 CMUCOK PEe3yNbTaTiB.
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BupganeHHA pe3ynbratiB BUMiplOBaHb [
Mepeiitn fo po3ainy «<READ MEMORY», HaTUCHIiTb Ta yTpu- MEM 9
MynTe KHonky «MEM» n'aTb cekyHp, noku LCD-gucnnen He ’
nokaxe «no». Lle o3Hauae, wo BCi 36epexeHi pesynbrati

6ynu yCniwHO BUZaneHi. LR}

aornag TA ObC/IYrOBYBAHHA

LLlo6 36epirati Baw LUMPPOBUI TOHOMETP Y KpaLUMX YMOBAX i 3aXMLIaT NPUCTPIiA Bifi MONOMKY, [JOTPUMYA-
TeCA iIHCTPYKUIN HXYe:
- 36epiraniTe TOHOMETP Y KOPOOLi Ans 36epiraHHs, KO BM NOr0 He BUKOPUCTOBYETE.
+ He cTaryiite maH»eTy HafaTo Tyro.
UA + YnCTiTb TOHOMETP | MaHXKETY M'AKOIO Ta CYXOI0 TKAHWHOI.
+ He BuKopunCTOBYITE abPa3nBHUX OUYNCHUKIB.

A YBara:

+ He 3aHypionTe npunag abo iHWi NOro 4acTuHW y BOAy.

+ He nippaBaiiTe TOHOMETpP eKCTPeManbHUM TeMrepaTypam, BOIOroCTi abo MPAMMM COHAYHVM MPOMEHAM.
- 36epiraiiTe Npunag i Noro KOMMNOHEHTU B YNCTOMY, CYXOMY MicCLLi.

+ He nigpasante TOHOMETP CUNbHUM yAapam, He KinganTe NpucTpin Ha nignory.

+ BuTAraiiTe 6aTapeiiku, AKLLO NPUCTPI He BUKOPWUCTOBYBATUMYTb TpY MicALi | Ginblue.

- 3aBXAu MiHAKTe 6aTapeiky B OAVH i TOM cammin yac.

IHpopmauin:

+ Lleit npopyKT NpusHayeHnin Ana TPUBANOrO BUKOPWCTAHHA; TUM He MeHLL, 3a3BM14alil PeKOMEeH[YyIoTb,
o6 oro nepesipaAnu Ta KanibpyBany KOXHi fBa POKY, W06 3a6e3neymnTu npaBusibHe GyHKLiOHYBaHHS
i pobory.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

ﬂKLLlO Y BaC BUHUKIN prﬂ,HOLLli 3 BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO, nepeBipTe Cro4aTky HaCTyI‘IHi NYHKTW:

3amiH 6

penkun

Hiyoro He 3'ABNAETLCA, KON BU TUCHETE
KHonky «<POWER» abo cumson 6atapei
MUTrOTUTb

MoxnvBa npuunHa

Hemae 6atapeiiok y npunagi

Ak BUNpaBsu

BcTaBTe 6aTapeiiku

BaTtapeiikn po3paaunuca

3amiHiTb 6aTapeiiku

Batapeiikn nexartb y BifiCiKy HenpasuibHO

BcTaBuTy 6aTapeiiku BignosigHo
00 NONAPHOCTI

EO: npunap He moxe 3HalTV curHan nynbcy

MaHxeTi 3aBaXka€ oaAar Ha nnevi. byab-nacka,
HagAranTe nuwwe TOHKWIA oasAr nifg vac
BVIMiPIOBaHHS.

HenpaBunbHO HagiTa MaH»eTa, a HanPAMOK
TPYOKM He BigMnoBiAac NONOKEHHIO apTepii.

AKwo ko noMmunku EO0 He BUKNMKaHNIA
HaBeeHVIMM BYILLLE NPUYKHAMK, TO NpUNag
HecrnpaBHUA.

He 3aroptaiite npu BMMiptoBaH-
Hi pyKaB oaAry, ue npusseae Ao
3BY>KEHHA BEPXHbOI YaCTUHN
PYKM i HETOYHKX pe3ynbTaTiB.

E1: npunag He MOXe HOPMasnbHO MiABULLM-
TV TUCK

MepesipTe, U HEMAE BUTOKY NOBITPA Y
MaHXeTi

3aMiHiTb MaHXeTy HOBO

E3: TMCK noBiTpA HaaTo BennKnin

3pob6iTb BUMipIOBaHHA NOBTOP-
HO ab0o NoBepHiTb NPOAABLIO
[NA NOBTOPHOrO KanibpyBaHHsA
THCKY

E2E4: TpeMTiHHA Nif Yac BUMIpIOBaHHA

Pyxu pykoto uu Tinom nig yac BUMiproBaHHA

3anuwanTeca HepyxXoMumu i
MOBTOPITb BUMipIOBaHHA

306paxeHHs cumBony 6aTapei n

Hu3bkuii 3apsap 6aTapeinok

3amiHiTb 6aTapeiiku i NOBTOPITb
BUMipIOBaHHA

MoKa3HWKM CUCTONIYHOTO TUCKY abo NoKas-
HWKM AiaCcTONIYHOrO TUCKY HaATO BUCOKI

MaH>KeTa byna HuKUe piBHA cepus

MaH>ceTa HagiTb HenpaBUIbHO

Bw pyxanuca i rosopunu nig yac Bumipto-
BaHHA

36epiraiiTe NpaBuUIbHY NO3uLil0
i 3p06iTb BUMipiOBaHHA 3HOBY

MoKa3HMKM CMCTONIYHOTO TUCKY abo nokas-
HWKM AiaCcTONIYHOrO TUCKY HAATO HU3bKI

MaHxeTa byna BuLLe piBHA cepua

Bwu pyxanuca i rosopunu nig yac Bumipio-
BaHHA

36epiraiiTe NpaBUNbHY No3uLio
i 3p06iTb BUMipIOBaHHA 3HOBY

UA
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TEXHIYHI AAHI

MeTopg BumiptoBaHHA: OCLMNOMETPUYHE BUMIPIOBAHHA Moka3saHHA: Lindposnin LCD-gucnnein
[LianasoH Bumipto-  Tuck: 30 - 280mmHg TouHicTb: CraTuyHmi TMcK: = 3mmHg
BaHb: Mynbc: 40 - 199 ypapis/xs. Mynbe: + 5%
MNam’aTb: 90 HaKOMUYeHNX NOKa3HNKIB EnekTpuuHe XuBneHHsa: 4 x 1,5V 6atapeiikn LR6 or AA
TemnepatypHuii +5°C-+40°C YmoBwu 36epiraHHA: -20°C-+55°C;
pexum: Bonorictb 15% -93%; Bonorictb 0% - 93%;
AtmocdepHuii Tnck: 70kPa - 106kPa AtmochepHuin Tuck: 50kPa - 106kPa

Po3mipu: MNpu6nmnsHo: 165(LL) X 235(B) X Bara: MpubnusHo: 750 rpamis,

. 100(69 MM 6e3 6aTapem0K
Knacudikauin: Izl O6xBaT BEPXHbOT YacTn-22 -

ApanTep xusneHHa: YBig: 100 - 240V, 50/60Hz, 0,2A HU pyKu:
Busia: 6V, 500mA

BrikopucToByiiTe TinbKu 6e3neyHuii agantep 3MiHHOrO CTPYMy, KW B MOXeTe Npuabati y BUPo6HKKa TOHOMeTpa.
1. Tn 3axmcTy Bif ypakeHHA enekTpuyHum wokom: OBJTAOHAHHA 3 BHYTPILWUHIM OMEPESTOM KUBJTEHHA.

2. CTyniHb ab0 3aX1CT Bifj ypaXkeHHA eneKTpuyHim wokom: POBOYA YACTUHA TUMY BF.

3. Pexum poboTu: TprBane BUKOPUCTAHHSA.

4. Mpunap He NiAXOANTbL ANA OAHOYACHOTO BUKOPVCTaHHA pa3oMm 3 obnagHaHHAM Tuny AP&APG.

YMOBW 3BEPIFTAHHA

Mpunap Moxe He BiAMNoBIAATN CBOIM TEXHIYHVM XapaKTePUCTUKaM, AKLLO BiH 36epiraBcs abo BUKOPVCTOBYBaBCA No3a 03BO-
NEHNMM MeXamm TeMnepaTypu, BOIOTOCTi, HABEAEHUX HIKYe:

«  TemnepaTypHUin pexnm: +5°C~+40°C; Bonorictb 15%~93%; AtmocdepHuin Trck 70kPa~106kPa

+  YMOBM 36epiraHHs: -20°C ~+55°C; Bonorictb 0%~93%

XAPAKTEPI/ICTI/I KU NPUNALY
. Mam’aTb moxe 36ep|raTM 90 BVIMIpIOBaHb

2. Benvikui i witkun LCD-gucnnen.

3. Awucnneit 3 knacudikauieto BO3 ansa KPOB'AHOTO TUCKY.

4. Mpunap NPoCTUiA y BUKOPVCTaHHI, HATUCHITb KHOMKY, W06 aBTOMaTUUYHO BUMIPATH, 3aM1caTii MOKA3HUKN BUMIPIOBaHHS i
4ac BUMIpIOBaHHA.

. BuknioyaeTbca aBTOMaTMUHO (MPOTArom 1 XBUAWHK) A8 €KOHOMIT eHepril.

wv



BKA3IBKI/I BUPOBHUKA
MepekoHaiTecs, WO 3'€AHyBa/bHa KaMepa He 3irHyTa, Nepe/ BIMIpIOBaHHAM, 06 YHUKHY TV TpaBMyBaH-
HA NaLieHTa.

+ He pobitb TpuBanux BuMiptoBaHb 6GinbLue 3 pasis. HeobxigHNI LWoHANMEHLLE 5-XBUIMHHUI NePenoYnHOK
Mi> ABOMa BMMipIOBaHHAMM, iHaKLLIE MO>Ke CTaTUCA 3HEKPOBJIEHHA Y KPOBOHOCHVX CyAUHaX.

« Ha Bumiptoiite TncK Ginblue 6 pasiB Ha AeHb.

+ He Haknapalite MaHXeTy Ha paHy, 60 Lie MOXe NPK3BECTY [0 GifIbLIOrO MOLIKOAXKEHHS.

+ He pobiTb BUMiptoBaHb Ha pyLii Ha CTOPOHI MacTEKTOMIl, iHaKLLe MOXYTb BUHVUKHYTU MOLIKOAMXKEHHS

- CnocTepiranTe 3a NOKasHMKaMM1 TUCKY NOBITPA Ha Aucnei.

« [ig yac BUMipIOBaHHA Npunag He MoXe NokasysaTu GinbLue 299 mmHg, AKLLO TaK CTaNoCs, TUCHITb KHOMKY
«ON/OFF».

« He poknapanTe 3ycunb, 3ruHaloumn MaH>eTy.

« He ypapsawTe i He KnpgaiTe NPUCTpPIN.

« 3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE CrelianbHi akcecyapy, 3a3HauyeHi B iHCTPYKLUii. BUKOpUCTaHHA YacTUH iHWMUX
npunagis Moxe Npu3BecTy A0 MOMUSIOK Y MOKa3HUKAX i MOLKOAMKEHb.

« 3aiHdopmali€io Npo 06CNyroByBaHHs, 3aMOBJIEHHA 3aNyYacTUH Ta iHLWWM, 3BepTanTecsa Jo aunepa.

EJIEKTPOMATHITHA CYMICHICTb

1. O6bnagHaHHA HeObOXiAHO BCTAHOBMOBATU | BMUKATY BifNOBIAHO O iHPpOpMaLii, AaHOI Y CynpoBigHi ao-
KyMeHTaLii.

2. ObnafHaHHA 6e34pPOTOBOrO 3B'A3KY, Take AK 6e3MpoBigHa AOMALLHA Mepexa npuniagis, MobinbHi Tene-
¢doHw, 6e3apoToBi TenedoHM Ta ix 6a30Bi CTaHLiii, NePEHOCHI NPUIMaYi, MoXe BMIMBaTK Ha Po6OoTY Liboro
obnafgHaHHA | NOBUHHE 3HAaXOAWUTUCA Ha BIACTaHI BiA npunagy. BiactaHb po3paxoBaHO BUPOOGHVKOM Bif
800 Mru go 2,5 My y konoHLji Tabnuui 5 i Tabnuui 6 6 EN 60601-1-2:2015, ik gonyctima.

FTAPAHTIA BUPOBHUKA

lapaHTia BUpo6HMKa ToHomeTpa Wellion WAVE professional Big gedexTtis matepianis i Bupo6bHuuoro 6pa-
Ky Ha 2 poKM 3 faTu NoKynku. [apaHTia BTpayae cuny y BUNajKy HernpaBuabHOrO BUKOPUCTaHHSA, MOraHoro
NMOBOLXEHHA abo BiaKpWTTA. apaHTiiHe 3060B'A3aHHA OOMeXeHe A0 PeMOHTY fedekTiB abo — Ha po3cyn
BUPOGHMKaA — 3amiHM npunagy. [paBo aHynoBaTK yrofly Npo MOKYMKY BUHUKAE Y TOMY BUMAAKY, KON 3ami-
HeHUI Npunag TakoX BUABMBCA HeCNpPaBHUM. IHLWI CKapru He po3rnagaTbea. [apaHTia He gie, konu npunag
MOLUKOAXEHWNI Yepe3 HemnpaBuibHE KOPUCTYBaHHSA, rpybe NOBOAXEHHS, BiIKPUTTA, BUKOPUCTAHHA B eKC-
TpemasnbHUX yMOBax. [apaHTia fi€, TiNbKM AKLO Ha rapaHTiiHOMY TasloHi CTOITb AaTa NpuabaHHsA, neyaTka i
nignuc gunepa. fapaHTiiHUA TepMiH He MOXe By T MPOLOBXKEHNM.
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INTRODUZIONE

Il misuratore di pressione professionale Wellion WAVE misura la pressione arteriosa attraverso il metodo oscil-
lometrico.

L'apparecchio elettrico per la misurazione automatica della pressione arteriosa viene utilizzato sia dal per-
sonale medico specializzato sia dagli utenti direttamente a casa per la misurazione e il monitoraggio della
pressione arteriosa diastolica e sistolica nonché delle pulsazioni; 'apparecchio funziona tramite un manicot-
to a pressione che viene allacciato attorno al braccio sinistro. Le istruzioni sull’applicazione del misuratore di
pressione da braccio sono riportate nel capitolo «Applicazione del manicotto».

Il prodotto soddisfa i requisiti in merito alla compatibilita elettromagnetica posti dalla norma EN 60601-1-2,
gli standard di sicurezza previsti dalla norma EN 60601-1 nonché i criteri di rendimento IEC 80601-2-30, spe-
cificati nella direttiva EEC 93/42/EEC.
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INFORMAZIONI GENERALI SULLA PRESSIONE ARTERIOSA

1. Cosa si intende per pressione arteriosa?

Per pressione arteriosa si intende la pressione che il sangue esercita sulle pareti dei vasi sanguigni. La pres-
sione arteriosa sistolica si riferisce al momento di cui il cuore é in fase di contrazione mentre la pressione
arteriosa diastolica al momento in cui il cuore & in fase di rilassamento.

La pressione arteriosa si misura in mmHg; di norma il rilevamento viene effettuato al mattino, a digiuno e in
stato di riposo.

2. Cosa si intende per pressione arteriosa elevata (ipertensione) e come puo essere controllata?
Lipertensione ¢ la condizione in cui la pressione arteriosa & sproporzionatamente elevata. Se non oppor-
tunamente trattata, l'ipertensione puo causare molteplici problemi di salute quali ictus o infarto cardiaco.
La pressione arteriosa puo essere controllata in modo efficace cambiando il proprio stile di vita, evitando
situazioni di stress, assumendo medicinali dietro prescrizione medica.

Lipertensione puo essere prevenuta o tenuta sotto controllo con i seguenti accorgimenti:

« non fumare - ridurre I'assunzione di sale e grassi « controllare il proprio peso corporeo
- praticare sport regolarmente - effettuare controlli medici regolari

3. Perché si raccomanda di controllare la pressione arteriosa a casa?

Per la situazione di stress che si viene a creare, i risultati dei controlli effettuati in ambiente clinico o presso un
ambulatorio medico sono di norma piu elevati di 25 - 30 mmHg rispetto ai valori rilevati in ambiente domesti-
co. La misurazione della pressione arteriosa a casa non & condizionata
da fattori esterni, completa la misurazione effettuata in ambiente am-
bulatoriale e fornisce un quadro pressorio pill preciso.

Fonte:
Journal of Hypertension 1999, vol. 17 n. 2

mmHg

Ipertensione di grado 3 (grave)

S

Ipertensione di grado 2 (moderata)
100
Ipertensione di grado 1 (lieve)

4. Classificazione OMS della pressione arteriosa
L'Organizzazione Mondiale della Sanita (OMS) ha standardizzato i crite-
ri di valutazione dell'ipertensione, indipendentemente dall’eta. Al lato
é riportato il relativo grafico:

Alta-Normale

Normale
Ottimale

120 130 140 160 180
Pressione arteriosa sistolica  mmHg

Pressione arteriosa diastolica



5.Variazioni della pressione arteriosa

La pressione arteriosa di una persona & soggetta a oscillazioni tempo-
rali. A seconda delle circostanze puo variare di 30 - 50 mmHg nell’arco
di una giornata. Nei soggetti ipertesi le oscillazioni sono particolarmen-
te pronunciate.

Di norma, la pressione arteriosa aumenta con il movimento e raggiun-
ge i valori minimi durante il sonno; si raccomanda pertanto di non so-
pravvalutare il singolo valore di misurazione.

E consigliabile misurare la pressione arteriosa sempre alla stessa ora del
giorno attenendosi alle istruzioni riportate nel presente manuale e di
chiedere al medico il proprio valore normale della pressione arteriosa.

Variazione tipica
della pressione arteriosa nell'arco di una giornata
(intervallo di misurazione: 5 minuti)
Sistolica
r'd

0 1 %ﬂ)\)
bl R

sop
Diastoli
s ‘lasm \lca ) ———ecra SQI’\nO
12 15 18 21 24 03 06 09
Pomeriggio Mattino  Ora
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Pressione arteriosa
~
o

Un maggior numero di valori di misurazione fornisce un quadro piu preciso del profilo pressorio.
Quando si effettua una misurazione, annotare la data e l'ora. Chiedere al proprio medico di interpretare i

valori della pressione arteriosa.

ISTRUZIONI PER IL CORRETTO UTILIZZO

Le icone e i segnali di pericolo indicati di seguito servono ai fini della sicurezza e del corretto utilizzo dell'ap-

parecchio, per evitare lesioni o danni al dispositivo.
I simboli hanno i seguenti significati:

Spiegazione dei simboli

un «obbligo generico».

NR® O

Apparecchio di tipo BF

Questo simbolo indica un divieto (cosa non deve essere fatto); i divieti relativi al caso specifico sono
riportati di volta in volta nel testo o nella figura a fianco. Il simbolo a sinistra indica un «divieto generico».

Questo simbolo indica un‘azione obbligatoria (da osservare sempre); le azioni obbligatorie relative al
caso specifico sono riportate di volta in volta nel testo o nella figura a fianco. Il simbolo a sinistra indica

Questo simbolo indica il divieto di scomporre in singole parti o «smontare».

IT
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Attenzione! Leggere prima dell'utilizzo

Questo simbolo indica un‘apparecchiatura elettrica ed elettronica conforme all’articolo 11(2) della di-
rettiva 2002/96/EC (WEEE)

AN
@ Leggere le istruzioni
i

‘T‘ Questo simbolo indica un apparecchio medico che teme I'umidita.

Si raccomanda di seguire le indicazioni del proprio medico. Effettuare autodiagnosi e definire tratta-
menti sulla base dei risultati di misurazione e pericoloso! L’a%raarecchio non deve essere utilizzato per
interventi di primo soccorso o per il monitoraggio costante della pressione arteriosa.

L'apparecchio non puo essere utilizzato nel trasporto di pazienti o negli interventi chirurgici. L'appa-
reccﬂio & destinato all’utilizzo domestico o presso una qualsiasi altra postazione fissa.

Se il misuratore viene applicato in modo non confortevole o se la pressione continua ad aumentare
inavvertitamente, € possibile premere in qualsiasi momento «ON/OFF» per spegnere I'apparecchio.

L'utilizzo dell'apparecchio non & indicato nei bambini al di sotto dei 12 anni di eta o nelle persone
IT che non sono In grado di esprimere autonomamente la propria volonta. La misurazione in ragazzi

tra L% e 18 anni d’eta deve essere effettuata in presenza di un adulto che possa intervenire in caso di
problemi.

Siraccomanda di non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi dalla misurazione della pressione arte-
riosa, per evitare eventuali infortuni o problemi.

Non utilizzare il telefono cellulare in prossimita dell'apparecchio. Non utilizzare I'apparecchio in pre-
senza di un campo magnetico.

Non utilizzare I'apparecchio quando si € in movimento.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o nella doccia.

Interrompere I'utilizzo dell'apparecchio se & entrato in contatto con I'acqua.

Non smontare I'apparecchio, non cercare di ripararlo autonomamente né di modificare I'apparecchio
o il manicotto. Cio potrebbe causare malfunzionamenti.

OV © @
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PRECAUZIONI PRIMA DELL'USO

1. Se siassumono medicinali, & opportuno definire con il medico il momento esatto in cui misurare la pressione
arteriosa. Non modificare MAIl I'assunzione dei medicinali prescritti senza aver prima consultato il medico.

2. Nelle persone che soffrono di disturbi della circolazione periferica a causa di diabete, malattie del fega-
to, arteriosclerosi ecc. i risultati della pressione arteriosa possono variare in base al punto di misurazione
(polso, braccio).

3. | valori di misurazione possono essere compromessi dalla vicinanza di elettrodomestici come televisori,
microonde, apparecchiature per raggi x, telefoni cellulari o altri dispositivi con forti campi elettromagne-
tici. Si raccomanda di utilizzare questo apparecchio solo a una distanza sufficiente da simili apparecchi o
di spegnerli.

4. Lavarsi le mani prima dell’utilizzo.

5. Non utilizzare I'apparecchio sullo stesso braccio in cui viene utilizzato un altro dispositivo medico elettrico
altrimenti potrebbero verificarsi malfunzionamenti.

6. In caso di risultati inaspettati consultare il proprio medico. Ulteriori informazioni in merito sono disponibili
nel capitolo «Eliminazione degli errori» del presente manuale.

7. | valori ottenuti a casa, all'interno di un ambiente rilassato, potrebbero risultare piu bassi rispetto a quelli
rilevati in ospedale.

8. Intervallo di pressione del manicotto: 0-299mmHg.

COMPONENTI DEL SISTEMA ) Presa per tubo dell’aria
Manicotto

braccio superiore

Display LCD
(data e ora,

pressione arteriosa
sistolica, pressione
arteriosa diastolica,
pulsazioni/minuto)

Tasto SET

Presa per alimentatore L
Tubo dell’aria

Tasto memoria
Tasto ON/OFF
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Simboli sul display ACCESSORI
Mese/giorno B-BB 2B8:B8 {4+ Ora/minuto

Classificazione pres- A . e s

sione arteriosa OMS = a B 8 Valore sistolico

Pile in esaurimento LY N Istruzioni per I'uso
= Valore diastolico

[ |
[ ] AV Kpa mmHg 1= Unita di misura

Gonfiaggio/
sgonfiaggio M N ! E — Pulsazioni/
("]
V4 EE-; 'E minuto
4
Memoria | Battito cardiaco S
Adattatore AC (optional)

Simbolo di battito cardiaco anormale Utilizzare esclusivamente cavi di rete con

garanzia di sicurezza acquistabili presso
il produttore del misuratore di pressione.

INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE PILE

1. Rimuovere il coperchio delle pile

2. Inserire le nuove pile nell'apposito vano come indicato, accertandosi di posizionare correttamente i poli
(+) e ().

3. Richiudere il coperchio delle pile. Utilizzare esclusivamente pile LRO3 AAA.

K Smaltire le pile esauste conformemente alle di-
Z= sposizioni di legge del proprio Paese.




AAttenzione:

- Inserire le pile conformemente alle istruzioni, altrimenti I'apparecchio non funziona.

« Seil simbolo «pile in esaurimento» n inizia a lampeggiare, sostituire tutte le pile. Non combinare le pile
nuove con quelle usate poiché questo potrebbe ridurre la durata delle pile nuove o provocare un malfun-
zionamento dell’apparecchio.

Il simbolo «pile in esaurimento» n non compare quando dalle pile fuoriesce del liquido.

- Durante la sostituzione delle pile, accertarsi di posizionarle correttamente in base ai due poli (+) e (-).

« Non inserire nell'apparecchio pile su cui € visibile del liquido o che sono state manipolate.

« Questo serve a prevenire un corto circuito delle pile.

- Il ciclo di vita delle pile dipende dalla temperatura e puo ridursi a basse temperature.

« Le pile potrebbero perdere del liquido e causare un malfunzionamento.

- Utilizzare esclusivamente pile idonee. Le pile fornite in dotazione con l'apparecchio sono state utilizzate
per verificarne il funzionamento e potrebbero avere una durata ridotta.

« Le pile usate potrebbero perdere del liquido e danneggiare I'apparecchio. Si prega di osservare i se-
guenti punti:

« rimuovere le pile se I'apparecchio non é stato utilizzato per almeno tre mesi
- sostituire le pile esauste in modo appropriato, disponendo i poli nella direzione indicata

SEGNALE DI ANOMALIA DEL BATTITO CARDIACO ‘e
Quando rileva un ritmo irregolare due o piu volte durante la misurazione, il simbolo del battito cardiaco
Anormale apparira sul display con i valori di misurazione.

Un ritmo anomalo del battito cardiaco é definito come un ritmo inferiore del 25% o del 25% in piu rispetto al
ritmo medio rilevato mentre il monitor sta misurando la pressione arteriosa sistolica e diastolica.
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IMPOSTAZIONE DELL'ORA
1. Tenere premuto il tasto SET fino ad attivare la modalita di impostazione del tempo; sul display lampegge-
ranno le cifre dell'anno.
2. Premendo il tasto MEM & possibile impostare 'anno. Memorizzare premendo ancora una volta il pulsante
SET e procedere con l'impostazione del mese.
3. Premendo sul tasto MEM é possibile impostare il mese. Ripetere questi passaggi per impostare il giorno,
l'ora e i minuti. |
B :Ee,

, , |
=~ dooy [S -1 000 i~ 1-000 1 - 080
v e s v v

el sy 81 01 01 g

Anno Mese Data Ora Minuto ‘0HE 2888
[ ]
IMPOSTAZIONE DELL'UNITA DI MISURA MMHG/KPA a a 8 B
I risultati possono essere visualizzati con diverse unita di misura: mmHg o kPa. a :
IT L'apparecchio e preimpostato sull’'unita di misura mmHg. Per cambiare 'unita di mi- md
sura tenere premuto il pulsante “ON / OFF” per cinque secondi, quindi premere il tasto |
“MEM". Anche i risultati di misurazione memorizzati saranno visualizzati con la nuova 'AV
unita di misura. MET e ap
=] [

VISUALIZZAZIONE DELLA CLASSIFICAZIONE DELL'IPERTENSIONE DELLA OMS

i— Ipertensione di grado 3 (grave)

— Ipertensione di grado 2 (moderata)
Fonte: B — Ipertensionedigrado 1 (lieve)
Journal of Hypertension 1999,vol.17,,2 | I —  Alta-Normale

0 — Normale

P — Ottimale

220



APPLICAZIONE DEL MANICOTTO

1. Applicare il manicotto attorno al braccio superiore, a una distanza di 2-3 cm dal gomi-
to, come indicato nella figura. Applicare il manicotto direttamente sulla pelle, poiché la
presenza di abiti potrebbe compromettere il rilevamento delle pulsazioni e causare un
risultato errato.

2. Non arrotolare la manica, altrimenti si potrebbe stringere eccessivamente il braccio supe-
riore e compromettere il risultato della misurazione.

3. Chiudere accuratamente con il velcro, in modo che il manicotto aderisca bene ma senza
stringere eccessivamente. Posizionare il braccio sul tavolo (con il palmo della mano rivolto
verso l'alto), in modo che il manicotto si trovi alla stessa altezza del cuore. Assicurarsi che il
tubo non sia piegato.

Tecnica di misurazione corretta

Per ottenere risultati di misurazione esatti, si prega di osservare i seguenti punti.

« posizione raccomandata: sedere comodamente a un tavolo e appoggiare il
braccio sul piano

- rilassarsi per 5-10 minuti prima della misurazione

- restare fermi e in silenzio durante la misurazione

- non effettuare la misurazione subito dopo aver praticato sport o aver fatto un
bagno

« misurare la pressione sempre allo stesso orario

MISURAZIONE DELLA PRESSIONE ARTERIOSA
1. Applicare il manicotto al braccio superiore conformemen- %

te alle istruzioni «Applicazione del manicotto». ‘

2. Premere il pulsante ON/OFF; vengono visualizzati auto-
maticamente tutti i simboli per 2 secondi, poi l'apparec-
chio va in modalita misurazione e indica «00». -8 test e 8 12 i e K

3. Non appena ha inizio la misurazione, il manicotto si EB N =S = N |
gonfia automaticamente e sul display compare l'icona
corrispondente. Quando la misurazione si & conclusa, A a
viene visualizzato il risultato.
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Lettura della memoria

Premere il tasto MEM per visualizzare i risultati di misurazione memorizzati, a partire dall’'ultimo in ordine
cronologico. Premere il tasto MEM per scorrere i risultati memorizzati in avanti, premere SET per scorrerli
nella direzione opposta.

Eliminazione della memoria

Quando l'apparecchio si trova in modalita memorizzazione,

tenendo premuto il tasto MEM per 5 secondi la memoria vie- MEM 9
ne svuotata e sul display LCD compare «no». Questo indica ’

che tutti i valori di misurazione memorizzati sono statican-  ~ \ > [ = e
cellati con successo. ot B

=)

% r

CURA E MANUTENZIONE

Per conservare il proprio misuratore di pressione nelle migliori condizioni e per proteggerlo da eventuali
danni, seguire le istruzioni riportate di seguito:

« quando non utilizzato, conservare I'apparecchio nell'apposita custodia in dotazione

+ non piegare il manicotto in modo troppo stretto

- pulire I'apparecchio e il manicotto con un panno morbido e umido

+ non utilizzare detergenti domestici aggressivi

AAttenzmne

Non immergere in acqua I'apparecchio o gli accessori.

Non esporre I'apparecchio a temperature estremamente calde o fredde. Evitare ambienti molto umidi e
l'esposizione diretta alla luce solare.

Conservare I'apparecchio e gli accessori in un posto pulito e sicuro.

Evitare che I'apparecchio sia sottoposto a violenti urti per es. cadute a terra.

Rimuovere le pile se I'apparecchio non viene utilizzato per almeno tre mesi.

Sostituire sempre le tutte le pile usate in un‘unica volta.

Informazione:

Questo prodotto é stato concepito per poter essere utilizzato per un lungo periodo di tempo. Si racco-
manda di controllare e calibrare I'apparecchio ogni due anni, per garantirne il funzionamento e l'efficienza.




ELIMINAZIONE DEGLI ERRORI
Se si verificano problemi nella gestione dell'apparecchio, verificare dapprima i seguenti punti:

Avviso d'errore Possibile causa Correzione
Dopo aver premuto il tasto ON/OFF  |Pile non inserite Inserire le pile
non viene visualjizzato nulla o il sim-  |Pile esauste Sostituire le pile
bolo della pila n lampeggia Pila posizionata in modo errato Posizionare le pile in modo corretto

possono esserci dei vestiti tra la cuffia
ed il braccio . Per cortesia quando si
misura indossare una maglietta fina

la cuffia puo essere indossata nella Non arrotolare la manica, altrimenti si
EO: il device non riesce a catturare il  |posizione sbagliata, ed il tubo inter- potrebbe stringere eccessivamente il
segnale della pulsazione faccia non corrisponde alla posizione | braccio superiore e compromettere il

dell’arteria risultato della misurazione.

se il codice di errore EO non & causato
dalle ragioni sopra menzionate I'appa-
recchio é difettoso

E1:impossibile aumentare la pres- Verificare se il manicotto ha una perdita |Sostituire il manicotto

sione
E3: la pressione di gonfiaggio & Ripetere la misurazione o spedire I'appa-
troppo alta recchio al rivenditore per un controllo
E2, E4: ¢ stato fatto un movimento La mano o il corpo si sono mossi duran- | . . . .
X . . . Ripetere la misurazione senza muoversi
durante la misurazione te la misurazione
Viene visualizzato il simbolo della pila n Pile in esaurimento Sostituire le pile e ripetere la misurazione
Il manicotto é stato tenuto sotto al
livello del cuore
Il valore della pressione arteriosa Il manicotto non é stato applicato Ripetere la misurazione nella posizione
sistolica o diastolica & troppo alto correttamente corretta senza muoversi.
Durante la misurazione ci si € mossi o
si & parlato
Il manicotto é stato sopra al livello del
Il valore della pressione arteriosa cuore Ripetere la misurazione nella posizione

sistolica o diastolica e troppo basso  |Durante la misurazione sono stati fatti |corretta senza muoversi.
dei movimenti o si e parlato
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SPECIFICAZIONI

Metodo di misurazione: Misurazione oscillometrica Display: Display LCD digitale
Intervallo del test: Pressione: 30 - 280mmHg Precisione: Pressione statica: £3mmHg
Polso: 40 - 199 battiti/minuto Polso +5%
Memoria: 90 risultati in memoria Pile: 4 pile 1,5V LR6 0 AA
Temperatura Da +5°Ca +40°C Condizioni di conservazione: Da-20°C a +55°C
d'esercizio: 15% RH - 93% RH 0% RH - 93% RH
Pressione dell’aria: 70 kPa - 106 k Pressione dell’aria: 50kPa - 106kPa
Dimensioni: Ca. 165(L) X 235(A) X 100(P) mm  Peso: Ca. 750g, escl. pile
Classificazione: Tipo BF Circonferenza del 22-42 cm
Adattatore AC: Input: 100 - 240V 50/60Hz, 0,3A braccio superiore:

Output: 6V, 500 mA
Utilizzare esclusivamente cavi di rete con garanzia di sicurezza acquistabili presso il produttore del misuratore di pressione.

1. Tipo di protezione contro le sovratensioni: TIPO DI APPARECCHIO AD AZIONAMENTO INTERNO

2. Grado o protezione contro le sovratensioni: apparecchio di tipo BF

3. Tipo di funzionamento: funzionamento continuo

4. L'apparecchio non é indicato per I'utilizzo contemporaneo con apparecchi della categoria AP e APG

DICHIARAZIONE

L'apparecchio potrebbe non soddisfare i criteri di prestazione se conservato in condizioni di temperatura e
di umidita diverse dalle seguenti:

+ temperatura d'esercizio: +5°C~+40°C 15%RH~93%RH 70kPa~106kPa

« temperatura di conservazione:  -20°C ~+55°C 0%RH~93%RH

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

1. Capacita della memoria: 90 misurazioni

2. Display ampio e facilmente leggibile

3. Classificazione OMS dell'ipertensione sul display

4. Praticita d'uso: misurazione automatica tramite un tasto; i risultati vengono memorizzati con l'orario di
misurazione

5. Spegnimento automatico (entro un minuto), per il risparmio energetico



INDICAZIONI DEL PRODUTTORE

Prima di avviare la misurazione, accertarsi che il tubo dell‘aria non sia piegato, per evitare lesioni ai pazienti.

Non effettuare piu di 3 misurazioni consecutive. Attendere almeno 5 minuti tra 2 misurazioni, altrimenti potrebbero ge-
nerarsi ischemie.

Non misurare la pressione arteriosa pit di 6 volte al giorno.

Non applicare il manicotto su una ferita poiché potrebbe causare un peggioramento della lesione.

Non effettuare la misurazione sul polso che si trova sullo stesso lato di una mastectomia poiché potrebbero generarsi
dei danni.

Monitorare la pressione sul display LCD.

Durante la misurazione la pressione dell'aria non dovrebbe superare i 299mmHg; in caso contrario, interrompere il rileva-
mento premendo sul tasto ON/OFF.

Maneggiare il manicotto con cura.

Evitare di far cadere I'apparecchio o di esporlo a sollecitazioni meccaniche.

Utilizzare esclusivamente gli accessori indicati nel manuale. L'utilizzo di altre componenti non autorizzate dal produttore
potrebbero causare lesioni o risultati errati.

Per ulteriori informazioni sull'assistenza e sull'ordinazione di parti di ricambio rivolgersi al proprio rivenditore autorizzato.

DICHIARAZIONE EMC

. Questa dichiarazione attesta che I'apparecchio é stato installato e messo in funzione conformemente alle informazioni

riportate nei documenti di accompagnamento.

. La dichiarazione attesta altresi che gli apparecchi per la comunicazione senza fili come dispositivi di rete per uso domesti-

co, telefoni cellulare o radiotrasmittenti possono influire sul funzionamento di questo apparecchio e devono essere tenuti
a una certa distanza. Questa distanza ¢ stata calcolata dal produttore sulla base della colonna 800 MHz - 2,5 GHz della
tabella 5 0 6 del’EN 60601-1-2:2015 (conformemente all'idoneita).

GARANZIA DEL PRODUTTORE

Il produttore risponde di eventuali vizi di materiale e di fabbricazione del misuratore di pressione Wellion WAVE per un perio-
do di due anni a partire dalla data di acquisto. Non sono coperti da garanzia apparecchi che sono stati manomessi, utilizzati
in modo inappropriato o sottoposti a interventi di manutenzione scorretti. La garanzia copre unicamente la riparazione di
parti difettose o, a discrezione del produttore, la sostituzione dell’apparecchio. E possibile recedere dall’acquisto solo se
anche l'articolo fornito in sostituzione é difettoso; & esclusa qualsiasi altro tipo di pretesa. Sono esclusi dalla garanzia danni
riconducibili a un uso improprio, a incuria, allo smontaggio inappropriato dell'apparecchio, a un errore umano o all'esposi-
zione a condizioni estreme. La garanzia ha validita esclusivamente in presenza della data d’acquisto, del timbro e della firma
del rivenditore. La durata della garanzia non puo essere estesa.
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